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ÖN SÖZ 

Kültür tarihimizi aydınlatan kaynaklardan biri olan “mecmualar”ın kökeni 

doğu literatüründe Hazreti Peygamberin hadis-i şeriflerinin Sahabe-i Kiram 

tarafından derlenmesine dayandırılabilir. Daha geniş anlamda ise insanoğlunun 

yazıyı kullanmaya başladığı ilk dönemlere kadar dayandırılabilir. İnsanoğlunun 

dünyaya ilk gelişinden itibaren taşıdığı estetik algılar, güzel olana karşı olan 

meyli, ve bunların bir sonucu olan saklama ve muhafaza etme güdüsü sonucunda 

“söz uçar yazı kalır” ifadesinin belki de künhüne dayanan derleme geleneğinin 

doğmuş olabileceği ileri sürülebilir.  

Türk kültüründe mecmua ise temelde edebiyata dayalı olmakla birlikte 

bazen unutulmasın diye kenara gelişigüzel yazılmış bir not, bir ilacın tarifi, bir 

yerin adresi, bir kişiye ait unutulmaması gereken bilgiler, duyulan ya da şahit 

olunan iyi ya da kötü bir hadisenin unutulmaması amacıyla yazılması ya da bir 

toplantı esnasında duyulan bir şiirin çok beğenilmesi sebebiyle unutulma 

tehlikesine karşın yazılması gibi çeşitli sebeplere bağlı olarak ortaya çıkmış ve 

yaygınlaşmıştır. Dolayısıyla mecmuaların günümüzdeki sosyal bilimler 

araştırmalarında ne denli önemli veri ve kaynak olabileceğini gözden uzak 

tutmamak gerekmektedir.  

Türk dili ve edebiyatı alanı için ise mecmualar araştırma ve incelemelerde 

kaynak olarak telif-müstakil eserler kadar ehemmiyet teşkil etmektedir. Zira bazen 

müstakilen ortaya konmuş telif eserlerde dahi yer almamış olan şeyler 

mecmualarda ortaya çıkabilmekte, bir şairin divanında yer almayan bir edebi ürün 

mecmuada karşımıza çıkabilmekte ve ilim ve edebiyat dünyasına 

kazandırılabilmektedir. Bunun yanında bir edebi verimin de varyantları, akraba 

metinleri tespit edilebilmektedir. Bütün bunlar edebiyat alanındaki zenginliğimizi 

delilleriyle ortaya koymakta ve arttırmaktadır. Bunların dışında mecmualar 

derleyen kişinin insiyatifine, eğitim düzeyine ve kültürel birikim seviyesi gibi 

birçok özelliklerine göre bu amaçların dışına da çıkmış olabilmekte hatta bilerek 
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ya da bilmeyerek imlâ ve istinsahta çeşitli yönlerden hatalar yapabilmektedirler. 

Yüksek lisans tezi olarak ele almış olduğumuz İstanbul Büyükşehir Belediyesi 

Atatürk Kitaplığı Muallim Cevdet Kısmı K. 328 numaralı mecmua yazmasında bu 

çeşit hususlarla karşılaşılmış ve ilgili yerlerde dikkat çekilmeye çalışılmıştır.  

Çalışmada öncelikle metnin transkripsiyonu gerçekleştirilmiş ve 

incelemesi yapılmıştır. Ardından izleyen süreçte yazmada yer alan metinlerin 

“Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi (MESTAP) ” kapsamında tablo şeklinde 

gösterilmiştir. Bunun yanında “Giriş” kısmında birçok başlık açılarak mecmuanın 

tavsif ve analizi yapılmaya çalışılmıştır. Ardından  sonuç kısmı eklenmiştir. Son 

olarak ise yazmanın tıpkıbasımına yer verilerek kaynak listesi ile 

sonlandırılmıştır.  

Mecmuada bulunan şiirlerin nazım biçimi, birim sayıları, müstakil divanlar 

ve eserlerdeki yerleri hakkında herhangi bir netlik oluşamamıştır. Zira ele 

aldığımız herhangi bir şiir mahlasa ait şairin divanında bulunmamaktadır ya da 

mevzu bahis olan şiirin başka bir şaire ait olduğu tespit edilmiştir. Bu mesele ile 

ilgili notlar çalışmanın ilgili yerlerinde bulunmaktadır. Ayrıca mahlassız ve 

başlıksız şiirlerin kaynaklarına ulaşılamamış ve bu nedenle bu şiirler telif olarak 

kabul edilmek durumunda kalınmıştır.  

Bu çalışma sırasında, uzakta olsa da hep bir şekilde yanımda bildiğim, 

yardımlarından istifade ettiğim değerli hocam Prof. Dr. Orhan Kemâl 

TAVUKÇU‟ya, fedâkâr aileme, desteklerini benden esirgemeyen değerli 

arkadaşlarıma teşekkür ediyorum. 

Ahmed Mücahid MİLİÇ 
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ÖZET 

 

ĠSTANBUL BÜYÜKġEHĠR BELEDĠYESĠ ATATÜRK KĠTAPLIĞI 

K. 328 NUMARALI YAZMANIN MESTAP KAPSAMINDA 

TRANSKRĠPSĠYONLU METNĠ VE ĠNCELEMESĠ 

 

     “Osmanlı Edebiyatının Kırkambarı” olarak nitelendirilen 

“Mecmua”ların yayın ve çalışmalarının edebiyat tarih ve araştırmaları açısından 

olan ehemmiyeti inkâr edilemez bir gerçektir. Öyle ki müstakil eserlerde yer 

almamış parçalar bu hazine niteliğindeki nüshalardan çıkabilmekte, ilim ve 

edebiyat dünyasına kazandırılabilmektedir.  

     Türk dili ve edebiyatı çalışmalarında hatırı sayılır bir paya sahip olan 

edebiyat tarihi hâlen büyük bir kısmı görülememiş bir buzdağı, menbaına 

ulaşılamamış bir hazine gibidir. Bu araştırma ve çalışmalarda ise başlı başına bir 

kaynak olarak mecmuaların hakkını da teslim etmek yerinde olacaktır.  Yani 

mecmuaların incelenmesinin, çalışılmasının, ilim ve edebiyat âlemine 

kazandırılmasının bu uğurda ne kadar mühim bir iş olacağını idrak ettiğimizden 

böyle bir çalışma yapmaya gerek duyduk.  

     İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı MC_K. 328 nolu 

mecmua yazmasının Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi (MESTAP) 

kapsamında transkripsiyonlu metninin ortaya konularak incelemesinin yapıldığı 

bu çalışmanın gelecek çalışmalar için de faydalı olabilmesini umarız.  

 

Anahtar Kelimeler: Türk Edebiyatı, Edebiyat Tarihi, Osmanlı Edebiyatı, 

Mecmua, MESTAP 
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ABSTRACT 

 

ISTANBUL METROPOLITAN MANUCIPALITY ATATURK 

LIBRARY THE TRANSCRIPTION AND ANALYZE OF THE 

MANUSCRIPT NUMBERED K. 328 WITHIN THE SCOPE OF MESTAP 

 

 The significance of the publications and studies of "Mecmua", which is 

described as "The Kırkambar of the Ottoman Literature" in terms of literary 

history and researches, is an irrefutable fact. In such a way, the pieces that are not 

included in the independent works can be exported from the replicas of this 

treasure, and can be brought to the world of science and literature.  

     The history of literature, which has a considerable share in Turkish 

language and literature studies, is still an iceberg, a treasure that has never been 

reached. In these researches and studies, it will be appropriate to hand over the 

rights of the media as a resource in their own right. In other words, we need to do 

such a study because we realized how important studying of the study of the 

mecmuas and the studying of the study and knowledge of literature and literature 

would be an important task for this purpose.  

     Istanbul Metropolitan Municipality Atatürk Library MC_K. 328 It is 

hoped that this work, in which the transcript of the mecmuas is published by 

MESTAP (MESTAP) , can be useful for future studies.  

 

Key Words: Turkish Literature, Literature History, Ottoman Literature, 

Mecmua, MESTAP 
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GĠRĠġ 

  

MECMUALAR HAKKINDA 

 

Mecmua Nedir? 

Mecmua kelimesi; “cem‟ olunmuş, toplanmış, bir araya getirilmiş şey, top, 

tüm. ”
1
, “1. Toplanmış, birikdirilmiş ve tanzim ve tertib edilmiş şeyler. 2. Eş‟âr ve 

sâyir âsâr-ı müntahabe cem‟ ve kayd ile hâsıl olmuş risâle, bu gibi âsâr-ı 

müntahabenin kaydına mahsus cüzdân. 3. Ulûm ve fünûn ve edebiyata müte‟allik 

mebâhisi câmi‟ olarak neşr olunan risâle-i mevkûta. ”
2
  anlamlarına gelen Arapça 

cem‟ kökünden türemiş bir kelimedir. “Kütüphanecilik litaratüründe ise 

mecmuanın karşılığı “derlemedir”. Günümüz Türkçesinde “dergi” olarak 

karşılığını bulan mecmua, yakın zamana kadar da günlük olmayan (haftalık, aylık, 

üç aylık, altı aylık, yıllık vb. ) periyotlarla yayınlanan süreli yayınlar karşılığında 

kullanılmaktaydı. ”
3
  

Mecmualar genelde bir veya daha fazla yazar yahut şaire ait çeşitli şekil ve 

hacimlerdeki dînî, din dışı nesir ya da şiirlerden oluşan derleme eserlerdir. 

Mecmualar birçok açıdan halk edebiyatındaki cönklerle benzerlik göstermektedir. 

Başlangıçta ayetler, hadisler, fetvalar, dualar, hutbeler, şiirler, ilahiler, şarkılar, 

latifeler, lugaz ve muammalar ve faydalı bilgilerin ilaç tariflerinin ve faydalı 

bilgilerin (fevaid) , notların, tarihi belge ve kayıtların (tevârih) toplandığı not 

defterleri olarak ortaya çıkmış, zamanla gelişerek tertip ve şekle kavuşarak 

türlerine göre bazı farklılıklar gösteren düzenli bir kitap ve telif çeşidi özelliği 

kazanmıştır. Bir telif türü olarak gelişimini tamamladıktan sonra genellikle kitap 

hüviyetindeki teliflerden farklı bir tarafı kalmamıştır.
4
  

                                                           
1
Ferit Devellioğlu, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Sözlük, (Ankara: Aydın Kitapevi, 1993), 596.  

2
Şemseddin Sami, Kâmûs-ı Türkî, (İstanbul: Çağrı Yayınları 2006), 1293.  

3
Fatih Köksal, Eski Türk Edebiyatında Tenkit ve Teori, (İstanbul: Kesit Yayınları, 2012), 83.  

4
Mustafa Uzun, “Mecmua”, DİA, XXVIII, Ankara (2003): 265-268.  
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Klasik Türk Edebiyatı alanında mecmua, yukarıdaki tanımlardan farklı 

olarak, “farklı kişilere ait metinlerin, metin parçalarının bir araya getirildiği 

eserler bütünü”
5
 şeklinde tanımlanır.  

“Mecmualarda bir araya getirilen metinlerin çoğunlukla benzer ya da ortak 

tarafları vardır. Bu eserler arasında çoğunlukla konu yakınlığı bulunmakla 

birlikte, esas müştereklik kısmen hacimsiz eserler derlemesi oluşudur. Bununla 

birlikte hacimli eserlerin toplanmasından oluşan mücessem mecmualar da yok 

değildir. Aynı konudaki metinlerin toplandığı mecmualar, içerikleriyle 

anılmaktadır”
6
.  

Mecmualar, mürettep divanlardan sonra eski Türk edebiyatı alanında 

önemli bir yere sahiptir. Dualar, hadisler, fetvalar, tıbbî veya gündelik faydalı 

bilgiler, tılsımlar, gizemlerle süslü olan mecmualar kültür dünyamızın bir parçası 

olmuştur. Hem sanatsal anlamda hem de kültürel, siyasi, ekonomik vb. alanlarda 

geçmiş kültürümüz ile bir köprü kurulmasına katkı sağlayacak olan mecmualar, 

bir an evvel araştırmacılar tarafından kültürümüze kazandırılmalıdır.  

 

Mecmuaların Özellikleri 

Şiir mecmualarının çoğunda ferağ / ketebe / istinsah kaydı bulunmaz. 

Bunun sebebi, bugün bizim için son derece önemli kaynaklar arasında yer alan 

mecmuaların, derleyen kişilerin tabir caizse tamamen “zevklerine göre” tuttuğu 

defterler kabilinde olmasıdır. Aynı nedenle mecmuaların derlendiği tarihin tesbiti 

de çok kolay değildir. Ancak, tarihin tesbitinde mecmuada şiiri bulunan şairlerin 

yaşadığı dönemden, mecmuanın fiziki durumundan (kağıt, cilt vs. ) hareketle en 

azından tahminde bulunmak mümkündür. Mecmua derleyicisinin düştüğü kimi 

tarih notları da (varsa) bu hususta işimizi kolaylaştırabilir.
7
 

 

 

Mecmua Türleri 

Mecmualar, aynı konu etrafında yazılmış, aynı türden metinleri 

içerebildiği gibi, farklı konularda ve farklı türde metinleri de içerebilir. 

                                                           
5
Köksal, Eski Türk Edebiyatında Tenkit ve Teori, 83.  

6
Köksal, Eski Türk Edebiyatında Tenkit ve Teori, 83. 

7
Köksal, Eski Türk Edebiyatında Tenkit ve Teori, 83. 
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Kültürümüzde farklı mecmua türleri vardır. Mecmû‟alarda bir araya getirilen 

metinlerin çoğunlukla benzer ya da ortak tarafları vardır. Bu eserler arasında 

çoğunlukla konu yakınlığı bulunmakla birlikÂte, esas müştereklik kısmen 

hacimsiz eserler derlemesi oluşudur. Bununla birlikte hacimli eserlerin 

toplanmasından oluşan mücessem mecmû‟alar da yok değildir. Aynı konudaki 

metinlerin toplandığı mecmû‟alar, içerikleriyle anılmaktadır. Bunlar; “şiir 

mecmuaları (mecmû‟a-i eş‟âr) , risale mecmuaları (mecmû‟atü‟r-resâil) , hadis 

mecmuaları (mecmû‟atü‟l-ehâdis) , fetva mecmuaları (mecmû‟a-i fetâvâ) , dua 

mecmuaları (mecmû‟a-i ed‟iye) , tarih manzumelerini içeren mecmualar 

(mecmû‟a-i tevârih) , fevâid mecmuaları (mecmû‟a-i fevâid) , hutbe mecmuaları 

(mecmû‟atü‟l-huteb) , hikâye mecmû‟aları (mecmû‟a-i hikâyât) , münşe‟ât 

mecmû‟aları (mecmû‟a-i münşe‟ât) , tıpla ilgili mecmû‟alar (mecmû‟a-i tıb, 

mecmû‟a-i mücerrebât, mecmû‟a-i mu‟âlece) , gizli ilimlerden bahseden 

mecmû‟alar (mecmû‟atü‟lhavâss, mecmû‟a-i cifr ve reml, mecmû‟a-i ilm-i 

nücûm, mecmû‟a-i tılısmât, mecmû‟a-i melâhîm, mecmû‟a-i vefk) , letaif 

mecmû‟aları (mecmû‟atü‟l-letâ‟if) , …”
8

 vb. kültürümüzde var olan 

mecmualardır.  

Klasik Türk Edebiyatı sahasına dâhil olan mecmualar ise; içerisinde nazîre 

olarak yazılmış şiirleri ihtiva eden nazîre mecmuaları, kasîdelerin derlenmiş 

olduğu kasîde mecmuaları, farklı şâirlere ait na„t mecmuaları, gazellerin kayıtlı 

bulunduğu gazel mecmualarıdır. Bunlardan en önemlileri ise nazîre 

mecmualarıdır. Edebiyatımızda bilinen dört büyük nazîre mecmuası vardır. 

Bunlar: “Ömer b. Mezîd‟in Mecmûatü‟n-nezâir‟i (derlenişi 1487, bs. 1982) , 

Eğridirli Hacı Kemâl‟in Câmi„u‟n-nezâir‟i (derlenişi, 1512) , Edirneli Nazmî‟nin 

Mecma„u‟n-nezâir‟i (derlenişi, 1523) , Pervâne Beğ‟in Mecmū'a-i Nezā'ir 

(derlenişi: 1560) ve Budinli Hisâlî‟nin Metâliu‟n-nezâir‟i” olarak sıralanabilir. 19. 

yy. ‟da Ziya Paşa tarafından kaleme alınan Harâbat adlı eser de bir şiir mecmuası 

hüviyetindedir. Ziya Paşa Türk, Arap, İran ve Çağatay sahasında yazılmış 

şiirlerden seçme yaparak 3 ciltlik bir şiir mecmuası /  antolojisi oluşturmuştur.  

 

                                                           
8
K.Gıynaş,  “Şiir Mecmuları Hakkında Yapılan Çalışmalar Bibliyografyası”,  Selçuk 

Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Dergisi (2011): 25. 
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Mecmuaların Sınıflandırılması 

Ȃgâh Sırrı Levend mecmuaları dört bölüme ayırmıştır. Bunlar; 

a) Nazire mecmuaları, 

b) Meraklılarca toplanmış, birer antoloji niteliğinde seçme şiirler 

mecmuaları, 

c) Türlü konulardaki risalelerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen 

mecmualar, 

d) Tanınmış kişilerce hazırlanmış, birçok yararlı bilgileri, fıkraları ve özel 

mektupları kapsayan mecmualar.
9
  

 

Günay Kut da mecmuaları, 

I. Nazire mecmuaları, 

II. Seçme şiir mecmuaları (Mecmua-i eş‟ar, mecmua-i devavin)  

III. Aynı konu ile ilgili eserlerin bir araya gelmesi ile oluşan mecmualar 

(Mecmua-i edviye, mecmua-i ed‟iye, mecmua-i tevarih, mecmua-i muammeyat, 

mecmua-i münşeat, mecmuatü‟r-resail gibi) , 

IV. Karışık mecmualar, 

V. Tanınmış kişilerce veya derleyeni belli kişilerce hazırlanmış 

mecmualar.
10

  şeklinde beş sınıfta toplamıştır.  

 

Mecmualar hakkında güncel tasnif denemelerinin biri de Mehmet 

Gürbüz'e aittir. Gürbüz'ün tasnifi şöyledir: 

I. Şiirlerin şekil özelliklerine göre oluşturulan şiir mecmuaları.  

II. Şiirlerin konularına göre oluşturulan (tematik) şiir mecmuaları.  

III. Nazire mecmuaları.  

IV. Şairlerin aidiyeti /  mensubiyeti esasına göre hazırlanan şiir 

mecmuaları 

V. Bir mensubiyet ilişkisi gözetmeksizin belirli şairlerin divanlarını / 

şiirlerini bir araya getirmeyi amaçlayan mecmualar.
11

 

                                                           
9
Agâh Sırrı Levend, Türk Edebiyatı Tarihi, (Ankara: TTK, 1988), 166-167. 

10
Günay Kut, “Mecmûalar”, Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, VI, (İstanbul: Dergâh Yayınları, 

1986), 170.  
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Bu araştırmalar ışığında mecmû´alar ana hatlarıyla şu şekilde incelenebilir: 

I. Nazire mecmû‟aları, 

II. Seçme şiir mecmû‟aları (Mecmû‟a-i eş‟ar, mecmû‟a-i devavin)  

III. Aynı konu ile ilgili eserlerin bir araya gelmesi ile oluşan mecmû‟alar 

 (Mecmû‟a-i edviye, mecmû‟a-i ed‟iye, mecmû‟a-i tevarih, mecmû‟a-i 

muammeyat, 

mecmû‟a-i münşeat, mecmû‟atü‟r-resail gibi) , 

IV. Karışık mecmû‟alar, 

V. Tanınmış kişilerce veya derleyeni belli kişilerce hazırlanmış 

mecmû‟alar. 

M. Fatih Köksal mecmuaları şiir mecmuaları ve diğer mecmualar şeklinde 

iki başlık altında toplamıştır. Klasik Türk Edebiyatı araştırmacılarının ise, 

üzerinde daha çok durması gereken mecmua türü, şiir mecmularıdır. Şiir 

mecmuaları, “herhangi bir nazım türü veya nazım şekli birliği / müşterekliği 

aranmaksızın derlenmiş manzum metinlerden oluşan toplamalara”
12

 denir.  

 “Kütüphanelerde „Şiir Mecmuası‟, „Mecmûa-i Eş‟âr‟ veya „Mecmûatü‟l-

Eş‟âr‟ adlarıyla kayıtlı olan derlemeler herhangi bir nazım türü veya nazım şekli 

birliği aranmaksızın derlenmiş manzum metinlerden oluşan eserlerdir. Belirli 

nazım şekli veya türlerinden şiirlerle oluşan mecmualar da esas itibariyle şiir 

mecmuasıdır. Ama bu eserler çoğunlukla mecmûa-i nuût, mecmûa-i kasâid, 

mecmûa-i ilahiyât, mecmûa-i gazeliyât gibi o nazım şekli ve türünün adıyla anılır. 

”
13

 

“Bunların başlıcalarını ilâhilerin toplandığı „mecmûa-i ilâhiyât‟lar, 

kasidelerin bir arada toplandığı „mecmûâ-i kasâid‟ler, nazirelerin ve nazirelere 

esas olan zemin şiirlerin bir arada toplandığı nazire mecmuaları (mecmûatü‟n-

nezâir, mecmûa-i nezâir) , naatlerin toplandığı „mecmûa-i nuût‟lar, sadece 

gazellerin toplandığı „mecmûa-i gazeliyât‟lar, seçme beyit veya müfretlerin 

toplandığı „mecmûa-i ebyât‟ veya „mecmûa-i müfredât‟lar, şarkıların bir araya 

                                                                                                                                                               
11

Mehmet Gürbüz, “Şiir Mecmûaları Üzerine Bir Tasnif Denemesi”, Eski Türk Edebiyatı 

Çalışmaları VII, Mecmûa: Osmanlı Edebiyatının Kırkambarı, (İstanbul: Turkuaz Yayınları, 2012),  

97-113.  
12

Köksal, Eski Türk Edebiyatında Tenkit ve Teori, 84. 
13

Köksal, Eski Türk Edebiyatında Tenkit ve Teori, 84. 
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getirildiği „mecmûa-i şarkiyât‟lar, muammâların toplandığı „mecmûa-i 

muammiyât‟lar, muhtelif tarih manzumelerini içeren „mecmûa-i tevârih‟ler, 

sadece ölüm tarihlerinin bir araya toplanmasıyla oluşan „mecmûa-i vefeyât‟lar 

sayılabilir. ”
14

 

 

Mecmuaların Konuları 

Mecmuaların konuları daha çok edebiyatla ilgilidir. Gazel, kaside, 

musammat, tarih, mektup vs. şekiller ile tevhid, na‟t, mersiye vs. türler üzerine 

oluşturulmuş mecmualar bunlardandır. Ancak fıkıh, kelam gibi dini ilimler; 

simya, reml, sihir, falcılık gibi eski batıl ilimler; musıki, hat gibi sanat dalları vs. 

üzerine derlenmiş mecmualar da vardır. Bu tür mecmualar bir konu bütünlüğüne 

sahiptir. Buna karşılık her mecmua derleyicisi, aynı titizliği göstermeyebilir ve her 

çeşit hoşa giden yazıyı mecmuasına alabilir.  

 

Mecmuaların Önemi 

Mecmualar, Klasik Türk Edebiyatında birçok yönden önem arz etmektedir. 

Mecmûalar, edebiyat tarihinde büyük bir boşluğu doldurur.
15

 Bazen edebiyat 

tarihinin asıl kaynaklarına yardımcı olur, bazen tek kaynak olarak işlev üstlenir.
16

 

Mecmualar en başta derlendiği dönemin edebi zevki, o döneme ait şairlerin 

okunurluğu ve önemi hakkında fikir verir. Ali Nihad Tarlan‟a göre mecmualar, 

yazıldığı devrin edebi zeminini teşkil eder ve bu zemin anlaşılmadan devrin edebi 

hüviyetini layıkıyla anlamamız mümkün değildir.
17

 Edebiyat tarihi hakkında 

birinci derecede öneme sahip olan tezkirelerde yer almayan şairler hakkında bilgi 

vermesi bakımından da büyük bir öneme haizdir. Bugün tezkirelerde yer almayan, 

divanı veya şiirleri hakkında bir bilgimiz olmayan nice şairlere mecmualar 

vasıtasıyla ulaşabilmekteyiz. Yine şairlerin divanlarına çeşitli sebeplerle 

almadıkları şiirlere de bu mecmualar sayesinde ulaşabiliriz. Mecmualar tek bir 

konuyu içine alan yazıları topladığı gibi değişik konuları da içine alabilir. Hatta 

                                                           
14

Köksal, Eski Türk Edebiyatında Tenkit ve Teori, 85. 
15

Yaşar Aydemir, “Metin Neşrinde Mecmûaların Rolü ve Karşılaşılan Problemler”, Turkish 

Studies / Türkoloji Araştırmaları, Tunca Kortantamer Özel Sayısı, I, (2007): 122-137. 
16

Yaşar Aydemir, “Şiir Mecmuaları ve Metin Teşkilinde Mecmuaların Rolü‟‟, Bilig, 19, (2001): 

126. 
17

Ali Nihad Tarlan, „‟Eski Mecmualar Arasında‟‟, İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk 

Dili ve Edebiyatı Dergisi, c. 1, (1946): 137. 
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değişik dillerde de olabilir. Bu açıdan değerlendirilirse mecmualar yalnız edebiyat 

tarihi için değil, genel bir tarih için de önemi bir kaynak hüviyetindedir. 

Mecmualara yalnız edebi bir eser olarak değil, aynı zamanda tarihi bir belge 

olarak yaklaşmak daha doğru olacaktır.
18

 

Genelde mecmuaları özelde ise şiir mecmualarını önemli kılan temel 

unsurlar M. Fatih Köksal tarafından 11 madde halinde sıralanmıştır: 

1. Kaynaklarda adı geçmeyen, unutulmuş şairlerin şiirlerine mecmualarda 

rastlamak mümkündür.  

2. Bilinen şairlerin bilinmeyen / divanlarında bulunmayan şiirlerine 

rastlamak mümkündür.  

3. Şairlerin divanlarındaki şiirlerinin farklı şekillerine (fazla veya eksik 

beyitler, nüsha farkları vs) mecmualarda rastlanabilir.  

4. Mecmualar arasında bilinmeyen, varlığı bilindiği hâlde nüshası tespit 

edilemeyen eserlerle karşılaşılabilir.  

5. Bilinmeyen veya kullanılmayan nazım şekilleri, bilinen nazım 

şekillerinin örneği görülmemiş kafiye tipleri, farklı bend yapıları; yeni türler, 

edebiyatımızda kullanımına rastlanmamış aruz kalıpları, görsel şiirler vb. örnekler 

de mecmualarda bulunabilir.  

6. Mecmualarda, zaman zaman şairlerin hayatıyla ilgili önemli malumata 

tesadüf etme imkânı vardır. Bu, ölümü bilinmeyen bir şairin ölümü için 

düşürülmüş bir tarih manzumesi şeklinde olabileceği gibi, araştırmacılar için çok 

önemli olabilecek derkenara düşürülmüş bir bilgi notu veya şiir başlığı şeklinde 

olabilir.  

7. Bazı şiir mecmualarında, başka şairlerin şiirleri bulunmakla beraber, 

özellikle bir şairin şiirlerinin yoğun olduğu görülür. Derleyenin şair olduğu bir şiir 

mecmuası edebiyat araştırmalarına katkısı bakımından kuşkusuz daha kıymetli 

sayılır.  

8. Mecmualar, -bir kısmı kendisi de şair olan- şiir sever kişiler tarafından 

tertip edilen eserlerdir. Derleyeni belli olan mecmualarda şahsın / şairin şiir 

zevkinin yanında dönemin genel beğenisiyle de alakalı önemli ipuçları verecektir.  

                                                           
18

Günay Kut, “Mecmûalar”, VI: 170.  
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9. Nazire mecmuası olmasa da kimi şiir mecmualarında nazire şiirler 

bulunduğundan, şairler arasındaki etkileşimi takip etmek de mümkündür.  

10. Hemen her mecmuanın boş kalmış sayfalarında, yazılı sayfaların 

derkenarlarında, vikaye ve fevaid yapraklarında çeşitli dualar, otlarla ilaç yapım 

tarifleri, tılsım, vefk, reml, tefe‟‟ül gibi bazı gizli ilimler, havas denilen bazı 

itikadlara dair notlar, tarih kıt‟aları, müstakil matla ve müfredler bulunur. Bunlar 

asıl mecmua konusuyla ilgisi olmayan kayıtlardır. Bütün bunlar edebiyat 

araştırmacıları kadar sosyoloji, tarih, antropoloji, dinler tarihi, halkbilim gibi 

farklı bilim dallarının alanına giren çok önemli bilgilerdir. Türk milletinin kültür 

kodlarını ortaya koyması bakımından, mecmuaların bir de bu gözle incelenmesi 

çok önemlidir.  

11. Tüm bunların önemi mecmuaların tek tek, birbirinden bağımsız bir 

şekilde incelenmesi çok fazla bir anlam ifade etmez. Bu bakımdan önce şiir 

mecmualarının daha sonra edebiyat sahasına giren tüm mecmuaların taranacağı 

bir “bilgi bankası” oluşturulması zaruridir.
19

 

 

Eski Türk Edebiyatında ġiir Mecmuaları 

Eski Türk edebiyatında şiir mecmuaları çalışmamızın ana konusunu teşkil 

ettiğinden üzerinde durulması gereken bir mevzudur. Daha önce Türk 

edebiyatında mecmuaların rolünden ve tasniflendirilmesinden bahsetmiştik. Bu 

tasniflendirme esnasında karşımıza çıkan „şiir mecmuaları‟ ve „nazire 

mecmuaları‟ şiir açısından bizi ilgilendiren kısmı oluşturmaktadır.  

 

ġiir Mecmuaları 

Klasik Türk edebiyatında şiir mecmuaları, genellikle derleyeni belli 

olmayan ve çok sayıda şairin, muhtelif nazım türlerindeki şiirlerini barındıran 

eserler olarak karşımıza çıkmaktadır. Bugün hem kütüphanelerde hem de özel 

koleksiyonlarda sayısız şiir mecmuasına rastlamamız mümkündür. Bu 

mecmuaların en başta edebiyat bilimi olmak üzere birçok bilim dalı ile ilgili 

önemli bir kaynak niteliği taşıdığına daha önce değinmiştik. Şiir mecmuaları bu 

değerinin yanında, o dönemi yansıtması ve derleyenin kişisel zevki hakkında bize 

                                                           
19

Köksal, Eski Türk Edebiyatında Tenkit ve Teori, 88-91. 
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ipucu vermesi bakımından da oldukça önemli bir rol oynamaktadır. Şiir 

mecmualarının edebiyatımıza nazire mecmuaları şeklinde XV. yüzyılda geldiğini 

biliyoruz.
20

 Bu tarihten itibaren özellikle XVI. yüzyıldan sonra sayıları ve 

popülerliği giderek artan şiir mecmualarının fiziki özellikleri bakımından 

birbirinden oldukça farklı olduğunu söylememiz gerekir. Bazılarının oldukça 

özensiz bir şekilde derlendiği, hatta bir karalama defteri niteliğinde olduğu ve 

birçok imla hatasını barındırdığını söyleyebiliriz. Bazıları ise derleyenin 

kaleminden son derece özenli bir şekilde çıkmış, adeta bir sanat eseri 

niteliğindedir.  

Şiir mecmualarında birçok nazım şekline tesadüf etmek mümkündür. Bazı 

mecmualarda yalnız gazel ve kasidelere değil, aynı zamanda mesnevilere de yer 

verilmiştir. Hatta bazı şiir mecmuaları birkaç şairin divanını ihtiva etmesi yönüyle 

„‟Mecmua-i Devâvin‟‟ adı ile anılır.
21

  

Mecmuaların genel tasnifinin yanında şiir mecmualarının da bir tasnifi 

yapılmıştır: 

a. Ayrı bir gelenek oluşturan nazire mecmuaları, 

b. Değişik şairlerin şiirlerinden seçmelerin yapıldığı şiir mecmuaları, 

c. Sadece tek bir şekil ve türdeki şiirlerin toplandığı mecmualar,  

d. Değişik şairlerin divanlarının bir araya getirildiği mecmualar, 

e. Cönkler. 

 

Nazire Mecmuaları 

Nazire mecmuaları genel itibariyle bir şairin yazdığı gazel ve kasideye 

aynı vezin ve kafiyede şiir yazmış bir başka şairin bu tarz şiirlerinin toplandığı 

mecmualar olarak adlandırılmaktadır.
22

 Türk edebiyatında da ilk mecmua bir 

nazire mecmuası olarak XV. Yüzyılda karşımıza çıkar. Ömer bin Mezid 

tarafından 1437 yılında düzenlenen „„Mecmuatü‟n-nezâir‟‟ adlı eserde 84 şaire ait 

397 şiir bulunmaktadır.  Derleyeni belli olan ikinci nazire mecmuası ise Eğridirli 

Hacı Kemal‟in 1512‟de hazırladığı „‟Câmiü‟n-nezâir‟‟ adlı eseridir. 496 varaklık 

eserde 266 şaire ve kendisine ait şiirler bulunmaktadır. Eserde 14 değişik nazım 

                                                           
20

Levend, Türk Edebiyatı Tarihi,167.  
21

Kut, “Mecmûalar”, VI: 172.  
22

Kut, “Mecmûalar”, VI: 170. 
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şekli vardır ve gazeller yoğunluktadır.
23

 Bir diğer nazire mecmuası ise Edirneli 

Nazmî tarafından 1523 yılında hazırlanan “Mecmaü‟n-nezâir‟‟dir. 243 şairin 

şiirlerin içine alır ve 3356 gazeli ihtiva eder.
24

 Bunların haricinde “Pervane Beg 

Mecmuası‟‟, Budinli Hısâlî tarafından derlenen “Metâliu‟n-nezâir‟‟ gibi nazire 

mecmualarına rastlamak mümkündür.  

Mecmualar hakkında bilgi verilen bu bölümde MESTAP kapsamında daha 

önceden hazırlanmış ve YÖK tarafından yayımlanan yüksek lisans tezlerinin
25

 

aynı başlıklı ilgili bölümlerinden alıntılama yapılarak faydalanılmıştır.  
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Ertek Morkoç Yasemin, “Eğridirli Hacı Kemal‟in Câmiü‟n-nezâir‟i, Metin ve Mecmua Geleneği 

Üzerine Bir İnceleme”, (Doktora Tezi, Ege Üniversitesi, 2003) , 37. 
24

Köksal, M. Fatih, “Edirneli Nazmî, Mecma‟ü‟n-nezâir (İnceleme-Tenkitli Metin)”, (Doktora 

Tezi, Hacettepe Üniversitesi, 2001),42.  
25

Mutlu, Serpil, “Milli Kütüphane 06 Hk 578, 06 Hk 951 Numaralarında Kayıtlı Mecmuaların 

„Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi‟ne (MESTAP) Göre Tasnifi”,(Yüksek Lisans Tezi, Ahi 

Evran Üniversitesi, 2014),10-15; Güler, Ömer Faruk, “Millî Kütüphane 06 Mil Yz A 3810 

Numaralı Şiir Mecmuasının „Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi‟ne (MESTAP) Göre 

Tasnifi”, (Yüksek Lisans Tezi, Kocaeli Üniversitesi, 2015), 1-4; Yazıcı, Cennet Sevilay, “Atatürk 

Üniversitesi Merkez Kütüphanesi Asl 551 (Mc:9 Sa 172-10) Numarada Kayıtlı Mecmuanın 

Transkripsiyonlu Metni”, (Yüksek Lisans Tezi, Recep Tayyip Erdoğan Üniversitesi, 2016), 8-11; 

Kaya, Emir, “Mecmua-i Eş‟âr, [Unıversıty of Michigan Isl. Ms. 416] (Metin-İnceleme)”, (Yüksek 

Lisans Tezi, İstanbul Kültür Üniversitesi, 2013),2-6. 
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“MECMUALARIN SĠSTEMATĠK TASNĠFĠ PROJESĠ” (MESTAP)
26

  

 

MESTAP Projesinin Ortaya ÇıkıĢı 

Atatürk Kültür Merkezi Başkanlığının himayelerinde 30. 06. 2012 

tarihinde Ankara‟da “Osmanlı Şiirinin Hazineleri: Mecmualar ve Cönkler” 

başlıklı bir çalıştay yapıldı. Çalıştayın konusu, Prof. Dr. M. Fatih Köksal 

tarafından gündeme getirilen “Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi (MESTAP) 

”nin etraflı bir şekilde ele alınarak tartışılmasıydı. Bu projenin hedefi, geniş 

katılımlı ve uzun soluklu, sistematik bir çalışmayla resmî ve özel kütüphanelerde 

bulunan bütün mecmuaların içeriğinin dökümü yapılarak elde edilen birikimin bir 

veritabanı üzerinden araştırmacıların kullanımına sunulmasıdır. Mecmua ve 

cönkler üzerinde çalışmaları bulunan 39 bilim insanının katıldığı çalıştayın amacı, 

projenin hayata geçirilebilmesi için yapılması gerekenlerle ilgili bir yol haritasının 

oluşturulmasıydı.  

Prof. Dr. Osman Horata Türk edebiyatı alanındaki en büyük eksikliklerden 

birisinin ekip çalışması yapmamak olduğuna vurgu yapmıştır. Alanlarının uzmanı 

olan bilim insanlarının bireysel olarak yapabileceklerinin sınırlı olduğunu, geniş 

ölçekli kimi çalışmalarınsa ancak bir ekip çalışmasıyla sonuca ulaşabileceğini 

belirtti. Türkiye‟de gerçekten son derece iyi yetişmiş, alanına, topluma ve 

ülkesine bir şeyler verme kaygısında olan önemli bilim insanlarının olduğunu 

ifade eden Horata, eğer bu insanlar bir araya getirilebilirse kalıcı birçok eserin 

ortaya çıkarılabileceğine inandığını söyledi. Ayrıca üniversitelerimizin artan 

sayısına paralel olarak yüksek bir yoğunluğa ulaşan bilgi üretiminin, üretilen bu 

bilginin tasnifi ve dağıtımı konusunda birtakım zorlukları da beraberinde 

                                                           
26

Bu yazı Mecmua Sempozyumu‟na (Osmanlı Edebiyatının Kırkambarı: Mecmua Sempozyumu, 

MSGSÜ, İstanbul Şehir Üniversitesi, 3 Mayıs 2011 İstanbul) “Şiir Mecmualarını Niçin ve Nasıl 

Çalışmalıyız?” başlığı altında sunulmuştur. Ahi Evran Üniversitesi olarak üç yüksek lisans 

öğrencisiyle bu proje ilk defa hayata geçirilmekle birlikte, yazıyla verilen tezlerin adlarının 

örtüşmesi gerektiği düşüncesiyle bu ad değişikliği uygun görülmüştür. Bu değişikliğinin asıl saiki 

ise, daha kapsayıcı ve maksadı daha net olarak açıklayan bir başlığın uygun olacağına dair 

önerisiyle değerli araştırmacı M. Sabri Koz‟dur. (http: /  / mecmualar. tr. gg / MESTAP-Projesi-

Hakk%26%23305%3Bnda. htm). 
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getirdiğine dikkat çeken Horata, bunu klasik yöntemlerle yapmanın mümkün 

olmadığını, böyle bir şeyin ancak bilgisayar ve dijital ortamın imkânlarından 

yararlanılarak gerçekleştirilebileceğini söyledi. Bu çerçevede üniversitelerde 

üretilen bilginin sağlıklı bir şekilde tasnifinin ve dağıtımının yapılabilmesine 

yönelik olarak “Bütünleşik Bilgi Sistemi” alt yapısı oluşturduklarını ifade etti. Bu 

sistem üzerinden Türk kültürüyle ilgili akla gelecek her konuda yazılmış eserlerin 

bibliyografik dökümünü yapılmasından WEB ortamında tasnif edilip okuyuculara 

sunulmasına kadar önemli bir veri tabanı oluşturmayı hedeflediklerini belirtti. 

MESTAP projesi çerçevesinde de Türk kültürünün büyük hazineleri olan şiir 

mecmualarını ve cönkleri, söz konusu veri tabanının parçalarından biri olarak 

bilim dünyasına ve kültür hayatına en etkin bir şekilde sunabileceklerini söyledi.  

Daha sonra Prof. Dr. M. Fatih Köksal, “Şiir Mecmualarının ve Cönklerin 

Muhtevalarının Tespiti İçin Yapılacak Akademik Çalışmalarda Ortak 

Yaklaşımlar” başlıklı sunumunda, çalıştayın kapsamını da belirleyecek nitelikte, 

projenin hayata geçirilmesine ilişkin olarak; 

1. Sayıları yaklaşık on bini bulan ve her biri içerdiği çok çeşitli bilgiler 

dolayısıyla birer kültür hazinesi durumundaki mecmuaların nasıl ele alınması 

gerektiği, 

2. Bilgi çeşitliliğinin getirdiği bir problem olarak farklı bilimsel 

disiplinlere ait birikimin nasıl sunulması gerektiği, 

3. Nihaî hedef olan, toplanan malzemenin (tabloların) bir araya 

getirilmesinin en kullanışlı ve ergonomik bir şekilde nasıl tasarlanabileceği, 

4. Projenin lisansüstü tezler üzerinden yürütülmesi hâlinde uygulamada 

karşılaşılabilecek muhtemel güçlüklerin neler olabileceği ve bunlara ne tür çözüm 

önerilerinin getirilebileceği, 

5.  Çalışılacak veya kapsam dışı bırakılacak mecmua ve cönklerin tespit 

edilmesi, 

6. Mecmualardaki Arapça ve Farsça şiirlerin nasıl gösterilmesi gerektiği, 

7. Cönklerdeki divan şairleri ve mecmualardaki halk şairleri için bu iki 

alanda çalışan akademisyenler arasında nasıl bir irtibat kurulması gerektiği, 
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8. Aynı mahlası kullanan onlarca şairin olduğu göz önünde 

bulundurulduğunda mecmualardaki şairlerin kimliği konusunda bir tespit 

çalışmasına girişilmesinin doğru olup olmadığı, 

9. Mecmua metinlerinin imlasında bir birlikteliğin sağlanabilmesi için 

neler yapılmasının gerektiği, 

10. Metinler internet üzerinden paylaşıma açılacağından arama / erişim 

basamaklarının daha kolay gerçekleşebilmesi için transkripsiyon sisteminin 

kullanılıp kullanılmayacağının ve eğer kullanılacaksa hangi transkripsiyon 

fontunun tercih edileceğinin tespiti, 

11. Proje çerçevesinde ele alınacak mecmuaların içerikleriyle ilgili tanıtıcı 

bilgi mi verileceğinin yoksa şiir ve düz yazıların tam metinlerinin mi verileceğinin 

belirlenmesi, 

12. Mecmualar üzerinde inceleme yapılıp yapılmayacağının belirlenmesi 

gibi çözüm bulunması gereken sorunları ortaya koydu.  

Kültür tarihi ve edebiyat araştırmaları için son derece önemli kaynaklar 

olan mecmua ve cönklerin günümüz araştırmacısının hizmetine etkin ve hızlı bir 

şekilde sunulmasını amaçlayan “Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi 

(MESTAP) ”nin hayata geçirilmesine ilişkin en somut adım olan “Osmanlı 

Şiirinin Hazineleri: Mecmualar ve Cönkler” çalıştayı, oldukça verimli bir çalışma 

olmuştur. Konu üzerinde çalışmaları bulunan 39 bilim insanının katılımıyla 

gerçekleşen çalıştayda mesele bütün boyutlarıyla masaya yatırılmış ve problemler 

için geniş tabanlı bir çözüm arayışına gidilmiştir. 
27

 

 

Neden MESTAP Projesi? 

Başta şiir mecmuaları olmak üzere kütüphanelerimizdeki mecmuaların 

edebiyat araştırmaları bakımından önemine yukarıda değindik. Ne var ki bu denli 

önemli olan bu eserler üzerine -nazire mecmualarını hariç tutarsak- bugüne kadar 

yeterince çalışma yapılmadığını, hatta yapılan çalışmaların mecmuaların sayı 

kabarıklığı karşısında hiç nispetinde kaldığını rahatça ifade edebiliriz.  

                                                           
27

M.Gürbüz , “Osmanlı Şiirinin Hazineleri: Mecmualar ve Cönkler Çalıştayı”, Turkish Studies, 

Vol. 8 / 1 (Winter 2013): 2709-2909.  
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Bununla şiir mecmualarının edebiyat araştırmalarında hiç kullanılmadığını 

kastetmiyoruz elbette. Pek çok çalışmada şiir mecmualarından yararlanıldığı 

doğrudur ama bunlar kısmî ve sadece bir amaca yönelik çalışmalardır. Bazen bir 

şairin divanı hazırlanırken başkaca şiirleri olup olmadığı hususunda araştırma 

yapmak için, bazen ortada bir divanı olmadığı hâlde şiir mecmualarının 

taranmasıyla divan oluşturularak yayımlanmak için, bazen de bir şairin 

yayımlanmış divanında yer almayan şiirlerini ortaya çıkarmak amacıyla 

mecmualara müracaat edildiğini görüyoruz.  

Bazı üniversitelerimizde lisansüstü tez çalışması olarak şiir mecmualarının 

ele alınması da bu hususta önemli ve kuşkusuz sevindirici adımlardır. Ne var ki 

kütüphanelerdeki mecmua sayısı düşünüldüğünde, hele hele bu tür çalışmaların 

sistemsiz, birbirinden kopuk ve habersiz yapıldıkları düşünüldüğünde çok da 

anlam ifade etmeyeceği ortadadır. Zira bu tür çalışmalarda, herhangi bir müstakil 

eser neşrinden farksız, sadece bir mecmuanın transkribesi yapılmaktadır.  

Bizim teklifimiz ise yukarıda sözü edilen çalışmalardan büsbütün farklı 

olacaktır.  

Her şeyden önce MESTAP ferdî yahut bir üniversiteye münhasır olmayıp 

ülke çapında, bütün alan çalışanları (en azından bir kısım gönüllü) tarafından el 

birliğiyle gerçekleştirilecek müşterek bir proje olacaktır.  

Projenin hedefi, öncelikli olarak şiir mecmuaları, nihaî olarak da 

edebiyatla ilgili -cönkler de dâhil olmak üzere- bütün mecmuaların ayrıntılı tasnif 

ve dökümlerinin yapılmasıdır.  

Proje, katılmayı kabul ve taahhüt eden Eski Türk Edebiyatı alanı 

çalışanlarının lisansüstü -tercihan yüksek lisans- öğrencilerine yaptırılacak tezler 

hâlinde yürütülecektir.  

 

Çalışma Yapılırken Kullanılacak Yöntemler 

Mecmuaların çalışılması aşağıdaki usullere göre olacaktır: 

a) Önce bir komisyon marifetiyle kataloglar taranarak mecmu‟a-i 

eş‟ârların, cönklerin ve diğer mecmuaların yer ve numaraları tespit edilecektir.  



24 
 

b) Tespit edilen mecmua ve cönkler tek tek görülerek alanla ilgili 

olmayanlar, kataloglara sehven mecmua olarak girilenler veya başka sebeplerle 

uygun görülmeyen nüshalar ayıklanarak proje dışına çıkarılacaktır.  

c) Tespit işlemi tamamlandıktan sonra bir format belirlenerek bütün 

öğrencilere o format üzerinde çalışma yaptırılacaktır (Önerdiğimiz format 

aşağıdadır) .  

d) Kesin olarak sayısı bilinmemekle birlikte, çalışılmaya değer azami 4 bin 

civarında mecmua olduğunu öngörüyoruz. Bir başka öngörümüz, bu projeye en 

kötü ihtimalle 30 üniversitemizin katılacağı ve her üniversiteden yılda takriben 5 

öğrencinin mecmua çalışacağıdır. Mecmuaların hacmi de gözetilerek bir 

öğrenciye ortalama 2-3 bin civarında manzumenin tasnif ve dökümü tekabül 

edecek şekilde verilecektir. Bu da bir öğrenciye yaklaşık 4-8 arası mecmua 

verilmesi anlamına gelir ki, bu durumda yılda yaklaşık 180 tez çalışmasıyla 1000 

civarında mecmuanın dökümü tamamlanacaktır. Normal şartlarda proje dört yılda, 

birtakım beklenmeyen olumsuzlukların ortaya çıkabileceğini düşünürsek 

kötümser bir yaklaşımla projenin ilk aşaması beş yılda tamamlanacaktır.  

Önerilen modeldeki tasnif, yararlanma ve taramanın daha kolay ve pratik 

yapılması ve farklı uygulamaları da sınırlaması için bir tablo hâlinde 

yapılmaktadır. Tablodan önce taranan mecmuanın (yazma nüshanın) nüsha tavsifi 

yapılacaktır. Tablo, iki ana bölümden oluşacaktır. İlk tabloda şair mahlaslarının 

alfabetik sırası (Latin alfabesine göre) esas alınmıştır.  

Tablonun ilk satırında mecmuanın, bulunduğu kütüphanede kayıtlı adı 

(Mecmû‟a-i Eş‟âr, Mecmû‟atü‟l-eş‟âr, Şiir Mecmuası, Cönk vs. ) ile yer ve 

numarası (Millî Kütüphane Yz. A 4226 gibi) yer alacaktır.  

Diğer satırlarda, -her satır bir şiire ayrılmak üzere- şu bilgilerin bulunduğu 

7 sütun bulunacaktır : 

1. sütunda: Sayfa / varak numarası 

2. sütunda: Şairin mahlası 

3. sütunda: Matla‟ beyti (Musammat ise ilk bend)  

4. sütunda: Nazım şekli / birimi 

5. sütunda: Nazım türü 

6. sütunda: Vezni 
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7. sütunda: Açıklamalar 

Vezin için aralarda boşluk bırakılmaksızın çizgi-nokta sistemi 

uygulanacaktır. Sözgelimi fâ‟ilâtün fâ‟ilâtün fâ‟ilâtün fâ‟ilün kalıbının tef‟ile 

aralarına eğik çizgi ( / ) konularak -. --  / -. -- / -. -- / -. - şeklinde gösterilmesi gibi. 

Hece ölçüsüyle yazılan şiir varsa, “11‟li hece ölçüsü gibi” şeklinde 

kaydedilecektir 

Şiir veya şairiyle ilgili özel bir durum varsa bu mutlaka “Açıklamalar” 

sütununda belirtilecektir. Bu özel durum, şairle, şiirin nazım şekliyle veya türüyle 

ya da vezinle ilgili olabilir. “Şiirde çokça vezin kusuru vardır. ”, “Başlıkta rubai 

yazmasına rağmen şiir „tuyuğ‟ formundadır. ”, “Şiir, bilinen nazım şekillerinden 

hiç birine uymamaktadır. ” “Kaynaklarda bu mahlasta bir şair bulunmamaktadır. ” 

“Şairin yayımlanan Divan‟ında bu şiir yoktur. ” … gibi akla gelen – gelmeyen, 

her mecmuanın kendine mahsus hususiyetleri içinde pek çok husus bu sütuna 

kaydedilebilir. Mahlası bulunmayan şiirler varak / sayfa numarasına göre tablonun 

sonunda gösterilmelidir. Bu durumda (muhtemel taramalarda kolaylık sağlaması 

için) mahlas hanesi boş bırakılmayarak tire (-) işareti konulmalıdır.  

Mecmuaları çalışanların o şiirin şairin yayımlanmış divanı varsa orada 

bulunup bulunmadığını araştırması kuşkusuz gereklidir. Şiirin mahlastaş 

şairlerden hangisine ait olduğunu tespit etmeye çalışması da bir yol olarak 

önerilebilirse de sağlıklı sonuçlar vermeme ihtimali düşünülerek bunun elzem 

olmadığını düşünüyoruz. Zira zaten bu projenin nihaî amaçlarından biri bu tür 

bilgileri tektik ve tahkik olduğu için, hassaten bir şairle ilgilenenlerin bu 

verilerden hareketle en isabetli sonuçlara kendilerinin varabileceği aşikârdır.  

Şiir mecmualarında yer yer mensur bölümlerin bulunabileceğinden 

yukarıda bahsetmiştik. Mensur bölümler, fazla hacimli olmayan müstakil bir eser 

(risale) olabileceği gibi çeşitli dualar, ilaç terkip ve tarifleri, sihir, tılsım, gizli 

ilimlere dair bilgi veya notlar, padişahların cülus tarihleri, tarikat silsileleri vs. her 

şey olabilir. Bu durumda mensur kısımlar için de ekte gösterilen ikinci tabloyla bu 

kısımların da ayrıntılı tasnifi yapılmış olacaktır. Mensur bölümleri için 

hazırlanacak tabloda şu sütunlar bulunacaktır : 

1. sütunda: Sayfa / varak numarası 

2. sütunda: Müellif adı (belliyse)  
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3. sütunda: Eser adı (varsa)  

4. sütunda: Baş (Metni tanımaya imkân verecek kadar baştan bir veya 

birkaç satır)  

5. sütunda: Son (Metnin son cümleleri)  

6. sütunda: Konu (Metnin muhtevasını açıklayıcı ifadeler yazılmalıdır. )  

7. sütunda: Açıklamalar (Metin hakkında vurgulanması gereken dikkat 

çekici hususlar varsa kaydedilmelidir. )  

 

MESTAP Projesinin Sonucu ve Yararları 

Yukarıda ifade edildiği gibi proje hedeflendiği gibi yürürse dört yıl, azami 

beş yıl gibi kısa denilebilecek bir sürede Türkiye kitaplıklarında bütün şiir 

mecmualarının, 10 yıl içinde de bütün -edebiyatla ilgili- mecmuaların ve 

cönklerin dökümü elimizde olacaktır.  

Proje sonunda tez çalışmalarının hülâsası demek olan tablolar bir “veri 

bankası”nda bir araya getirilecektir.  

Böylece; klâsik bir örnek verecek olursak, Zâtî‟nin divanında bulunmayan 

şiirlerini araştıracak biri, bilgisayarının başından ayrılmaksızın bunları tespit 

edebilecek, yer ve yaprak numaraları belli bu mecmualara yönelebilecektir. 

Normal olarak aylar, yıllar alacak bir araştırmayı çok kısa bir sürede 

halledebilecektir. En çok kullanılan aruz kalıpları, kafiyeler, redifler vb. kolaylıkla 

tespit edilebilecektir. Hatta mecmualardaki şiir dışında yer alan metinler dahi 

kültür tarihimizin kodlarının çözümü noktasında sosyoloji, tarih, halkbilim, 

teoloji, etnografya gibi çok farklı disiplinlere zengin bir malzeme sunacaktır.  

Burada ortaya koyduğumuz tasnif ve döküm sisteminin, verilerin tablo 

hâlinde sunulması dışında en önemli farklılığı belli bir kütüphaneye münhasır 

olmayıp bütün mecmuaları kapsayan çok kapsamlı bir proje olmasıdır.  
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I. BÖLÜM 

 

1.MECMUA HAKKINDA GENEL BĠLGĠLER 

1.1.Mecmuanın Nüsha Tavsifi 

Ele aldığımız çalışma İstanbul Büyükşehir Belediyesi, Atatürk Kitaplığı, 

Muallim Cevdet Koleksiyonu, Yazmalar Kısmı‟nda MC_Yz_K0328 numarasıyla 

kayıtlı bulunmaktadır. 

Burada verilecek olan nüsha tavsifiyle eserin fiziki özellikleri ayrıntılı 

tetkikiyle ortaya konmaya çalışılmıştır.  

Eser ciltli bir halde olup cildinin kahverengi meşinden meydana geldiğini 

söylemek mümkündür. Üst ve alt kapağı sağlam olup aynı malzemeden üst 

kapağa bağlı mıklebi bulunmaktadır. Bu kısımlar bağlantı kısımlarından 

kullanıma, zamana ve muhafaza şartlarına bağlı olarak çok hafif derecede çürüme 

ve aşınma tarzında dökülmeye maruz kalmıştır. Cildin üst ve alt kapaklarında ve 

mıklep kısmında yaldızdan çerçeve ve şemseler mevcuttur. Şemseler nitelik 

olarak kenarları yaldız çerçeveli yekşah tekniği kullanılmış gömme şemse 

tarzındadır. Çerçeveler ise peş peşe olarak biri ince düz ve köşelerinden kesmeli 

şekilde sekizgen şekli verilmiş, diğeri ise tırtık görünümünde ince halat motifli 

dikdörtgen şeklindedir. Kapak içlerinin düz renkli kartonla kaplı olduğu 

görülmektedir.  

Kullanılan kağıt türü ise aharlı kağıt olarak tespit edilmiştir. Varaklarda 

hiçbir süsleme ve çerçeve bulunmamaktadır. Sayfalar yer yer korunma şartları ve 

aradan geçen zamana bağlı olarak rutubete maruz kalmış ancak bu durum 

yazmadaki yazıların okunabilmesine herhangi bir engel teşkil etmemiştir. 

Varakların birbirine orta üst ve orta alt kısımlardan dikilerek sabitlenmiş olduğu 

görülmektedir. Her bir varakta sol alt kısımda ferağ / takip kaydı bulunmaktadır. 

İnceleme konusu yaptığımız mecmuamızdaki takip kayıtlarından ve sayfa 

numaralarının ilerleyiş şeklinden yola çıkarak eserin sıra ve parça bütünlüğünü 

koruduğunu düşündük. Ayrıca yazmanın son sayfasındaki “temmet” ifadesi de 
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bizi bu mecmuanın herhangi bir eksilmeye, parçalanmaya, ayrılmaya uğramadığı 

düşüncesine yöneltti.  

Üst kapağın iç kısmındaki yerde muhtemelen eseri edindiğimiz kütüphane 

görevlileri tarafından latin harfleriyle kırmızı renkte yazılmış olan “yaprak: 93” ve 

“satır: 9” ifadeleri yer almaktadır. Gerçekten de eserde metinlerin bulunduğu 

toplam 93 sayfa ve istisnaları olmakla birlikte genel olarak tercihen 9 satıra yer 

verildiği görülmektedir. Bu da bize söz konusu mecmuanın müstensih tarafından 

itinalı bir şekilde derlendiğini gösterir niteliktedir.  

Metinlerin başladığı sayfadan hemen bir önceki sayfada 5 satırlık bir yazı, 

“nikâ√ 1210” ibaresi, bu yazıya ait olduğunu zannettiğimiz ve çok silik olduğu 

için okuyamadığımız bir başlık ve bir de mühür yer almaktadır. Ayrıca aynı 

sayfada anlam veremediğimiz birkaç ifade veya simge de var ise de bunlar 

değerlendirmeye alınmamıştır.  Bu kısımla ilgili tespitler ilgili bölümlerde ifade 

edilmiştir. Yazı şu şekildedir: 

“İşbu binikiyüzotuzbeş senesi cemâzi’l-ûlânın onuncu Cumâ günü 

Sarâchâne başında Mîmar Ayaz mahallesinde sâbıkan Galata …si Hüseyin Efendi 

hânesinde sâkin Hadîce binti Muhammed Emîn tarafındana vekîl, müderrisîn-i 

kirâmdan Muhammed Tâhir ibn Hüseyn şâhid, müdderrisîn-i kirâmdan Es-seyyid 

Muhammed Sâlih ibn Es-seyyid İbrâhim ibn Es-seyyid Ömer Hulûsi ibn Mahmûd 

efendi tarafındana vekîl, Bedrî Mahmûd şâhid, El-hac İsmâil Efendi ibn ...” 

“Nikâh” 

“Sene”  

“1210” 

Yazmada bulunan türlerin hepsi şiir olup hem aruz hem de hece ölçüsüyle 

yazılmıştır. Hece ölçüsü ile yazılmış olan şiirlerin geneli 4+4 duraklı 8‟li hece 

ölçüsüyle olup aruzla yazılan şiirlerin vezinleri muhteliftir. Bu kalıplar metne ait 

MESTAP tablosunda belirtilmiştir.  

Sütun ve satır sayıları muhteliftir. Birkaç yerde sayfa kenarına yazılmış o 

sayfadaki metne bağlı birimlere rastlanmıştır. Genel olarak ise her bir sayfa özenli 

bir şekilde düzenlenmiştir denilebilir. Zira sayfaların hiçbiri dağınık bir görüntüye 

sahip değildir.  
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Kırmızı ve siyah olmak üzere iki çeşit mürekkep kullanılmıştır. Metin 

başlıkları ve bazı nazım birimlerinin işaretlendirilmesi, kırmızı diğer birimlerin 

yazımı ise tamamen siyah mürekkep ile yapılmıştır.  

Kullanılan hat çeşidi harekeli nesihtir. Yazma boyunca bu hat çeşidi 

kullanılmıştır. 

Nüsha içindeki şiir, şair, yüzyıl, vezin, nazım birimi, nazım biçimi gibi 

hususiyetlere ilgili kısımlarda değinildi.  

Nüshanın müstakil bir ismi olduğuna ait bir kayda rastlanılmadığı gibi 

düzenlenme tarihi, yeri ve düzenleyicisi / düzenleyicilerine ait açık ve net 

kayıtlara da rastlanılmamıştır.  

Eser, 1
b
 varağından; 

“Na§î√at ve ¡İbret Mine‟d-dünyâ” başlığı ile başlayan bir metnin ilk beyti 

olan  

“◊amdü lillah kim bizi …ıldı ilâh 

Ol Mu√ammed ümmetinden pâdişâh”  

beyti ile başlatılmış olup 47
a
 varağında yer alan 

“Ey »afî πayre ba…ub √âlüme ger şükr iderem 

Dilde ol şükrile ◊a……ı dün ü gün ≠ikr iderem 

Cem¡ idüb ¡akl u dili her netekim cem¡ iderem 

Bilmezem ne …ılam neydem elinden felegüñ” 

bendi ve “Temmet. ” ifadesi ile sonlandırılmıştır.  

Yazmadaki nazım birimleri muhteliftir ve ilgili detaylar metne ait 

MESTAP tablosunda yer almaktadır.  

Yazmadaki şiirlerden sadece bir tanesine başlık konmamıştır. Mecmua 

incelendiğinde başlığın unutulduğu gibi bir yargıya ulaşmak mümkündür. Bunun 

haricinde bir tane de başlığı  okunamayan şiir vardır. Muhtemeldir ki bu başlık 

değiştirilmek istenmiş ve dönemin şartlarında bu şekilde bir uygulamaya 

gidilmiştir. Şiirlerin başlıklandırılması genel olarak şiirin muhtevasına ve türüne 

göre ve umumiyetle de söyleyicisi belirtilerek yapılmıştır. Başlıkların dili Türkçe 

değil Farsçadır. Aynı şaire ait olduğunu zannettiğimiz diğer şiirler de yaygın usüle 

uygun olarak “ve lehu eyzen” başlığı ile verilmiştir.  
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Elimizdeki mecmua 47 varaktan müteşekkildir. Eser 142x189 mm 

boyutlarındadır. Eserin daha önce bulunduğu kişilere ve eserin fiyatına dair 

herhangi bir bilgi bulunamamıştır.  

 

1.2.Mecmuanın Tertip Özellikleri 

Elimizdeki mecmua 93 sayfadan meydana gelmiş olup nazım şekilleri 

itibariyle mesnevi, manzume, gazel, murabba, tahmis ve koşmalar yer almaktadır. 

İçerikleri yönüyle ise nasihatname, kırk hadis tercümesi, dolapname, tevhid, 

münacaat, naat, ilahi,  tapuğ, durak türlerindeki şiirlerden müteşekkildir. Ayrıca 

bazı şiirler karşılıklı konuşma (müracaa) özelliği göstermektedir.  

Mecmuanın yazımında herhangi bir harf sırası gözetilmediği gibi türlerin 

sıralanmasında da herhangi bir düzenin olmadığı tespit edilmiştir. Tür, vezin, 

muhteva, yüzyıl gibi özelliklerin hemen hiçbirine ait bir tasnif yapılamaması 

bizlere müstensihin mecmuayı herhangi bir düzen gözetmeksizin tertip ettiğini 

düşündürmektedir. Şairler, şiirler, yüzyıllar gibi hususiyetler için ayrı bir başlık 

altında inceleneceği için bu kısımda ayrıntıya değinmeyeceğiz. 

Metinde iki şiirin haricinde hemen bütün şiirlerde başlık vardır. Manzume 

ve mesnevilerde kullanılan başlıklar o parçaya ait olan bölüm başlıkları olup 

belirtilmiştir. Ayrıca bir tane silik olduğu için okunamayan başlık vardır. Bir 

şiirde ise hiçbir başlık yoktur. Bu şiir “ (Başlık Yok) ” ifadesi ile belirtilmiştir.  

Mecmuadaki şiirler dağınık olmayıp gayet özenli ve düzenli 

yerleştirilmiştir. İstisnası olmakla birlikte her sayfa başlıklar dahil olmak üzere 

dokuz satır halinde tutulmaya çalışılmış bunlar nazım birimlerine göre sütün 

sayısının muhtelif özellik göstermesine sebep olsa da genel itibarla satır 

sayısındaki düzeni bozmamıştır. Satırlar bazen mısra bazen beyit bazen ise bir 

dörtlüğün ikişer dizesi olarak yazılmış olup muhtelif özellik göstermektedir. 

Bunların yanında bazı sayfalarda ilgili şiirle alakalı hatta muhtemelen o şiirin 

sonradan hatırlanarak kenara eklenmiş küçük yazılmış beyitler de bulunmaktadır.  

Mecmuada başlıkların tamamı kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Bunun 

dışında bazı beyitler ve mısralar kırmızı mürekkep ile nokta ile işaretlense de 

genel itibarla bu işaretlemenin rastgele yapıldığını düşünmekteyiz. Bazı şiirlerde 
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şairin mahlası varken bazılarında ise yoktur. “Ve lehu eyzen” başlıkları mahlassız 

bazı şiirler hakkında bizi sınırlı da olsa bir kanıya vardırabilmektedir.  

Mecmua nüshası, yazarı tespit edilemeyen bir nasihatname manzumesi ile 

başlamakta Kemal Ümmî‟nin Kırk Armağan mesnevisi ile devam etmektedir. 

Çeşitli nazım biçim ve birimlerinden oluşan metinlerden sonra şair »afî‟ye ait bir 

şiirin son bendi ile sonlanmaktadır. Muhtevaları itibariyle tekke-tasavvuf 

edebiyatı verimlerini barındıran bir antoloji niteliğindedir. Mesneviler haricindeki 

diğer şiirlerin başlıklarında şair ve şiirin konu bakımından türüne yer verilmiştir. 

“tev√îd”, “süleymân fermâyed”, “men kelâm-ı kemâl ümmî”. . . gibi.  

İç kapağın olduğu ilk sayfa arkasında muhtemelen bir nikah akdinin 

senedinin yazılı olduğunu zannettiğimiz 5 satırlık bir yazı, bir mühür ve bazı 

anlamlandıramadığımız harf ve kelimeler yer almaktadır.  

Mecmua metninde her sayfada sol alt tarafta bulunan ferağ / takip kayıtları 

devamlılığı izleme ve tespit yönüyle kolaylık sağlamıştır. Müstensih, istinsah yer 

ve tarihine ait bilgiler ise muğlaktır. Ancak genel itibarla 14. -15. yüzyıl şairlerine 

ait olduğu tespit edilen şiirlerin toplandığı bu mecmua en geç 17-18. yüzyıllar 

civarında tertip edilmiş olabilir.  

 

1.3.Mecmuadaki ġiirlerin Muhteva Özellikleri 

Mecmuadaki şiirler dini içeriklidir. Dini- tasavvufi edebiyatımızı 

incelerken görebileceğimiz Yunus Emre, Eşrefzade Rumi, Süleyman Çelebi, 

Kemal Ümmi, Kaygusuz Abdal gibi isimlerin halkın dilinden yazdıkları ilahiler, 

naatlar, mesneviler, nasihatname-ibretname tarzında yazılan şiirler vardır. Bunun 

yanında Halvetilik, Gülşenilik, Ruşenilik gibi tekke ve tasavvuf tarikatları 

çevresinde bulunan gerek ismi bilinen gerekse bilinemeyen derviş, müntesib ya da 

şairler tarafından yazılmış tapuğlar, duraklar, cumhurlar da yer almaktadır. 

Bunların yanında klasik üslupta âşıkâne tarzda yazılan fakat yine dini-tasavvufi 

mahiyette şiirler de vardır. Bir de alegorik tarzda yazılmış bir dolapname 

mesnevisi vardır.  

 Umumi itibarla şiirler didaktik amaçla yazıldığı için dil ve anlatım 

teknikleri olarak halkın anlayacağı bir üslup tercih edlmiştir.  

Şiirlerde; 
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 islam dininin esasları,  

 iman esasları,  

 Allah, peygamber ve din ulularının sevgisi ve bu sevginin önemi,  

 hazreti peygamber aleyhisselamın yaşayışına uygun yaşamanın 

önemi, 

 yaratılışın gayesi ve hikmeti,  

 ölümün kaçınılmazlığı,  

 ölüm ve ölümden sonrası,  

 dünyadan ibret alma,  

 nasihat verme,  

 kırk hadis şerhleri,  

 bazı temel tasavvufi öğretiler,  

 dervişlik ve önemi,  

 ahirete yönelik yakarışlar,  

 kıyamet, hesap, şefaat, akıbet ve ahiret düşünce ve endişeleri, 

 günahlara dalmanın verdiği pişmanlığın dile getirilmesi ve af 

dileme,  

 dünyanın geçiciliği, aldatıcılığı, zorluğu ve zamane halleri, 

 sabır ve tevekkül, önemi ve insana kazandıracakları, 

 felekten şikayet gibi konular işlenmiştir.  

 

1.4.Mecmuadaki ġiirlerin Dil ve Ġmla Özellikleri 

Mecmuadaki şiirlerde yazıldıkları devir itibariyle Eski Anadolu 

Türkçesinden Klasik Osmanlı Türkçesine geçiş özellikleri vardır. Geçiş dönemi 

olduğu için fonetik ve morfolojik olarak karışık kullanımlar vardır. Dolayısıyla 

“karışık dilli” sayabileceğimiz bir yapıya sahiptirler. Genel olarak 14. -15. yy. a 

ait olan metinler Eski Oğuz Lehçesiyle birlikte başlangıç devri Osmanlı 

Türkçesinin de özelliklerini bariz olarak gösterir. Dönem özelliği olarak eklerin 

kullanımı ve yazımı muhtelif, dildeki yabancı kelimeler sonraki devirlere göre 

daha seyrek, bazen arkaik olarak nitelendirebileceğimiz Türkçe kelime ve ekler, 

ses özellikleri de mevcuttur. Şiirlerde dini tasavvufi bir mizaç hakim vaziyette 

olsa da şiirlerin genelinde ifade sarih, dil sade ve üslup yalındır. 
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1.5.Mecmuadaki ġiirlerin Edebi Açıdan Değerlendirilmesi 

Mecmuadaki şiirlere bakıldığında çok yüksek bir edebi söyleyişe sahip 

olduğunu söylemek çok da mümkün değildir. Bu, şiirlerin çoğundaki didaktik 

amaca bağlanabilir. Yani şiirlerde öncelikli amaç, özellikle divan edebiyatı 

sanatçılarının şiirlerinde olduğu gibi sanat üretmek olmamış, dini duyguların 

harekete geçmesini sağlayarak okuyanların manevi duygularına temas etmek 

olmuştur. Daha çok dini-tasavvufi halk edebiyatı verimlerinde görebileceğimiz 

samimiyet, açıklık, sadelik, nasihat ve ibret temelli nazımlar ortaya konmuştur. 

Temel olarak edebi söyleyişlerin yükseldiği konular Allah, peygamber ve din 

ulularının sevgisi ve bu sevginin önemi, yaratılışın gayesi ve hikmeti, ölüm ve 

ölümden sonrası, dünyadan ibret alma, bazı temel tasavvufi öğretiler, ahirete 

yönelik yakarışlar, kıyamet, hesap, şefaat, akıbet ve ahiret düşünce ve endişeleri, 

günahlara dalmanın verdiği pişmanlığın dile getirilmesi ve af dileme, dünyanın 

geçiciliği, aldatıcılığı, zorluğu ve zamane halleri, felekten şikâyet gibi mevzuların 

işlendiği şiirlerde görülür. Ancak bu şiirlerde bile çok yüksek bir edebi söylemin 

olduğunu iddia etmek oldukça güçtür.  

Yer yer yükselen yer yer düşen söylem ve ritim, çeşitli ve bol miktardaki 

vezin hataları, söylem tekrarları, şiirlerin derlenme esnasında eksik birimlerinin 

var oluşu, bu birimleri tamamlamak adına yüksek ihtimalle aktarıcı yada 

müstensih tarafından kasıtlı / kasıtsız yapıldığını zannettiğimiz adapte yada irticali 

olduğunu varsaydığımız tamamlamalar ve değiştirmeler, mecmuanın geneline 

hakim olan didaktik söylem ve salt nasihat vericilik, mecmuadaki şiirlerin edebi 

değerini düşürmüş görünmektedir.  

Bunların dışında edebi değer taşıyan birimlerin ise mısra başında ve 

içlerinde bulunan tekrarlar sayesinde oluşturulan ahenk, telmih ve atıflar, tezatlar, 

tenasüp ve leff ü neşrler, tahkiye üslubu, nidalar, benzetme ve istiareler, alegori, 

mübalağalar, müracaa (karşılıklı söyleşme üslubu) , deyimler, ve muhtelif edebi 

sanatlar kullanmak gibi yollarla sağlanmış olduğu görülüyor.  

Esasında Türk Edebiyatı tarihinde şiirlerin ortaya konulduğu döneme 

bakılacak olursa umumiyetle bu dönemlerde ortaya konulan diğer metinlerin 

çoğunun da edebi açıdan mecmuada yer alan şiirlerin edebi değer açısından 

eşdeğer olduğu görülür. Nitekim edebiyatımızın daha bir geliştiği ve zirveye 
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tırmandığı devir 16. yy ve devamında izleyen süreçtir. 16. yy. öncesinde ise 

Anadolu‟da Türk-İslam kurumlaşmasının oluşmaya başlayıp sağlamlaştırılması ve 

yaygınlaşması için verilen çabanın devam ettiği görülür. Dolayısıyla bu çabaların 

birisi de tekkeler ve dergâhlardır. Bu kurumlarda halkın bir araya getirilmesi ve 

dini ve tasavvufi olarak eğitilmesi ve vatan sevgisi ve millet olma bilinci aşılamak 

amaçlanırdı. Tüm bu faaliyetler esnasında edebi verimler de ortaya konmaktan 

geri durulmazdı. İşte bu mecmuadaki şiirler de edebi özellik olarak bu nevidendir.  

Ayrıca mecmuada yer alan öğretici mahiyetteki şiirlerde bile yer yer 

sanatlı söyleyişlerin olduğu görülmüştür.  

Netice olarak genel itibarla mecmuadaki şiirler edebi açıdan kalite olarak 

yazıldıkları devrin de özellikleri dikkate alınarak vasattır çıkarsamasında 

bulunulabilir.  

 

1.6.Mecmuayı Derleyen KiĢi Hakkında Tespitler 

Mecmuanın herhangi bir yerinde derleyen kişiye ait bir kayda 

rastlanılamadı. Ayrıca  mecmua içinde derleyene ait olduğunu düşünebileceğimiz 

bir şiir yada nesir ifadeye de rast gelinemedi.  

Mecmuada yer alan şiirlerin mahiyetine bakılacak olursa şiirlerin dini 

tasavvufi halk edebiyatı kapsamında yer aldığını görürüz. Buradan yola çıkarak 

derleyenin de edebi zevkinin halkın genel edebi zevk seviyesini pek de aşmadığını 

söylenebilir.  

Derleyenin mecmuasına seçtiği şiirlere bakarak çok yüksek bir eğitime 

sahip olmadığını iddia edebilmekle birlikte hiçbir eğitimden geçmediğini iddia 

etmek de yanlış olacaktır. Zira mecmua içindeki şiirlerin mahiyetine haiz 

olabilmek için dönem şartlarında temel seviyede bir din terbiyesinden geçmek ve 

asgari bir tasavvuf bilgisi edinmek lazım gelmektedir. Yine şiirlerin incelenmesi 

sonucu bu şiirlerin rastgele değil güdümlü bir şekilde seçildiği ve 

başlıklandırıldığı görülebilmektedir. Çünkü şiirlerin başlıklarında umumiyetle 

şiirlerin kime ait olduğu ve nazım biçimlerinin belirtildiği görülür. Ayrıca 

başlıkların farsça yazılması da derleyicinin farsça bilgisine sahip olabileceği 

görüşünü ortaya çıkartmaktadır.  
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Derleyici kişinin hayatı hakkında mecmuadaki şiirlere dayanarak 

tasavvufa meyilli dindar bir kimse olduğunu söyleyebiliriz. Bunun dışında 

kendisine ait bir kayıt bulunamadığı için başka bir iddiada bulunamıyoruz.  

 

1.7.Mecmuada Yer Alan ġairler ve ġiirleri Hakkında Bilgiler 

 

Mecmuadaki ġairler ve Yüzyılları 

Aşağıdaki tabloda mecmuadaki sıralarına göre şairlerin isimleri ve 

yaşadıkları yüzyıllar verilmeye çalışılmıştır. Bilgi karmaşasından dolayı emin 

olunamayan şairlerin yüzyılları “?” ile gösterilmiştir. Adı tespit edilemeyen on 

adet şairin yüzyılları gösterilmemiştir.  

 

Tablo 1. Mecmuadaki Şairler ve Yüzyılları 

 

ġair Yüzyıl 

 
Kemâl Ümmî 15. yy. 

Muhammed ? 

¡Alî ? 

Dede Ömer Rûşenî 15. yy. 

Eşrefzâde Rûmî 14-15. yy. 

Yûnus Emre 13-14. yy. 

Muhyî ? 

Miskin Âdem ? 

Cemâlî ? 

Dervîş Muhammed ? 

Kaygusuz Abdâl 15. yy. 

Lutfî ? 

Süleymân Çelebi 15. yy. 

Hafî 15. yy. 
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Adı Bilinmeyen ġairlerin ġiir Sayıları 

Aşağıda başlık ya da mahlas yoluyla herhangi bir şekilde adı tespit 

edilemeyen şairlerin şiir sayılarının belirtildiği tabloya yer verilmiştir. Sıralama 

şiirlerin mecmuadaki yerlerine göre yapılmıştır.  

  

Tablo 2. Adı Bilinmeyen Şairlerin Şiir Sayıları 

 

ġair ġiir Adedi 

 
Adı Bilinmeyen Şair 1 1 
Adı Bilinmeyen Şair 2 1 
Adı Bilinmeyen Şair 3 1 
Adı Bilinmeyen Şair 4 1 
Adı Bilinmeyen Şair 5 1 
Adı Bilinmeyen Şair 6 1 
Adı Bilinmeyen Şair 7 1 
Adı Bilinmeyen Şair 8 1 
Adı Bilinmeyen Şair 9 1 

 

Adı Bilinen ġairlerin ġiir Sayıları 

Aşağıda başlık ya da mahlas yoluyla herhangi bir şekilde adı tespit 

edilebilen şairlerin adlarının ve mecmuadaki şiir sayılarının belirtildiği tabloya yer 

verilmiştir.  

 

Tablo 3. Adı Bilinen Şairlerin Şiir Sayıları 

 

ġair Adı 

 

ġiir Sayısı 

Kemâl Ümmî 6 

Muhammed 2 

¡Alî 2 

Dede Ömer Rûşenî 1 

Eşrefzâde Rûmî 1 

Yûnus Emre 2 

Muhyî 1 

Miskin Âdem 1 

Cemâlî 1 

Dervîş Muhammed 1 

Kaygusuz Abdâl 1 

Lutfî 1 
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Süleymân 1 

Hafî 1 

 

Mecmuada Yer Alan ġairler ve ġiirlerinin BaĢlıkları 

Aşağıdaki tabloda öncelikli olarak metinde yer alan şiirlerin mecmuadaki 

sırasına göre kullanılan mahlasları ve şiirlerin başlıkları verilmiştir.  

 

Tablo 4. Mecmuada Yer Alan Şairler ve Şiirlerinin Başlıkları 

 

ġiirin 

Mecmuadaki Sırası 

 

ġiirde Geçen Mahlas ġiirin BaĢlığı 

1 - Na§î√at ve ¡İbret 
Mine‟d-dünyâ 

2 Kemâl Ümmî Min Kelâm-ı 
Kemâl Ümmî 

3 - Mu«ammes 
4 Mu√ammed Tev√îd 
5 Mu√ammed Cevâb-ı Bârî Te¡âlâ 
6 ¡Alî (Başlık Yok) 
7 Rûşenî Rûşenî Fermâyed 
8 - Eşref-≠âde 
9 Yûnus Şikâyet-i ¡An 

A√vâli‟n-Nefs 
10 - Şikâyet-i ¡An 

A√vâli‟n-Nefs 
11 ¡Alî Münâcât ve 

Ta≥arru¡ 
12 Mu√yî Min Kelâm-ı 

Mu√yî 
13 - Ve Lehu Ey≥an 
14 Miskin Âdem Ve Lehu Ey≥an 
15 Cemâlî Min Kelâm-ı 

Cemâlî 
16 Dervîş Mu√ammed Mu√ammed 

Fermâyed 
17 Yûnus Emrem Yûnus Fermâyed 
18 ¢ay…usız Abdâl ¢ay…usuz Abdâl 
19 - Tev√îd 
20 - Tev√îd 
21 - Ve Lehû Ey≥an 
22 - Ve Lehû Ey≥an 
23 Luýfî Luýfî Fermâyed 
24 Kemâl Ümmî Kemâl Ümmî 
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25 Kemâl Ümmî Kemâl Ümmî 
26 Ümmî Kemâl Kemâl Ümmî 
27 Kemâl Ümmî Kemâl Ümmî 

Fermâyed 
28 - Kemâl Ümmî 

Fermâyed 
29 - Ve Lehû Ey≥en 
30 Süleymân Süleymân 

Fermâyed 
31 »afî »afî Fermâyed 
 

Mecmuadaki ġiirlerde Kullanılan Vezin Türleri 

Bu bölümde mecmuadaki şiirlerin vezin türleri şiirlerin mecmuadaki 

sıraları gözetilerek gösterilmiştir.  

 

Tablo 5. Mecmuadaki Şiirlerde Kullanılan Vezin Türleri 

 

ġiirin Mecmuadaki Sırası Vezin Türü 

 
1 Aruz 

2 Aruz 

3 Aruz 

4 Hece 

5 Hece 

6 Aruz 

7 Aruz 

8 Aruz 

9 Hece 

10 Aruz 

11 Aruz 

12 Aruz 

13 Hece 

14 Aruz 

15 Aruz 

16 8„li Hece (4+4 duraklı) 

17 7„li Hece (4+3 duraklı) 

18 Aruz 

19 Aruz 

20 Aruz 

21 8„li Hece (4+4 duraklı) 

22 8„li Hece (4+4 duraklı) 

23 Aruz 

24 Aruz 

25 Aruz 

26 Aruz 

27 Aruz 
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28 Aruz 

29 Aruz 

30 Aruz 

31 Aruz 

 

Mecmuada Bulunan ġiirlerin Nazım Biçimleri ve ġiir Tarzları 

Bu bölümdeki tabloda şiirlerin mecmuadaki sıralarına göre nazım 

biçimleri gösterilmiş aynı zamanda eğik çizgi konulduktan sonra muhtevasına 

göre hangi şiir tarzında oldukları belirtilmiştir.  

 

Tablo 6. Mecmuada Bulunan Şiirlerin Nazım Biçimleri ve Şiir Tarzları 

 

ġiirin Mecmuadaki Sırası Nazım Biçimi / ġiir Tarzı 

 
1 Manzume / Nasihatname, 

İbretname 

2 Mesnevi / Kırk Hadis 

3 Muhammes / İlahi 

4 Koşma / İlahi 

5 Koşma / İlahi 

6 Tahmis / İlahi 

7 Gazel / Naat 

8 Nâ-tamam Gazel / Naat 

9 Koşma / İlahi 

10 Manzume /  Nasihatname, 

İbretname 

11 Manzume /  Münacaat 

12 Gazel / İlahi 

13 Koşma / İlahi 

14 Koşma / İlahi 

15 Gazel / İlahi 

16 Koşma / İlahi 

17 Koşma / Naat 

18 Mesnevi / Dolapname 

19 Koşma / Naat 

20 Koşma / İlahi 

21 Koşma / İlahi 

22 Koşma / İlahi 

23 Gazel / Münacaat 

24 Gazel /  Nasihatname, İbretname 

25 Gazel / İlahi 

26 Gazel / İlahi 

27 Gazel / İlahi 

28 Gazel / Nasihatname, İbretname 

29 Manzume /  Nasihatname, 

İbretname 
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30 Kaside / Naat 

31 Terbi¡ / İbretname 

 

Mecmuada Bulunan ġiirlerin Nazım Birimleri ve Birim Sayıları 

Bu başlık altında mecmuada bulunan şiirlerin sırasıyla nazım birimleri, 

birimlerin sayıları ve birden çok bölümden (kısımdan) oluşan şiirlerin bölüm 

(kısım) sayıları tablo halinde gösterilecektir. Birden çok bölümden oluşanların 

bölüm sayıları belirtilerek bu sınıflama dışında kalan şiirlerin bölüm sayısı (-) ile 

gösterilecektir.  

 

Tablo 7. Mecmuada Bulunan Şiirlerin Nazım Birimleri ve Birim Sayıları 

 

ġiirin 

Mecmuadaki Sırası 

Kullanılan 

Nazım Birimi 

Birim 

Sayısı 

ġiirin 

Bölüm (Kısım) 

Sayısı 

1 Beyit 104 4 

2 Beyit 203 11 

3 Bent / Beşlik 6 - 

4 Kıta 8 - 

5 Kıta 6 - 

6 Bent / Beşlik 7 - 

7 Beyit 9 - 

8 Beyit 4 - 

9 Kıta 5 - 

10 Beyit 20 - 

11 Beyit 22 - 

12 Beyit 7 - 

13 Kıta 6 - 

14 Kıta 5 - 

15 Beyit 7 - 

16 Kıta 5 - 

17 Kıta 8 - 

18 Beyit 31 2 

19 Kıta 4 - 

20 Kıta 5 - 

21 Kıta 5 - 

22 Kıta 5 - 

23 Beyit 9 - 

24 Beyit 8 - 

25 Beyit 6 - 

26 Beyit 9+1 mısra - 

27 Beyit 12 - 

28 Beyit 9 - 

29 Beyit 20 - 

30 Beyit 9+1 mısra - 
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31 Bent / Dörtlük 7 - 

 

Mecmuada Kullanılan Aruz Vezinleri 

Elimizdeki mecmuada yer alan şiirlerden aruz vezni ile yazılmış olanlarda 

kullanılan vezinler aşağıdaki tabloda mecmuadaki sırasıyla belirtilmiştir.  

 

Tablo 8. Mecmuada Kullanılan Aruz Vezinleri 

 

Sıra ġiirin 

Mecmuadaki Sırası 

ġiirin Vezni / 

Vezinleri 

 

1 1 fâ‟ilâtün / fâ‟ilâtün / 

fâ‟ilün 

2 2 fâ‟ilâtün / fâ‟ilâtün / 

fâ‟ilün 

3 3 fâ‟ilâtün / fâ‟ilâtün / 

fâ‟ilâtün / fâ‟ilün 

4 6 fâ‟ilâtün / fâ‟ilâtün / 

fâ‟ilâtün / fâ‟ilün 

5 7 fâ‟ilâtün / fâ‟ilâtün / 

fâ‟ilâtün / fâ‟ilün 

6 8 fâ‟ilâtün / fâ‟ilâtün / 

fâ‟ilâtün / fâ‟ilün 

7 10 fâ‟ilâtün  / fâ‟ilâtün / 

fâ‟ilün 

8 11 fâ‟ilâtün  / fâ‟ilâtün / 

fâ‟ilün 

9 12 fe‟ilâtün / fe‟ilâtün / 

fe‟ûlün 

10 14 fâ‟ilâtün / fâ‟ilâtün / 

fâ‟ilâtün 

11 15 fâ‟ilâtün / fâ‟ilâtün / 

fâ‟ilâtün / fâ‟ilün 

12 18 mefâ‟îlün / mefâ‟îlün 

/ fe‟ûlün, fe‟ilâtün / 

mefâ‟ilünv/ fe‟ûlün 

13 20 müstef‟ilün / 

müstef‟ilün 

14 23 fâ‟ilâtün / fâ‟ilâtün / 

fâ‟ilâtün / fâ‟ilün 

15 24 fâ‟ilâtün / fâ‟ilâtün / 

fâ‟ilâtün / fâ‟ilün 

16 25 fâ‟ilâtün / fâ‟ilâtün / 

fâ‟ilâtün / fâ‟ilün 

17 26 fâ‟ilâtün / fâ‟ilâtün / 

fâ‟ilâtün / fâ‟ilün 
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18 27 mefâ‟îlün / 

mefâ‟îlün / fe‟ûlün 

19 28 fâ‟ilâtün / fâ‟ilâtün / 

fâ‟ilün 

20 29 mefâ‟îlün / 

mefâ‟îlün / fe‟ûlün 

21 30 mef‟ûlü / fâ‟ilâtü / 

mefâ‟îlü / fâ‟ilün 

22 31 fe‟ilâtün / fe‟ilâtün / 

fe‟ilâtün /  fe‟ilün 
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1.8.Mecmua Metnini Kurarken Ġzlenilen Yöntem 

İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı Muallim Cevdet 

Koleksiyonu Yazmalar Kısmında bulunan K0328 nolu mecmuamızı ele alırken ve 

transkripsiyonlu metnini kurarken aşağıda belirttiğimiz özelliklere riayet etmeye 

çalıştık.  

1. Manzûmelerin mecmû‟adaki yerini ifade etmek için, teşekkül ettirilen 

metnin sol tarafına manzumelerin varak numaraları verilmiştir: 

2. Metni kurarken, manzumelerin hepsi - - içinde numaralandırılmış, 

manzûme ile alakalı dipnotlar bu numaralara göre verilmiştir. Manzûme başlıkları 

dipnotlarda * işaretiyle ve koyu puntoyla belirtilmiştir. 

3. Beyit numaraları Latin, dörtlük ve bent numaraları ise Roma rakamıyla 

gösterilmiştir. 

4. Beyitlerle kurulu nazım şekillerinde, dipnotlarda birinci ve ikincı mısraı 

temsilen “a” ve “b” harfleri kullanılmıştır. Dörtlük ve bentlerle kurulu nazım 

şekillerinde ise bu iki harfe ilâve olarak “c”, “d” vb. harfler kullanılmıştır. 

5. Mecmû‟adaki manzûmelerle daha önce yapılmış çalışmaları mukâyese 

ederken dipnotlarda önce mecmû‟adaki kelime daha sonra “:” işareti koyularak 

yayınlanmış metinerdeki hali verilmiştir. Buna ilâve olarak, metin mukâyelerinde 

farklılık mısra boyutunda olduğu zamanlarda, mecmû‟adaki metnin beyit/ bent 

numarası dipnotta verilerek sadece yayınlanmış çalışmadaki şekli verilmiştir. 

6. Mukâyese esnâsında karşılaşılan eksiklikler ve farklılıklar dipnotlarda 

beyân edilmiştir. 

7. Metin üzerinde tarafımızdan eklenen ifadeler, yapılan düzenlemeler [ ] 

işareti içinde gösterilmiştir. 

8. Doğruluğundan şüphe edilen ifâdeler, veznin bozuk olduğu mısraların 

yanında (?) işareti konulmuştur. 

9. Çeşitli sebeplerle okunamayan yerler, mecmû‟adan aslî hâli alınarak 

metne eklenmiştir. 

10. Mecmû‟adaki metinlerin ilk mısraları ve özel isimlerin ilk harfleri 

büyük harfle yazılmıştır. 

11. Metinlere mümkün mertebe imlâ ve noktalama yönünden müdâhale 

edilmemeye gayret edilmiştir. 
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12. Metinlerin mukâyeseleri yapılırken kitap/ tez olarak hazırlanmış 

divanlar taranmıştır. Ayrıca, bilimselliğine güvenilen eserlerden de istifade 

edilmiş, bu eserler hem ilgili dipnotlarda, hem de kaynakça kısmında 

gösterilmiştir. 
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Transkripsiyonda Esas Alınan Alfabe 

  Metnin transkripsiyonunda “TimesEfras” fontu kullanılmıştır.  
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1.9. MC_Yz_K0328 Nolu Mecumaya Ait MESTAP Tablosu 

 

Yap

rak 

No.  

Mahlas Matla’ Beyti /  Bendi Makta’ Beyti /  Bendi Nazım 

ġekli /  

Birimi 

Nazım 

Türü 

Vezin Açıklamalar 

1
b
 - ◊amdülillah kim bizi …ıldı ilâh 

Ol Mu√ammed ümmetinden 
pâdişâh 

Bunda ço… teşvîşi yiyenler ey 
kişi 
Olısardur â«irinde «oş kişi 

Manzume 

/ 

104Beyit 

Nasihat

name, 

İbretna

me 

 (_ . _ _  / _ . _ 

_ / _ .  _)  

Şiir, divanlarda 

ve diğer 

çalışmalarda 

bulunamamıştır

. 

7
b
 Kemâl 

Ümmî 
Bil ki bismillah diliñ mi§bâ√ıdur 
Hem me¡ânî gencinüñ miftâ√ıdur 

Ol cihân bâ…î durur her kim aña 
¡Azm iderse a≠maya işi oña 

Mesnevi / 

202Beyit 
Kırk 

Hadis 
 (_ . _ _  / _ . _ 

_  / _ . _)  

Eksik ve fazla 

beyitler vardır. 

Değişiklikler 

dipnotlarda 

gösterilmiştir. 

19
b
 - Cem oluñ dervîşler pervânelerüz 

yanalum 
Âteş-i ¡aş…ile çün dîvânelerüz 
yanalum 
Bâş u cân terkin urur 
merdânelerüz yanalum 
Yanalum ya…ılalum ¡aş… âteşine 
yanalum 
Yanalum tâ «âk-ile yeksân olunca 
yanalum 

»or ba…mañ siz bize biz baπ-ı 
¡adnüñ verdiyüz 
Her birimüz bâş açu… meydân-ı  
¡aş…uñ merdiyüz 
¢uýb-ı ¡âlem pîrimüz Şey« 
»ayreddîn perverdiyüz 
Yanalum ya…ılalum ¡aş… âteşine 
yanalum 
Yanalum tâ «âk-ile yeksân 
olunca yanalum 

Muhamm

es / 6Bent 

/ Beşlik 

İlahi  (_ . _ _  / _ . _ 

_  / _ . _ _  / _ 

. _)  

Şiir, divanda ve 

diğer 

çalışmalarda 

yoktur. 

21
a
 Mu√ammed Yâ Rabbî Settârü‟l-¡uyûb 

Senden dilerem ümmetim 
»âce-i ∏affârü‟≠-≠unûb 
Senden dilerem ümmetim 

Adım Mu√ammed …ılasın 
Derdüm yine sen bilesin 
Luýfile i√sân …ılasın 
Senden dilerem ümmetüm 

Koşma / 

8Kıta 
İlahi 8‟li Hece (4+4 

duraklı) 

Bu şiir Mustafa 

Tatçı‟ya göre 

Yunus Emre‟ye 

aittir.  
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24
b
 Mu√ammed Luýf idüben eydür »üdâ 

Baπışladum ümmetüñi 
Bunda aña …ıldum ¡aýâ 
Baπışladum ümmetüñi 

Luýfedüben eydür ∏anî 
Bilsün seni ins ü perî 
Â«ır zemân peyπamberi 
Baπışladum ümmetüñi 

Koşma / 

6Kıta 
İlahi 8‟li Hece (4+4 

duraklı) 

Bir önceki 

şiirin 

müracaası 

olarak anlaşılan 

bu şiir de 

Mustafa 

Tatçı‟da Yunus 

Emre‟ye ait 

olarak 

gösterilmektedi

r.  

25
b
 ¡Alî Çün ki itdüñ ehl-i ◊a……a i…tidâ 

yanma… gerek 
Âteş-i ¡aş…-ı »üdâda ibtidâ 
yanma… gerek 
Tâ bulunca ≠ât-ı ◊a……a intihâ 
yanma… gerek 
Per açup şem¡-i Celâle cem¡ olup 
yanma… gerek 
Yâne yâne «âk olup dönüb gine 
yanma… gerek 

Pîrümüz kim bârigâh-ı ¡âleme 
oldı velî 
İltimâs it dâmenine itti«â≠ u…gıl 
eli 
‰alib-iseñ cezbe-i ◊a… ≠erresine 
iy ¡Alî 
Per açup şem¡-i Celâle cem¡ olup 
yanma… gerek 
Yâne yâne «âk olup dönüb gine 
yanma… gerek 

Tahmis / 

7Bent / 

Beşlik 

İlahi   (_ . _ _  / _ . _ 

_  / _ . _ _  / _ 

. _)  

Şiir, divan ve 

diğer 

çalışmalarda 

yoktur. 

26
a
 Rûşenî Çün ýoπup ýutdı cihân yüzüni 

√üsnüñ güneşi 
Kim ola sevmeye bu vechile sen 
mâh-veşi 

Ve∂-∂u√â virdüñi Vel-leyli o…ur 
sünbülüñe 
Rûşenî virdi budur “Külli 
πa∂âtin ve ¡âşî” 

Gazel / 

9Beyit 
Naat  (. . _ _ / . . _ _ 

/ . . _ _  / . . _)  

Eksik ve fazla 

beyitler vardır. 

Değişiklikler 

dipnotlarda 

gösterilmiştir 

27
a
 - Bî-vücûdem ¡aş… odı bilmem 

benüm nem yandurur 
Yanuban külli kül oldum pes da«ı 
nem yandurur 

Bir ¡âşı…  ma¡şû…uçün yandurur 
ecsâmını  
Mîm ü √î vü mîm ü  dâl cânı 
müselsel yandurur 

Nâ-

tamam 

Gazel / 

4Beyit 

Naat   (_ . _ _ / _ . _ 

_ / _ . _ _ / _ . 

_)  

Şiir eksiktir. 

Divan ve diğer 

çalışmalarda 

yoktur. 

28
a
 Yûnus Dermân eyle ey sulýânum Yûnus eger a√vâlini Koşma / İlahi 8‟li Hece (4+4 Tatçı‟da 
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¢urtar beni bu sevdâdan 
Deryâlar oldu günâhum 
¢urtar beni bu sevdâdan 

¡Ar≥ eyler düşte √âlini 
Uş ýutdum mürşîd elini 
¢urtar beni  bu sevdâdan 

5Kıta duraklı) yoktur.  

29
a
 - Diñle imdi iy …arundaşum beni 

Yarlıπaya â«ıretde ◊a… seni 
Ra√metüñden beni ma√rûm 
itmegil 
Ben baña itdüklerümi itmegil 

Manzume 

/ 20Beyit 
Nasihat

name, 

İbretna

me 

 (_ . _ _ / _ . _ 

_  / _ . _)  

Şiir, divan ve 

diğer 

çalışmalarda 

yoktur. 

30
b
 ™Alî Yâ ilâhî ¡izzetüñ √a……ı içün 

Cümle mürsel enbiyâ §ıddî… içün 
Cümle mü™mîn mü™minât  [u] 
müslimât 
¢ıl tecellî anlara iy pâk ≠ât 

Manzume 

/ 22Beyit 
Münaca

at 
 (_ . _ _ / _ . _ 

_ / _ . _)  

Şiir, divan ve 

diğer 

çalışmalarda 

yoktur. 

30
b
 Mu√yî Meded …ıl derdüme dermânum 

Allah 
Ki sensin cânuma cânânum Allâh 

Îmânile göçür Mu√yî …uluñı 
Gidicek dünyâdan bu cânum 
Allâh 

Gazel / 

7Beyit 
İlahi  (. _ _ . / . _  _ 

. / _ . _)  

Tatçı‟ya göre 

Yunus Emre‟ye 

aittir.  

31
b
 - Bir πarîbsin geldüñ şunda 

Gülme gülme aπla yüri 
Derdüñ da«ı ço…dur cânda 
Gülme gülme aπla yüri 

Bir gün ulu fiπân ola 
İçüñ ýaşuñ pür …ân ola 
‰opra… daşuñ yorπan ola 
Gülme gülme aπla yüri 

Koşma / 

6Kıta 
İlahi 8‟li Hece (4+4 

duraklı) 

Tatçı‟ya göre 

Yunus Emre‟ye 

aittir.  

32
a
 Miskin 

Âdem 

Meşπûl oluñ ≠ikrullâha 
Belki vaýan terk idevüz 
Dek yalvaralum Allâha 
Belki vaýan terk idevüz 

Miskin Âdem uyar cânuñ 
¢o bu dünyâdaki sanıñ 
Emrini ýut o sultânuñ 
Belki vaýan terk idevüz 

Koşma / 

8Kıta 
İlahi (_ . _ _ / _ . _ 

_) 

Şiir, divan ve 

diğer 

çalışmalarda 

yoktur. 

33
a
 Cemâlî Göñlümi şâm u se√er derdüñle 

«ayrân eyle dôst 
Cânımı §ayf [u] şitâ ¡aşkıñla 
sekrân eyle dôst 

Sen şâhâ …ıldı sefer …uluñ 
Cemâlî ≥a¡file 
Nefs-i düşmen raπmına menzilin 
âsân eyle dôst 

Gazel / 

7Beyit 
İlahi  (_ . _ _ / _ . _ 

_ / _ . _ _ / _ . 

_)  

Şiir, divan ve 

diğer 

çalışmalarda 

yoktur. 

33
b
 Derviş 

Mu√ammed 

Gözümüz yaşlı eyledüñ 
Âh nidelüm ölüm seni 
Baπrımuz başlı eyledüñ 
Âh nidelüm ölüm seni 

Dervîş Mu√ammed neylesün 
◊âlini kime söylesün 
◊a… Çalâba ¡ar≥ eylesün 
Ah nidelüm ölüm seni 

Koşma / 

5Kıta 
İlahi 8‟li Hece (4+4 

duraklı) 

Şiir, divan ve 

diğer 

çalışmalarda 

yoktur. 
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34
b
 Yûnus 

Emrem 

Ay da«ı güneş da«ı 
Nûrundan Mu√ammedüñ 
Cümle şeker[dür] dâdı 
Dâdından Mu√ammedüñ 

Ey Yûnus Emrem miskin 
Eksükli bir mücrimsin 
Yimez iseñ ma√rûmsun 
»ûnından Mu√ammedüñ 

Koşma / 

8Kıta 
Naat 7‟li Hece (3+4 

duraklı) 

- 

35a ¢ay…usız 

Abdâl 

Su¡âl itdüm bugün ben bir ýolaba 
Niçün dâ™im sürersin yüz türâba 

¢ay…usız Abdâluñ sözleri 
ço…dur 
Meger ◊a…dan olur fa≥lu ýayâπı 

Mesnevi / 

31Beyit 
Dolapn

ame 
 (. _ _ _ / . _ _ 

_ / . _ _)  

Eksik ve fazla 

beyitler vardır. 

Değişiklikler 

dipnotlarda 

gösterilmiştir 

36
a
 - Derdüñ beni itdi helâk 

İki cihânuñ serveri 
¡İzzet sañadur bî-≠evâl 
İki cihânuñ serveri 

◊a…dan dilerüz varavuz 
Türbeñe yüzler sürevüz 
Şol görklü yüzüñ görevüz 
İki cihânuñ serveri 

Koşma / 

4Kıta 
Naat (_ _ . _ /_ _ . 

_) 

Şiir, divan ve 

diğer 

çalışmalarda 

yoktur. 

36
b
 - Düşeyin ¡aş…uñ ba√rına 

∏avva§ olayın bir zemân 
İsteyeyin Mevlâm seni 
Seyyâh olayın bir zemân 

Yoluñda Man§ûr olayın 
Ene‟l-◊a… ýablın urayın 
A§ılup va§luñ dârına 
Ber-dâr olayın bir zemân 

Koşma / 

5Kıta 
İlahi (_ _ . _ / _ _ . 

_) 

Tatçı‟ya göre 

Yunus Emre‟ye 

aittir.  

37
b
 - Şöyle √ayrân eyle beni 

¡Aş…uñ oduna yanayın 
Her …ancaru ba…ar-ısam 
Gördügüm seni §anayın 

Yidi ýamu didükleri 
¢atlanmaya bir âhuma 
Sekiz cennet ¡ar≥ olursa 
Sensiz uçmaπı neyleyin 

Koşma / 

5Kıta 
İlahi 8‟li Hece (4+4 

duraklı) 

Tatçı‟ya göre 

Yunus Emre‟ye 

aittir.  

38
a
 - Şûride vü şeydâ …ılan 

Yârüñ cemâlidür beni 
¡Âlemlere rüsvâ …ılan 
Yârüñ cemâlidür beni 

¢addüm büküb yây eyleyen 
İşim gücüm vây eyleyen 
Baπrum delüb nây eyleyen 
Yârüñ cemâlidür beni 

Koşma / 

5Kıta 
İlahi 8‟li Hece (4+4 

duraklı) 

Tatçı‟ya göre 

Yunus Emre‟ye 

aittir.  

38
b
 Luýfî Yâ ilâhî …omaπıl sinümde sen 

tenhâ meni 
Yoldaş eyle √ûtuñı sinümde yâ 
mevlâ meni 

Geldi kemter  …ullaruñ Luýfî 
…uluñ ¡i§yânı ço… 
Ra√metüñden …ılma ma√rûm 
√ubbimçün mevlâ meni 

Gazel / 

9Beyit 
Münaca

at 
 (_  . _ _ / _ . _ 

_ / _ . _ _ / _ _ 

. _)  

Şiir, divan ve 

diğer 

çalışmalarda 

yoktur. 

39
b
 Kemâl Ey dirîπa bilmezem kim Gerçi adumdur Kemâl Ümmî Gazel /  Nasihat  (_ . _ _ / _ . _ Eksik ve fazla 
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Ümmî menzilüm râ√um …anı 
Kârubandan girü …aldum ≠âd u 
hem-râhum …anı 

velî no…§andur özüm 
Ad u √âle göre √âl ü gâh u bî-
gâhum …anı 

8Beyit name, 

İbretna

me 

_ / _ . _ _ / _ . 

_)  

beyitler vardır. 

Değişiklikler 

dipnotlarda 

gösterilmiştir 

40
b
 Kemâl 

Ümmî 
İy …arundaşlar eger ¡âbidler ise 
ýapıñuz 
Mâsivâullah …ul ol 
ma¡buduñuzdur ýapıñuz 

~apıñuz düşmen ilinden dôst 
iline girüñüz 
Bu Kemâl Ümmî bigi ¡âciz 
degilse ýapıñuz 

Gazel / 

6Beyit 
İlahi  (_ . _ _ / _ . _ 

_ / _ . _ _ / _ . 

_ )  

Eksik ve fazla 

beyitler vardır. 

Değişiklikler 

dipnotlarda 

gösterilmiştir 

41
a
 Ümmî 

Kemâl 

Yo…luπa degşürdi cümle vârını 
dervîşler 
Degmeye ýuydurmadı esrârını 
dervîşler 

Ey ¡aceb ne söyleyeydi 
kendüden Ümmî Kemâl 
Ger aña ögretmese güftârını 
dervîşler 

Gazel / 

9Beyit 
İlahi  (_ . _ _ / _ . _ 

_ / _ . _ _ / _  . 

_)  

Eksik ve fazla 

beyitler vardır. 

Değişiklikler 

dipnotlarda 

gösterilmiştir 

42
b
 Kemâl 

Ümmî 
Ne kim ◊a…dan gelür el √ükmü 
lillah 
Niderse ol bilür el √ükmü lillah 

Kemâl Ümmî bu derde çâre §abr 
it 
Çü her ýoπan ölür el √ükmü 
lillah 

Gazel / 

12Beyit 
İlahi  (. _ _ _ / . _ _ 

_ / . _ _)  

Eksik ve fazla 

beyitler vardır. 

Değişiklikler 

dipnotlarda 

gösterilmiştir 

43
b
 - İy göñül uyan ki uş irdi ölüm 

Dünyede kime amân virdi ölüm 
Nicelerüñ yüzine güldi cihân 
Nicelerüñ defterin dürdi ölüm 

Gazel / 

9Beyit 
Nasihat

name, 

İbretna

me 

 (_ . _ _ / _ . _ 

_ / _ . _)  

Eksik ve fazla 

beyitler vardır. 

Değişiklikler 

dipnotlarda 

gösterilmiştir 

44
b
 - Cihân ehli na@ar …ıluñ cihâna 

Görüñ kim nice ýon giydi zemâne 
Günâhkârem günâhlaruma 
ya…ma 
Baña ra√met …ıl ey ◊ayy-i 
tüvânâ 

Manzume 

/ 20Beyit 
Nasihat

name, 

İbretna

me 

 (. _ _ _ / . _ _ 

_  / . _ _)  

Şiir, divan ve 

diğer 

çalışmalarda 

yoktur. 

46
a
 Süleymân ‰utdı cihânı ser-te-ser envâr-ı 

Mu§ýafâ 
Çün kim belürdi dünyâda â&âr-ı 

Gerçi ki yo…-durur bu 
Süleymânda «ûş ¡amel 
Nûr arturur göñüllere envâr-ı 

Kaside / 

9Beyit 
Naat  (_ _ . / _ . _ . / 

. _ _ . / _ . _)  

- 
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Mu§ýafâ Mu§ýafâ 

48
a
 »afî Nece bir ýâsile …âh yuýam elinden 

felegüñ 
Yâ niçe bir ola dil-vâr hem 
elinden felegüñ 
Bükülüp …addüm olupdur hem 
elinden felegüñ 
Bilmezem ne …ılam nidem elinden 
felegüñ 

Ey »afî πayre ba…up √âlüme ger 
şükr iderem 
Dilde ol şükrile ◊a……ı dün ü gün 
≠ikr iderem 
Cem¡ idüp ¡akl u dili her netekim 
cem¡ iderem 
Bilmezem ne …ılam nidem 
elinden felegüñ 

Terbi¡ / 
7Bent / 

Dörtlük 

İbretna

me 
 (. . _ _ / . . _ _ 

/ . . _ _ / . . _)  

-  
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2.BÖLÜM 

2.1.Metin 

1b   Na§î√at ve ¡İbret Mine‟d-dünyâ  

  -1- 

 fâ‟ilâtün fâ‟ilâtün fâilün 

 

1 ◊amdülillâh kim bizi …ıldı ilâh 

Ol Mu√ammed ümmetinden pâdişâh 

 

Ço… §alât ü ço… selâm öñden §oña 

Aña uyanlara olsun hem aña 

 

Dünyenüñ √âlin eyideyim ben saña 

Şâyed ola …ılasın du¡â baña 

 

Dünyenüñ işlerine ba… ¡ibret al 

¢o bu nefsüñ ârzûsın in§âfa gel 

 

5 Dünyenüñ her bir işi ¡ibret-durur 

Ol ◊a…uñ birligine şâhid-durur 

 

Dünye le≠≠etine maπrûr olmaπıl 

Dünye ≠ev…inden §afâlar almaπıl 

 

İşid imdi bir na§î√at «oş «aber 

Diñlerisen …albüñe …ıla e&er 

 

                                                           
 Bu şiir divanlarda ve diğer çalışmalarda bulunamamıştır.  
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¡Aş…ile benden yaña ýutπıl gözün 

Ço… na§î√atler ala benden özün 

 

2a   Çün yaratdı ◊a…-Te¡âlâ ¡âlemi 

¡Âlem içinde «u§ûsan Âdemi 

 

10 ¡A…lile vü ¡ilmile …ıldı güzîn 

Cümleden mümtâz itdi hem özin 

 

Kimisine virdi anuñçün √ayât 

Kimisine …ıldı ardınca memât 

 

Kimi geldi dünyeye aπlar gider 

Zehr içüben dehr elinden …an yudar 

 

Kimi geldi dünyeye ço… nâzile 

Yiyüb içer gülüb oynar sâzile 

 

Kimisi devlet içinde ≠ev…ile 

Yiyüb içer «oş §afâ vü şev…ile 

 

15 ¢ıl na@ar bindügi ýâzî atlara 

¢arn[ı] ýoyınca yidügi etlere 

 

Gîcelerde …oçduπı √ûrîlere 

Yatduπı aýlas libâs döşeklere 

 

Kimisinüñ …oyniçinde sîm ü ≠er 

İrdügine virür andan nûr-ı fer 
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2b  ∏u§§a vü πam görmeyüb yiyüb içer 

Dünyenüñ ≠ev…ın sürüb «oş-dem geçer 

 

Kimi man§ıblar içinde «oş fera√ 

Kim ki görse dir aña gelmez tara√ 

 

20 Beglik içre virmek alma…dur işi 

Sükkeridür yidügi her gün aşı 

 

Devlet ü ni¡met senüñle iy a«î 

Şükrüni …ılurısañ vire da«î 

 

Vây eger şükrin anuñ …ılmazısañ 

Ol ◊a…uñ ni¡metlerin bilmeziseñ 

 

Ödeyesin â«ırı bir bir anı 

¢oyasın nâr-ı ca√îme ol teni 

 

Na§î√at-ı U«revî 

 

fâ‟ilâtün fâ‟ilâtün fâ‟ilün 

 

Diñle bir dürlü √ikâyet da«ı «oş 

Dünye √âlinden …ılursañ ânı gûş 

 

25 Kimi dünyenüñ işine mübtelâ 

İçi ýaşı ýopýolu olmuş belâ 

 

3a  Kimi rencü derd içinde ≠âr-ı πam 

Kim a…ıdur gözlerinden derd ü nem 
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Kimisi bir yola mu√tâc âç yürür 

Kimisi …arnı ýoyunca yir yürür 

 

Kiminüñ içi ýolu renc ü ¡anâ 

Kimi yiyüp içdügi derd ü belâ 

 

Kimi giyer dürlü dürlü «oş libâs 

Kimi bulmaz egnine ala palâs 

 

30 Kiminüñ ¡ömri giçer açlıπıla 

Eline girmez ala etmek bir pula 

 

Kimisi bulmaz tepe eski √a§îr 

Kimisi kâfirlere olmuş esîr 

 

Kimisi bulmaz geye eski kebe 

Kimi aýlasdan idinmiş ço… abâ 

 

Kimisine âh u vâh u derd ü πam 

Kimisine yoldaş olmuş derd hem 

 

Kimisinüñ olmuş ar…ası delik 

Ar…asında «ır…ası bölük bölük 

 

3b 35 Kimisi ac u ≠elîl ma@lûm olup 

ªulm içinde √asret ü √ayrân olup 
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Na§î√at-ı U«revî 

 

fâ‟ilâtün fâ‟ilâtün fâ‟ilün 

 

Bir na§î√at da«ı işit ey fetâ 

Diñleriseñ cânuña cânlar …ata 

 

Dünye √âlin bir da«ı söyleyelüm 

Nice dürlü √âl beyân eyleyelüm 

 

İş bu √al…uñ kimi olmuş pâdişâh 

Kimi örmiş başına ≠errîn külâh 

 

Kimi ¡adlile nice donlar biçer 

Kimi @ulmile niçe …anlar içer 

 

40 Kimi olmuş devletile «oş nebî 

Kimisi uyup aña olmuş velî 

 

Kimisi olmuş §a√âbe-i kirâm 

Kimisi olmuş hem ulu hem fi«âm 

 

Kimisinüñ ýopýolu içi ýaşı 

¡İlmile hem zühdile egni başı 

 

4a  Kimi olmuş ¡âlim ü ¡âmil şu dem 

»al…a ider va¡@ ü na§î√at iş bu dem 

 

Kiminüñ tevbe vü tevfî… yoldaşı 

Kimi olmuş anca… anuñ yoldaşı 
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45 Kiminüñ @ühdile tâ¡atdür işi 

Kimisinüñ fıs… u bid¡at dindaşı 

 

Kimi geymiş egnine bir …ara çul 

Cümle «al…dan umduπı a…ça vü pul 

 

Kimisi cehlile …almış perdede 

Hîç nesne duymamış bu dünyede 

 

Kimi kâfir oluban kâfir olur 

Kimi merdûd oluban mel¡ûn olur 

 

Kimisi tañrı deyü puta ýapar 

Kimisi Şeddâd-veş milkler yapar 

 

50 Yiyüp içer tañrınuñ ni¡metlerin 

Dönüp eydür tañrı diyü putların 

 

Ol ◊a…ın §abrın görüñ ki anlara 

Yir yüzini vâsi¡ itdi anlara 

 

4b  Her kişi neylerse eyler dünyede 

İllâ §oñra √âli müşkildür dede 

 

Â«iri vardır bunuñ bir √ikmeti 

¡Â…ıl oldur ala bundan ¡ibreti 

 

Cihâna kim ki geldi aπlayısar 

Cigerin ýaπlayup girü gidiser 
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55 Cihâna çün ki geldüñ gidisersin 

Ki bunda itdügüñi bulusarsın 

 

Eser yildür inanma bu fenâya 

‰ayanma ya bu mülk-i bî-vefâya 

 

Bilürsin yo… vefâsı bu cihânuñ 

Virürsin cânı olmasın gümânuñ 

 

Oπul u …ız u mâl milküñ olmasun 

Kim §a…ın bunlar seni aldamasun 

 

Dünyenüñ işlerinde yo…dur vefâ 

İçi ýaşı ýopýolu cevr ü cefâ 

 

60 Nice begler paşalar bu cihânda 

Oýurmuş her biri bir «oş zemânda 

 

5a  İderdi her biri √ükm-i revânı 

Ki â«ır …almadı adı vü §anı 

 

Ölüm geldi ısuz …aldı ol evde 

Ki bayπuş âvâzı ötdi hem anda 

 

Niçeler didi benimdür bu evler 

Ki mâl u mülk ü bu ta«t u serâylar 

 

Pes â«ır …odı gitdi cümle şöyle 

Cihânuñ ¡âdeti dâ™im çü böyle 
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65 Biri …or gider anı biri gelür 

Bir iki gün o da dâ«ı …onu… olur  

 

Dünyenüñ √âli degüldür ber-…arâr 

~anma kim sen …ılasın bunda …arâr 

 

Niçeler geldi bunda gitdi giri 

Sende olursun â«ir anlaruñ biri  

 

Cümle geldi yine göçdi yurtları 

İbşir oldı …almadı anuñ biri 

 

¡İbretin añla cihânuñ iy kişi 

Bunda …almaz erkek ü eger dişi 

 

5b  70 Cümlesi cân-ı ¡azîzin viriser 

Ölüm acısını â«ir görüser 

 

Sen da«ı iñende mesrûr olmaπıl 

Dünyenüñ işine maπrûr olmaπıl 

 

Çün bilürsin dünye …almaz kimseye 

Oπl u …ızuñ mâl u mülküñ …almaya 

 

Â«iri gele saña cân alıcı 

Cânuñ alub ço… cefâlar …ılıcı 

 

Yiyüp içüp gülüp oynadu…laruñ 

Ol güne degmez bu cümle işlerüñ 

 

 



60 
 

75 Bindürür ger seni bir başsuz ata 

Aπlaşu …alur ana vü hem ata 

 

İltübeni …ara yire …oyalar 

Seni anda …oyubanı gideler 

 

Kimse bilmeye senüñ hiç √âlüñi 

Üleşeler evde …alan mâluñı 

 

¢ala oπlancu…laruñ şöyle ≠elîl 

Bu dedüklerüm saña yiter delîl 

 

6a  ¡Â…iliseñ añla iş bu sözleri 

¡Â…il olan kişi aπlar gözleri 

 

Na§î√at-ı U«revî 

 

fâ‟ilâtün fâ‟ilâtün fâ‟ilün 

 

80 Diñle bir dürlü kelâm açπıl gözüñ 

Dut …ula… benden yaña itgil özüñ 

 

Ço… na§î√atlar ki …ıldım ben saña 

Vay eger ýutmazısañ öñden §oña 

 

Dir özüñ devşir öküñ ey nâm-dâr 

Bilgil imdi dünye degil pây-dâr 

 

Rı√let idüb â«ırı göçseñ gerek 

Bu fenâ milkin …oyup gitseñ gerek 

 



61 
 

Kim ki geldi bu cihâna gidiser 

Hem bu ¡âlem şöyle fânî …alısar 

 

85 Gitdügüñ yol …atı uza… şöyle bil 

Aña göre yaraπunı eylegil 

 

Gelmek olmaz gidicegez â«ıra 

Çün ki gitdüñ √âlüñ Allah oñara 

 

6b  Gitdügüñ yol …arañudur …or…ulu 

Nûrıla şol kişidür necatlu 

 

Ger dilerseñ yaraπın idem saña 

¡Aş…ıla hem ýut …ula… benden yaña 

 

Diñle imdi yaraπını ol yoluñ 

Dâi™mâ ≠ikr-ile ola dilüñ 

 

90 Ne ki Allâh buyruπı var anı ýut 

~abr idüb ◊a…dan gelen acıyı yut 

 

Şol kimesne uydu Allâh emrine 

Tâbi¡ oldı şer¡ine hem √ükmine 

 

Râ@ı oldı ◊a……a ◊a…dan gelene 

±î-sa¡âdet √âli böyle olana 

 

◊ak Te¡âlâ dir ki oldur …ullarum 

Cennetümde virürem ni¡metlerüm 
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¡Iyş u ¡işret …ılalar hem √ûrile 

İçi ýaşı ýopýolu hep nûrıla 

 

95 Şol kimesne kâfir oldı dünyede 

Gör ki Allâh hem aña neler ide 

 

7a  Cümlesi nâr-ı ca√îme yanalar 

Tâ ebed şöyle mu¡a≠≠eb …alalar 

 

Kimsesinden kimseye olmaz meded 

Hem cehennem ehline olmaz ¡aded 

 

Niçe biñ yıl aπlaşa ehl-i günâh 

Çaπrışuban diyeler iyvâh u vâh 

 

Biz bize nitmişüz iy sulýânımuz 

Uş cehennem oldı şimdi yirimüz 

 

100 A§§ı itmez anlara hîç ol günâh 

İlte anları ca√îme ol günâh 

 

A§§ı virmez anlaruñ aπlaşması 

Öñden aπlama… gerek u§lı kişi 

 

¡Âkiliseñ durma aπla iy kişi 

Bu günâhlaruñ añub yi teşvîşi 

 

Bunda gözüñ yaşınuñ bir …aýresi 

Olısardur hem cehennem perdesi 

 

 



63 
 

Bunda ço… teşvîş yiyenler ey kişi 

Olısardur â«irinde «oş kişi 

 

7b  Min Kelâm-ı Kemâl Ümmî 

  -2-* 

 fâ‟ilâtün fâ‟ilâtün fâilün 

 

1 Bil ki bismillâh dilüñ mi§bâ√ıdur 

Hem ma¡ânî gencinüñ miftâ√ıdur 

 

Her ki evvel işde bismillâh diye28 

Cân u göñül birle Yâ Allâh diye29 

 

Her murâdı tizrek √â§ıl ola30 

Her neden kim …or…arısa …utıla 

 

Ol ∏anî Cebbâra ço… √amd ü &enâ 

Kim bize dîn içre virmişdür πınâ 

 

5 Tañrı adı birle söze girelüm 

Şer¡i gül≠ârında güller direlüm 

 

Mübtedî¡ler me≠hebini …oyalum 

Mu§ýafânuñ sünnetine uyalum 

 

Ço… §alavât idelüm bugün aña 

Kim şefâ¡atde bizi yârın aña31 
                                                           
* KÜD, s.51-68. 
28 2aki: kim, diye: dişe KÜD. 
 2bdeye: dişe KÜD. 
29 -Mec: Hergiz ânuñ işi ebter …almaya 
 Şeyýân ânuñ göñline yol bulmaya KÜD. 
30 3a tizrek: tizcek KÜD. 
 3b…utıla: …urtıla KÜD. 
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Ol Nebîden bir √adî&i key §a√î√ 

Râvî …ılmışdur rivâyet «oş melî√ 

 

8a  Biz da«î andan rivâyet …ılalum 

Na@m idüb rûşen √ikâyet …ılalum 

 

10 Tâ ki birlik niçe girek bilesiz 

Ölümüñüzden ilerü ölesiz32 

 

Dünye ârzûsın göñülden üzesiz 

Â«iret düzgünlerini düzesiz 

 

Açuñ şimdi cân u göñül sem¡ini 

Kim gözüñüz göre îmân şem¡ini 

 

Ol devirde kim cihân ma¡mûrıdı 

Ol güneşden şeş cihet pür-nûrıdı 

 

Mu§ýafâya geldi bir gün bir recül 

Didi kim iy şâh-ı mu«târ-ı rüsul 

 

15 Baña bir destûr vir iy şems-rû 

Kim ölümüm dilerem andan girü 

 

Bir du¡â …ıl kim tizrek öleyim 

Mi√netinden dünyenüñ …urtılayım33 

 

 

                                                                                                                                                                                     
31 8bşefa¡atde: şefaatdan KÜD. 
32 10bilerü: ilerüde KÜD. 
33 16b…urtılayum: …urtılayın KÜD. 
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Kim bu sözi diñledi şâh-ı cihân34 

Ol ere döndi eyitdi iy fülân 

 

8b  Bir ¡aceb nesne-durur bilgil ölüm 

İşid imdi kim neler söyler dilüm 

 

Sen dilemedin da«ı saña gelür 

Her ki ýoπdı ýoπısar lâ-büd ölür 

 

20 Bir şarâbdur kim …amu nefsler içer35 

Bir …apudur kim gelenler hep geçer 

 

◊a…dan artu… nesneler külli helâk36 

Olısar u …alısar ol ◊ayy-i pâk 

 

Hem …atı uza… sefer-durur o yol 

Kişiye azu… gerekdür anda bol 

 

Her yaraπını anuñ görmek gerek 

Yol eri andan yola girmek gerek 

 

Saña menhîdür ölümün dilemek 

Geç bu işden fâriπ ol çekme emek 

 

25 Ger emek yirseñ yola eyle yara…37 

Tâ kim ola ◊a… …atında yüzüñ a… 

 

 

                                                           
34 17akim: çün, şâh-ı cihân: fa«r-ı cihân KÜD. 
35 20aşarabdur: …adehdür, nefsler: nefs KÜD. 
 20bhep giçer: geçiser KÜD. 
36 23ab

24ab her: hem, anuñ: yolun KÜD. 
37 25ayola eyle yara…: eyleπıl yara… KÜD. 
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Pes ölümin dileyen şa«sa ¡ayân 

Kâruñ on menzilde dürlü armaπân38 

 

Vir «aber ol armaπanlardan bize 

Kim bu yola ¡a≥m iden anı düze 

 

9a  Armaπânuñ vârısa ölmek dile39 

Yo«sa ayru… bu sözi alma dile 

 

Andan ol er döndi aydur yâ ◊abîb 

Kim yazı…lar derdine sensin ýabîb40 

 

30 Yâ Resûlallâh buyur işidelüm 

Dünyede aña göre iş idelüm 

 

Mu§ýafâ çün kim §adef aπzın açar 

Diñle imdi dürr-i cevherler §açar41 

 

∏âfil olma ¡a…luñı başuña dir 

Vir §alavât gör ki Peyπamber ne dir 

 

Eydür evvel armaπân ¡Azrâ™ile 

Nez¡ va…tında gerekdür râyile 

 

Hem gerek evvel giceñde sinüñe 

Armaπânlar kim yaraya dinüñe 

 

 

                                                           
38 26b¢âruñ: gerek KÜD. 
39 28ab30ab 28aölmek: ölümin KÜD. 
 28byo«sa: yo…sa, alma: gelme KÜD. 
40 29b yazıklar: yazu…lar KÜD. 
41 31bimdi: kim ne, dürr-i cevherler: dürr ü gevherler KÜD. 
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35 Saña Münker hem Nekîr geldügi dem 

Armaπân girekdür anlara vehem4243 

 

9b  Hem gerek mîzâna da«ı armaπân 

Kim gele «ayruñ yazıπuñdan girân 

 

Hem §ırâýa armaπân düzmek gerek 

Kim geçe andan geñezin tîzrek 

 

Hem bu yola ¡azm …ılan sâlike44 

Armaπân düzmek gerekdür Mâlike 

 

Hem bil âgâh ol ki Rı∂vânuñ da«ı 

Armaπânı var-durur anuñ da«ı 

 

40 Hem gerekdür Cebrâ‟ile iy kişi 

Armaπân kim böyle …ıl hem bu işi45 

 

Hem gerekdür bu Resûlullâha «oş 

Armaπânlar kim saña va§f itdüm uş 

 

Hem gerekdür ◊a… Te¡âlâ-yı ¡a@îm46 

Armaπânlar kim begene ol Kerîm 

 

Tu«felerüñ çünki şâha ¡ar≥ ola 

~uçlaruñı ¡afv idüp ra√met …ıla 

 

                                                           
42 35bgirekdür anlara ve hem: gerek durur anlara hem KÜD. 
43 35b

36amîzana da«ı: da«ı mîzana KÜD. 
44 38a…ılan: iden KÜD. 
45 40b Armaπân kim böyle …ıl hem bu işi: Armaπanlar bile hem …ıl bu işi KÜD. 
46 42aTe¡âlâ-yı ¡a@îm: te¡âlâya ¡a@îm KÜD. 
 42bkim begene: kim bana ne KÜD. 
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Cevâb-ı ¡Azrâ™il 

 

 fâ‟ilâtün fâ‟ilâtün fâ‟ilün 

 

10a  Geldük imdi girü ¡Azrâ™il sözin 

Söyleyelüm diñle bir bir şeksüzin 

 

45 ~on nefesde kim gelür cân almaπa 

Rû√uñı cismüñden âsân almaπa 

 

Aña ol demde gerekdür armaπân 

Ol ne dörtdür iydeyim bellü ¡ayân47 

 

Biri oldur kim kişi her «a§mını 

Râ≥ı ide yidüyise …ısmını48 

 

¢ılmadın dâ¡vîciler aña ¡itâb49 

Nefsini §orulmadın ide √isâb 

 

∏ıybet itdise √elâllaşma… gerek50 

»al…la şol resme √allaşma… gerek 

 

50 Hem birisi nedür anuñ da«ı bil 

Her ne kim borcuñ varısa virü …ıl51 

 

Tañrı emrinden ne kim fevt oldısa 

Far≥ u vâcib ü …a≥âya …aldısa 

 

                                                           
47 46bbellü ™ayân: bellü beyân KÜD. 
48 47bide yidüyise: ger yidüyise KÜD. 
49 48a…ılmadın: …ılmadan KÜD. 
50 49a,bgerek: durur KÜD. 
51 50bvirü kıl: ödegil KÜD. 



69 
 

Ödemekdür …aldısa §avm u salât 

Ne≠r ü kefâret ¡öşür  √acc u zekât 

 

10b  Hem birisi ölümün §unma…-durur52 

Ölüm içün «oş yara…lanma…-durur 

 

Ölmedin dirlik gerekdür şa«§a mevt53 

¢ılmama…dur fur§atı bir la√@â fevt 

 

55 Hem biri oldur ki ¡aş… u ≠ev… ile54 

±ikri yâ müştâ… ola biñ şev… ile 

 

Çün mu√îb müştâ… ola ma√bûbına 

‰âlib olan irişür maýlûbına  

 

Çün ki ¡Azrâ™il kelâmın söyledük 

Armaπânların nedür şer√ eyledük 

 

Cevâb-ı Sin 

 

fâ‟ilâtün fâ‟ilâtün fâ‟ilün 

 

Diñle hem sin armaπânları nedür55 

◊â≥ır ol kim ol da«ı dört nesnedür 

 

Biri oldur kim dilin berk eyleye 

Ya¡ni …ov …ovlamaπı terk eyleye 

 

                                                           
52 53a§unma…: anma… KÜD. 
53 54abölmedin: irmedin KÜD. 
 55b±ikri yâ müştâ…: tanrıya müştâ… KÜD. 
55 58ahem sin: sen hem KÜD. 
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60 Her neyi kim göre yâ«od işide56 

İre anı anda §a…layub pinhân ide57 

 

11a  Hem biri oldur ki bevlinden özin 

~a…laya ya¡ni bevilden kendözin58 

 

Hem bevilden §a…laya ýonı teni59 

Ola cânı gûr ¡a≠âbından emîn 

 

Hem biri anuñ …ırâ™atdür temâm60 

Ya¡ni ¢ur™ân o…uma…dur §ub« u şâm 

 

Her ki bunda dürişe ¢ur™ânile 

Anda işi dîn ola ¢ur™ânile 

 

65 Hem birisi düz nemâzıñdur senüñ61 

¡Aş…ile …ıl kim behişt ola sinüñ 

 

¢or…aca… menzil durur zîrâ ki gûr 

Ol yirüñ irden yaraπın …ıla gör 

 

Çünki …abrüñ armaπânların saña 

Neydügin şer√ eyledük öñdin sona 

 

 

 

                                                           
56 60aneyi: ne KÜD. 
 60byâ«od işide: yâ«od hem işide KÜD. 
57 60bİre: X KÜD. 
58 61bbevlden kendözin: sidikden kendüzin KÜD. 
59 62aýonı teni: ýonın tenin KÜD. 
60 63atamâm: benâm KÜD. 
 64b¢ur‟ânile: îmânile KÜD. 
61 65adüz namâzıñdur senüñ: dün namâzıdur anuñ KÜD. 
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Cevâb-ı Münker ve Nekîr 

 

fâ‟ilâtün fâ‟ilâtün fâ‟ilün 

 

Geldük imdi şunları hem …ıl fikir 

Kim biri Münker-durur biri Nekîr 

 

11b  Heybetile gelicek anlar saña 

Hem gerek dört armaπân andak aña 

 

70 Biri oldur kim dili gerçek sözi 

Söyleye kim aπ ola anda yüzi 

 

Her ki söze …a§dile yalan …ara 

Bunda vü anda ola yüzi …ara 

 

Kim yalancınuñ hiç olmaz √ürmeti  

Hem sözine kimse …ılmaz raπbeti 

 

Hem biri oldur ki «al…uñ πıybetin 

Terk ide vü yimeye âdem etin 

 

Kim zinâdan fu«ş u πıybet söylemek 

¢atıra…dur da«ı bühtân eylemek62 

 

75 Kim zinâdan tevbe …ılsa …urtılur63 

Lîk πıybet söyleyen borçlu …alur 

 

 

                                                           
62 74b…atıra…dur da«ı: …atıra… durur ki KÜD. 
63 75a…ılsa: …ılan KÜD. 
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Hem biri oldur ki …avli ◊a… ola 

¢ılmaya şol fi¡li kim nâ-√a… ola 

 

»al…a √a……ı söyleye üşenmeye64 

◊a…dan artı… kimseden eymenmeye 

 

12a  Hem biri oldur ki ol Allâh içün65 

¢ıla alça…lı… degil kim câh üçün 

 

Her ki «al…a câh içün ¡izzet …ıla 

Dîninüñ üç ba«şınuñ biri …ala66 

 

80 Her ki «al…a mâlı-çün ikrâm ide 

Dîninüñ üç ba«şınuñ iksi gide67 

 

Cevâb-ı Mîzân 

 

fâ‟ilâtün fâ‟ilâtün fâ‟ilün 

 

Çün ki Münker hem Nekîr sözin tamâm 

Söyledük hem armaπânın vesselâm 

 

Geldük imdi girü mîzânda da«ı 

Hem gerek dört armaπân anda da«ı 

 

Biri ol-durur kim …ıla «âli§ ¡amel68 

Bî-riyâ vü «atâ vü bî-≠elel 

 

                                                           
64 77abDivanda yoktur. KÜD. 
65 78abDivanda yoktur. KÜD. 
66 79bDîninüñ üç ba«şınuñ biri …ala: Dînüñ üç ba«§ından birisi …ala KÜD. 
67 80bDîninüñ üç ba«şınuñ iksi gide: Dînüñ üç ba«§ınuñ ikisi gide KÜD. 
68 83aBiri ol durur: oldur KÜD. 
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‰â¡aýında her kimüñ olsa riyâ69 

Ol ¡amel lâyı… degildür Tañrıya 

 

85 Hem biri anuñ §a…ınma…dur yine 

Şol fi¡ilden kimsene incinmiye 

 

12b  Her kim isterse Ra√îmüñ ra√metin 

◊al…uñ üstinden gidersün za√metin70 

 

Hem biri oldur ki ola «ul…ı «oş 

»ul…ile âsûde …ıla «al…ı √oş 

 

Lâ-cerem eylik bulur «ul…ı eyü 

İllâ yavuz «uyluya vardur …ayu71 

 

Hem biri oldur ki tesbî√ ide bol72 

Ya¡ni Süb√ânallâhı ço… ide ol 

 

90 Nice söz kim dilde yennidür velî73 

Müzdi mîzânda aπır-durur ¡alî 

 

Cevâb-ı ~ırâý 

 

fâ‟ilâtün fâ‟ilâtün fâ‟ilün 

 

Çün ki didük bildük terâzû √âlini74 

Hem aña dört armaπân a√vâlini 
                                                           
69 84a85a 

70 86bgidersün: götüre KÜD. 
71 88bİllâ: Lîki KÜD. 
72 89abol: ol KÜD. 
7390aNice: ±îhi, yennîdür: yeyindür KÜD. 
 90baπır-durur: olur aπır KÜD. 
74 91abildük: bildiñüz KÜD. 



74 
 

Geldük imdi hem §ırâýı diñlegil 

Derdile ta…sîrüñ içün iñleπil 

 

Hem gerek dört armaπân anda aña75 

Kim kişinüñ işi ol yolda oña 

 

13a  Birisi …a…ıduπın yutma…-durur76 

Her kesiñ §uçın mu¡âf dutma…-durur 

 

95 Her ki «al…uñ §uçunı ýutsa mu¡âf 

Aña §uçın ¡afv ide ◊a…… bî-«ilâf77 

 

Sen πa≥ab süñisine «ışm o…ına 

◊ilm ü §abrı …al…an it kim ýo…ına 

 

Hem biri perhîz …ılma…dur tamâm 

Yimemekdür az öküş hergiz √arâm 

 

Kim √arâmı terk iderse ol Mu¡în 

Rı≠…ını vire √elâl yirden ya…în  

 

Hem biri ol kim cemâ¡at yolına 

Yüriye kim müzdi öküş buluna 

 

100 Bañ ünin her kim işide vü bile78 

Olmaya «â≥ır cemâ¡atle bile 

 

                                                           
75 94agerek: gerekdür KÜD. 
76 94adurur: gerek KÜD. 
 94bher kesin: her kişi KÜD. 
77 95b◊a…… bî-«ılâf: ol pâdişâh KÜD. 
78 100aünin: üñini, işide vü bile: işidübile KÜD. 
 100bcemâ¡atle bile: cemâ¡atde bile KÜD. 
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Mu§ýafâ didi ki ol benden degül 

Fa≥l-ı ra√metden …açandur key fo∂ûl 

 

Hem biri oldur ki ço… ýâ¡at …ıla 

‰â¡at üzre ýura ço… sâ¡at …ıla79 

 

13b  ¡Ömrini …ılmaya ≥âyi¡  bir nefes80 

◊a… yolunda artura dâ™im heves 

 

Cevâb-ı Mâlik 

 

fâ‟ilâtün fe‟ilâtün fâ‟ilün 

 

Çün §ırâýuñ niteligin añladuk 

Armaπânların işidüb ýañladuk 

 

105 Geldük imdi yine Mâlik şer√ine 

Diñle imdi kim o kimdür şer√i ne 

 

‰amunuñ …apucısıdur ol melek 

Hem gerekdür aña da«ı dört belek 

 

Birisi oldur ki cânın ýaπlaya81 

◊a… Te¡âlâ …or…usundan aπlaya 

 

Beñzi §arı vü gözi yaşlu ola82 

Derdile hem cigeri başlu ola 

                                                           
79 102bço… sâ¡at: her sâ¡at KÜD. 
80 103a ¡Ömrini …ılmaya ≥âyi™: ¡Ömrini ≥âyi¡ …ılmaya KÜD.  
 103bdâim heves: dâim her nefes KÜD. 
81 107aki cânın ýaπlaya: kim her dem aπlaya KÜD. 
 107b◊a… Te¡âlâ …or…usundan aπlaya: ‰añrıdan …or…up yüreğin ýaπlaya KÜD. 
82 108a§arı vü gözi yaşlu: §arı gözleri KÜD. 



76 
 

 

Çünki …ul §uçın[ı] bilü[p] …ıla âh83 

¢urtara …or…ularından anı şâh 

 

110 Hem biri oldur ki dervîş …ullara84 

Sırrıla «ayr eyleye yo«sullara 

 

14a  Ehline yanında varından §una 

İllâ virdügin riyâdan §a…ına85 

 

Tâ ki andan her …a≥âyı …ıla red 

Mi√net ü rence belâya ola sed86 

 

Hem biri oldur ki ¡i§yânı …oya 

Mürşîd ü tevfî… ü ¢ur¡âna uya 

 

Ma¡§ıyetler menzilinden tîz giçe87 

Tâyyir olub tevbe milkine uça 

 

115 Yazuπından tevbeye her kim gelür 

Ol günâhı …ılmamış gibi olur 

 

Hem biri oldur ki kişi dünyâda 

Ataya vü anaya eylik ide 

 

Anlara …arşu gerek öf dimeye88 

Yâñılup §oñra peşîmân yimeye 
                                                           
83 109a§uçın[ı] bilü[p] …ıla: §uçını bilüp KÜD. 
84110adervîş: müflis KÜD. 
85 111bİllâ: Lîki KÜD. 
86 112b Mi√net ü rence: hem …amu renc ü KÜD. 
87 114agiçe: göçe KÜD. 
 114buça: göçe KÜD. 
88 117agerek: durup KÜD. 



77 
 

Vâlideyni «oş ýutub √ürmet …ıla89 

Kâfir olursa da«ı ¡izzet …ıla 

 

Cevâb-ı Rı∂vân 

 

 fâ‟ilâtün fâ‟ilâtün fâ‟ilün 

 

14b  Çün ki bildüñ va§f-ı √âlin Mâliküñ 

Hep şular yolındadur her sâliküñ 

 

Dîger 

 

fâ‟ilâtün fâ‟ilâtün fâ‟ilün 

 

120 Geldük imdi girü Rı∂vân kârına 

Ya¡ni ol Cennet √azînedârına 

 

Hem gerek dört armaπân aña da«ı 

İş bu sözler √a…-durur Tañrı √a…ı 

 

Birisi §abr eylemekdür her güce 

Âdemiseñ ¡a…la uy nefsi güce90 

 

Zîrâ nefse ≠ühd ü ýâ¡at güç gelür 

Lîk fıs… u ma¡§ıyet âsân olur 

 

~abrıla her müşkil iş âsân olur91 

¿abrıla her derdlere dermân olur 

                                                           
89 118aVâlideyni: vâlideni KÜD. 
90 122b¡a…la uy nefsi güce: ¡a…lı vü nefsi güce KÜD. 
91 124aâsân olur: geñez gelür KÜD. 
 124bher: hem KÜD. 
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125 Hem biri …ılma…-durur şükr ü sipâs 

Tañrınuñ ni¡metlerine bî-…ıyâs 

 

¢avlile vü fi¡lile şâkir ola 

Sırrıla vü cehrile ≠âkir ola 

 

15a  Her ki şükr eylerse Rabbü‟l-¡âlemin 

Arturur iki cihânda ni¡metin92 

 

Hem biri oldur ki işit √âlini 

»arc ide Allâh yolına mâlını93 

 

Kim bu yolda terkile ýutarsa yüz94 

◊a… …atında biri ondur onı yüz 

 

130 ◊a… yolına vârını …ılsun sebîl95 

Kim bula Cennet ü Rı∂vân selsebîl 

 

Hem biri oldur ki «âyin olmaya 

Ki emîn ola emânet §a…laya 

 

Ne emâret kim …atında varısa 

~a…laya cânı gibi dindârısa 

 

El aya… göz ferc [ü] dil …ula… …arın 

Hep saña ◊a…dan emânetdür §a…ın 
                                                           
92 127bArturur: artura KÜD. 
93 128byolına: yolında KÜD. 
94 129ayolda: yola KÜD. 
 129bbiri: bire, onı: ona KÜD. 
95 130ayolına: yolında KÜD. 
-Mec: Çünki Rı∂vândan saña virdük «aber 
 Armaπanların işidün ser-te-ser KÜD. 
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Cevâb-ı Cebrâ™il 

 

fâ‟ilâtün fâ‟ilâtün fâ‟ilün 

 

Geldük imdi Cebre™île biz girü 

¢amusı ◊a…dur olısar ilerü 

 

15b 135 Hem gerek dört armaπân aña şerîf 

İşid imdi ol nelerdür iy √erîf 

 

Biri oldur kim ýa¡âmın yiye az 

Ço… yimekden eyleye key i√tirâz 

 

Az yimekden «astalar bulur şifâ 

Ço… yimekden §aπlara olur cefâ 

 

Gerçi Râ≠ı… didi kim yiyüñ içüñ96 

Lîk isrâf eylemekden siz …açuñ 

 

Hem biri oldur ki az söz söyleye 

¡A…lile yüz sözi bir söz eyleye97 

 

140 Az u öz söyle ki a§§ı andadur98 

Ço… sözüñ yaraşuπı ¢ur™ândadur 

 

Ger necât isteriseñ uş ýut ögüt 

Epsem olπıl kim selâmetdür sükût 

 

                                                           
96 138adidi kim: kim Râ≠ı… KÜD. 
 138beylemekden siz: eyleklemeklikden KÜD. 
97 139byüz sözi bir söz: yüz sözini bir KÜD. 
98 140aki: kim KÜD. 
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Hem birisi az uyuma…dur uyan 

Niçe niçe uy…u iy nefse uyan 

 

¢amu gündüzlerde dâ™im §â™im ol99 

Gicelerde nâ™im olma …â™im ol 

 

16a  Az yimek az söylemek az uyuma…100 

¢an…ı âdemde ki var olur melek 

 

145 Hem biri oldur ki istiπfâr ide 

Dâ™im istiπfârı ço… te…râr ide 

 

Şunı kim her gün Nebî yitmiş keret 

İde çün sen da«î iste maπfiret101 

 

Çün bilindi armaπân-ı Cebre™il 

Ol melekler ýâvusı peyk-i Celîl 

 

Geldük imdi biz girü Peyπambere 

Ol nebîler pîşvâsı servere 

 

Rû√ına yüz biñ ta√ıyyât ü selâm 

Zîrâ andan mervîdür işbu kelâm 

 

150 Hem gerek dört armaπân aña da«ı 

Kim şefâ¡at …ıla ol saña da«ı 

 

                                                           
99 143adâ™im: …â™im KÜD. 
 143bnâ™im olma …â™im: olma nâ™im …â™im KÜD. 
100 144aaz söylemek az uyumak: az uyumak az sözylemek KÜD. 
101 146bide çün sen da«ı: ide sen dahı KÜD. 
 -Mec:Gir ü gör ol …apuya yapılmadın 
  Nekd-i ra«tun yaπıya …apılmadın KÜD. 
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Birisi peyπamberi sevmek-durur 

Şer¡ yolın varmaπa ivmek-durur 

 

Her kim anı cân ü göñülden seve 

Şer¡ yolın varmaπa dâ™im ive 

 

16b  Ol şefâ¡at …ılmaπa vardur ümîd 

Olmaya ◊a… ra√metinden nâ-ümîd 

 

Hem biri oldur kim anuñ bil dürüst 

Sünnetine uyasın çâlik [u] cüst 

 

155 Sünnetin ýutandur anuñ ümmeti 

Ümmeti olan iledür himmeti 

 

Her kim uyarsa bu fa≥l u sünnete102 

‰oπrı yola iltür anı cennete 

 

Hem biri sevmekdür anuñ ¡aş…ile 

Ehl-i beytin i¡ti…âd u §ıd…ile 

 

Anları sevmek mi&âlidür gemi 

Cümlesin sevmege hîç yo…dur kemî103 

 

Her ki birin sevmege çün …ıla far…104 

Ol gemiden ýaşra …ala ola πar… 

 

 

                                                           
102 156afa≥l u: kirtü KÜD. 
 156byola: yolca KÜD. 
103 158bsevmege: sev ki KÜD. 
104 159asevmege çün …ıla far…: sevmeyüp iderse far… KÜD. 
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160 Hem biri a§√âbını sevmek-durur 

Dükeli a√bâbını sevmek-durur 

 

Âlini etbâ¡ını dört yârini 

Hem …amu sevgülü yâranlarını 

 

17a  Cümlesin sevmek gerekdür cânile 

Sevmeyen kimdür refâ∂î §ayıla 

 

Armaπân-ı Bârî Te¡âlâ 

 

fâ‟ilâtün fâ‟ilâtün fâ‟ilün 

 

Çün «aber virdük Nebîden saña biz 

Hem işidüñ armaπânıñ iy ¡azîz 

 

Geldük imdi uş girü ol »âlı…a105 

Ol münezzeh pâdişâh-ı Râ≠ı…a 

 

165 Hem gerek dört armaπân aña ulu 

On sekiz biñ ¡âlem andan ýopýolu 

 

Gerçi ânuñ armaπâna ýañı yo…106 

Râyigân ba«şâyiş ü in¡âmı ço… 

 

İltenüñ cennette köşki yücelür107 

Lîk dört dürlü iş aña «oş gelür 

 

 

                                                           
105 164auş girü ol: biz girü uş KÜD. 
106 166aanuñ armaπana: armaπana anuñ KÜD. 
107 167a167b, iltenüñ: idenüñ KÜD. 
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Birisi oldur ki dirüz uş işit108 

Emr-i ma¡rûf eylemek-durur becîd 

 

Ya¡ni «al…a Tañrı emrin bildüre 

Bilmeyene …ılmayana …ıldura 

 

17b 170 Emr-i ma¡rûf ola dâ™im pîşesi 

»al… içinde «ayr ola endîşesi 

 

Bâýıl işden ◊a……a …ılavuzlaya 

Egri yoldan ýoπrı yola uzlaya109 

 

Cidd ü sa¡y …ılduπı fî™llâh ola 

Bî-πara≥ hem bî-ýama¡ lillâh ola 

 

Hem birisi nehy-i münkerdür anuñ 

»al… içinde devlet anı …ılanuñ 

 

Ya¡ni yıπlındura o her kişiyi 

Yavuz işden erkegi vü dişiyi 

 

175 Güci yetdükçe elile döndüre 

Ya dili ile diyüb yıπlındura110 

 

Aña da«ı güci yitmezse yine 

Göñli birle döndürüben yigrene111 

 

 

                                                           
108 168adirüz uş: uş dirüz KÜD. 
 168beylemek durur: eylemeklidür KÜD. 
109 171buzlaya: izleye KÜD. 
110 175byıπlındura: kim yıπlundura KÜD. 
111 176bbirle: ile KÜD. 
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◊a… içün sev mü™min-i §âdı…ları 

◊a… içün yer münkir-i fâ§ı…ları 

 

Hem biri «al…a öğüt virmek-durur 

Anuñ ile »âlı…a irmek-durur 

 

18a  ¡Âlim ü ¡âmil gerek şa«suñ özi 

Kim e&er …ıla anuñ «al…a sözi 

 

180 ¡İlm-ile îmân u islâm ögrede112 

Hem §alât ü şer¡î a√kâm ögrede 

 

Her na§î√at kim …ılur ay ru√lara113 

Kendü gire öñdin ol bu yüklere 

 

Yuyıcı arıtmayınca iy ¡azîz 

Yunıcı …açan olur arı temîz114 

 

Biri hem oldur her bir kimseye115 

Ra√met ide ya¡ni kim esirgeye 

 

Her ne kim §añursa kendü cânına 

Ayruπa da«ı gerek anı §ana 

 

185 Bil ki şef…at bellü îmândan-durur 

¡Âdet it dâ™im ki «oş-«ûlar-durur116117 

 
                                                           
112 180aislâm: a√kâm KÜD. 
113 181aey ru«lara: ayru…lara KÜD. 
114 182bolur: ola KÜD. 
115 183aBiri hem oldur: hem biri oldur ki KÜD. 
116 185b¡Âdet it dâyim ki «ûş «ûlar durur: Mü™minüñ müşfikliği andan durur KÜD. 
117 185b-Mec: (a) Armaπânı ◊a……uñ uş bular durur 
 Mü™minüñ müşfikliği andan durur KÜD. 
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¢amu «ul…ıla tera√√üm eyle kim118 

Saña ra√met …ıla Ra√mânü‟r-Ra√îm 

 

Bu √adî& uşda temâm oldı temâm119 

Hem bilindi cümle ol …ır… armaπân 

 

 18b  Her ne kim Tañrı Resûli buyurur 

İnanub gerçekleñüz kim √a…-durur 

 

İy dirîπâ kim benüm ol ◊a≥rete 120 

Lâyı… işim yo… durur vâ-√asretâ 

 

190 ∏afletile geçdi ¡ömrüm âh âh121 

~a…al a… yüzüm …ara işim günâh 

 

Yol çepük ölüm ya…ın menzil ıra…122 

Kârubân gitdi …anı azı… yara… 

 

Cürm ü ¡i§yân bu Kemâl Ümmîde ço…123 

Lîk ol …ır… armaπândan biri yo… 

 

¡Acz ü ¡ayb u sehv ü nisyân u «aýâ 

Yo…lu… eksiklik πara≥ ≠er… ü riyâ 

 

¢amular ilticek anda armaπân 

Tu«fem uş bunlar-durur benüm hemân 

 
                                                           
118 186a¢amu «ul…ıla tera√√üm eyle kim: ¢amu «al…a «ul…ıla eyle ra√îm KÜD. 
119 187auşda: işde KÜD. 
120 189aol √a≥rete: vâ √asretâ KÜD. 
121 190a¡ömrüm: ¡ömür KÜD. 
 190b§a…al a…: a… §açum KÜD. 
122 191açepük: çetin KÜD. 
123 192a¡i§yân: nisyân KÜD. 
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195 İy bizi yo…dan var idüp yaradan124 

Sen götür bu perdeleri aradan 

 

19a  Çünki virdüñ râyegânî bize cân 

Ra√metüñi da«ı rûz it râyegân 

 

Biz kimüz kim saña lâyı… armaπân 

İltevüz çün bî-nevâyuz nâ-tüvân 

 

Mu§ýafâ vü Müctebâ vü Mü…tedâ125 

◊a……ı-çün …amumızı sen yarlıπa 

 

İy …avî sulýân u Vehhâb u Kerîm126 

İy ∏anî Ra√mân u Tevvâb u Ra√îm 

 

200 Ol ◊abîbüñ √urmetiçün Yâ ◊udâ127 

Fa≥l u luýfuñdan bizi …ılma cüdâ 

 

Bu cihân fâni-durur her kim buna 

Meyl iderse düşer oñulmaz buña 

 

Ol cihân bâ…î-durur her kim aña 

¡Azm iderse azmaya işi oña128 

 

                                                           
124 195aidüp: iden KÜD. 
125 198a Mu§ýafâ vü Müctebâ: Müctebâ vü Mu§ýafâ  KÜD. 
126 199asulýân: süb√ân KÜD. 
127 200aYâ: İy KÜD. 
128 -Mec:  Yâ ilâhî cümle îmân ehline 
 (Ra√m eyle) ba…ma yavuz fi¡lime KÜD. 
 
 -Mec: Yâ ilâhî aydanı dinleyeni 
 Ra√metüñle yarlıπaπıl yâ ∏anî KÜD. 
 
 -Mec:  Fâ‟ilâtün fâ‟ilâtün fâ‟ilât 
 Virdi olmayanda yo…dur vâridât KÜD. 
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Temmet  

 

19b    Mu«ammes 

   -3-* 

 fâ‟ilâtün fâ‟ilâtün fâ‟ilâtün fâ‟ilün 

 

I Cem oluñ dervîşler pervânelerüz yanalum 

Âteş-i ¡aş…ile çün dîvânelerüz yanalum 

Bâş u cân terkin urur merdânelerüz yanalum 

Yanalum ya…ılalum ¡aş… âteşine yanalum 

Yanalum tâ «âk ile yeksân olunca yanalum 

 

II Şey«ümüz şem¡ine …arşu bâl ü per terk idelüm 

Bâl ü per ne nesnedür biz cân ü ser terk idelüm 

Rişte-i tev√îdi cân şem¡ine «oş berk idelüm 

Yanalum ya…ılalum ¡aş… âteşine yanalum 

20a  Yanalum tâ «âk ile yeksân olunca yanalum 

 

III Gelmişüz cân ü göñülden ◊a……a i…râr itmişüz 

Her ne kim ◊a…dan cüdâdur cümle inkâr itmişüz 

Bir bölük üftâdeyüz biz böyle efkâr itmişüz 

Yanalum ya…ılalum ¡aş… âteşine yanalum 

Yanalum tâ «âk ile yeksân olunca yanalum 

 

IV İçmişüz câm-ı şerâb-ı ¡aş…ı ma«mûr olmazuz 

Degme bir nâdân sözine da«ı maπrûr olmazuz 

Bu …adar açılma… gerekdi mestûr olmazuz 

20b  Yanalum ya…ılalum ¡aş… âteşine yanalum 

Yanalum tâ «âk ile yeksân olunca yanalum 

 

                                                           
* Bu şiir divanlarda ve çalışmalarda bulunamamıştır. 
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V Mestler ma«cûblar abdallar âvâreler 

Yaresi üzre döne döne urulmuş yareler 

Ehl-i ◊a……uñ «âk-i pâyi »alvetî bî-çâreler 

Yanalum ya…ılalum ¡aş… âteşine yanalum 

Yanalum tâ «âk ile yeksân olunca yanalum 

 

VI »or ba…mañ siz bize biz baπ-ı ¡Adnüñ verdiyüz 

Her birimüz baş açu… meydân-ı ¡aş…uñ merdiyüz 

21a  ¢uýb-ı ¡âlem pîrimüz Şey« »ayreddîn perverdiyüz 

Yanalum ya…ılalum ¡aş… âteşine yanalum 

Yanalum tâ «âk ile yeksân olunca yanalum 

 

 Tev√îd 

 -4-* 

8‟li hece ölçüsü 

 

I Yâ Rabbî Settârü‟l-¡uyûb 

Senden dilerem ümmetim 

»âce-i ∏affâru‟≠-≠unûb129 

Senden dilerem ümmetim 

 

II Ol ‰ûr-ı Sînâ √a……ı-çün 

Mekke Medîne √a……ı-çün130 

Şehr-i Medîne √a……ı-çün 

Senden dilerem ümmetim 

 

 

 

                                                           
* Mustafa TATÇI‟ya göre bu şiir Yunus Emre‟ye aittir.  
129Dİ, s.831. 
     Ic»âce-i: Yâ ◊ayyü Dİ. 
130 IIbMedîne: Mînâ Dİ. 
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III Ben gelmedüm uçmaπıçün131 

Yâ √ûrîler …uçmaπıçün 

Şol bir avuç ýopraπıçün 

Senden dilerem ümmetim 

 

21b IV Ümmetüm içün gelmişem132 

Himmeti yüce …ılmışam133 

Ne milk-i câne …almışam134 

Senden dilerem ümmetüm 

 

V Bâşumı ben ururam135 

¢apuñda ýoπrı ýururam136 

Şükrâne cânum virürem137 

Senden dilerem ümmetüm 

 

VI Ol dem bâşum[ı] …alduram138 

Gözüm yâşıla ýolduram 

Âhum câna boyanduram139 

Senden dilerem ümmetüm 

 

VII Atam anam eletmezem140 

Öldügüme πam yimezem141 

Ümmetüm elden …omazam 

Senden dilerem ümmetüm 

                                                           
131 IIIagelmedüm: gelmemişem Dİ. 
132 IVaümmetüm içün: içün Dİ. 
133 IVcmilk-i câna …almışam: Milk ü câne gelmemişem Dİ. 
 
 
135 Va Bâşumı ben ururam: Yüzümü yire uruban Dİ. 
136 Vb¢apuñda ýoπrı ýururam: ¢apulara ýoπru ýuruban Dİ. 
137 Vcvirürem: virüben Dİ. 
138 VIaOl dem: Şimdi ki Dİ. 
139 VIccâna boyanduram: Cihâne bildürem Dİ. 
140 VIIaeletmezem: istemezem Dİ. 
141 VIIbÖldügüme πam: Dünye …ayπusın Dİ. 
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VIII Adum Mu√ammed …ılasın142 

Derdüm yine sen bilesin 

22a  Luýfıla i√sân …ılasın143 

Senden dilerem ümmetüm 

 

Cevâb-ı Bârî Te¡âlâ 

 -5-* 

8‟li hece ölçüsü 

 

I Luýf idüben eydür »üdâ 

Baπışladum ümmetüñi144 

Bunda aña …ıldum ¡aýâ145 

Baπışladum ümmetüñi 

 

II Ümmetiñden diledüñ146 

Himmet …ılıcın biledüñ 

Muştulu… i√sân diledüñ147 

Baπışladum ümmetüñi 

 

III Döşe yüzüñi ferşüme148 

¢aldur başuñ bu ¡arşuma149 

Gel imdi sen ýur …arşuma150 

Baπışladum ümmetüñi 

 

 

                                                           
142 VIIIa…ılasın: viresin Dİ. 
143 VIIIcLuýfıla: in¡âm u Dİ. 
*Dİ, s.833.  
144 IbBaπışladum ümmetüñi: Ümmetüñe çekme cefâ Dİ. 
145 IcBunda aña: Bu dem saña Dİ. 
146 IIaÜmmetiñden: Ümmeti benden Dİ. 
147 IIcMuştulu… i√sân: Olsun eyidün Dİ. 
148 IIIaDöşe yüzüñi: Döşedi döşek Dİ. 
149 IIIb¢aldur başuñ: Dönder yüzüñi Dİ. 
150 IIIcGel imdi sen ýur: Gel beri dura Dİ. 
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IV ¢aldur başuñı ey ◊abîb 

Dertlülere sensin ýabîb 

22b  Ümmetüñ itmeyem πarîb151 

Baπışladum ümmetüñi 

 

V Ümmetüñ cümle göçürem152 

~ırâýı tizcek geçürem153 

Kev&er şerâbın içirem154 

Baπışladum ümmetüñi 

 

VI Luýfedüben eydür ∏anî 

Bilsün seni ins ü perî155 

Â«ır zemân peyπamberi156 

Baπışladum ümmetüñi 

 

   (Başlıksız) 

  -6-* 

fâ‟ilâtün fâ‟ilâtün fâ‟ilâtün fâ‟ilün 

 

I Çün ki itdüñ ehl-i ◊a……a i…tidâ yanma… gerek 

Âteş-i ¡aş…-ı »üdâda ibtidâ yanma… gerek 

Tâ bulunca ≠ât-ı ◊a……a intihâ yanma… gerek 

23a  Per açup şem¡-i Celâle cem¡ olup yanma… gerek 

Yana yana «âk olup dönüp gine yanma… gerek 

 

                                                           
151 IVcÜmmetüñ itmeyem: Ümmetüñi itme Dİ. 
152 VaÜmmetüñ cümle: Ümmetüñi hep Dİ. 
153 Vb~ırâýı tizcek: Tizcek &ırâýı Dİ. 
154 VIbcBilsün seni ins ü perî: Âsîlere virdüm seni Dİ. 
154 VIcÂ«ır zemân peyπamberi Senden döner sanma beni Dİ. 
* Bu şiir divanlarda ve diğer çalışmalarda bulunamamıştır. 
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II Şey√imüz şem¡-i Cemâle çünki ma@hârdur bizüm 

Bâl ü per terkine dilden sa¡yimüz vardur bizüm 

Riştemüz tev√îd-i ◊a……a ≠enb-i ekberdür bizüm 

Per açup şem¡-i Celâle cem¡ olup yanma… gerek 

Yana yana «âk olup dönüp gine yanma… gerek 

 

III Çün ki biz √în-i elestde ◊a……[ı] tev√îd itmişüz 

Ol şebeh kim aña mâni¡ ânı terdîd itmişüz 

23b  Bir nice bî-çâreyüz ol ¡ahdi tecdîd itmişüz 

Per açup şem¡-i Celâle cem¡ olup yanma… gerek 

Yana yana «âk olup dönüp gine yanma… gerek 

 

IV Al ele nûr-ı Cemâlüñ bâdesini eyle nûş 

Ol ki ◊a…dan bî-«aberdür güftesine ýutma gûş 

Ba√rî-veş ýal ba√r-ı ◊a……a dürr-i ¡aş…ı eyle fâş 

Per açup şem¡-i Celâle cem¡ olup yanma… gerek 

Yana yana «âk olup dönüp gine yanma… gerek 

 

V Mest ü şeydâ oluban sen aduñ abdâla da… 

24a  Yâreler ur yarañ üzre birine biñ ola ça… 

Çün aduñ ¡ilm-i ezelde ◊alvetî eyledi ◊a… 

Per açup şem¡-i Celâle cem¡ olup yanma… gerek 

Yana yana «âk olup dönüp gine yanma… gerek 

 

VI ~orsalar diñ kim bizi meydân-ı ◊a…da bâ…ıyuz 

Her birümüz tâ ebed câm-ı ýahûra sa…îyuz 

Mâ-sivâya …uýb olan Şey« »ayreddîn müştâ…ıyuz 

Per açup şem¡-i Celâle cem¡ olup yanma… gerek 

Yana yana «âk olup dönüp gine yanma… gerek 
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24b VII Pîrimüz kim bârgâh-ı ¡âleme oldı velî 

İltimâs it dâmenine itti«â≠ u…gil eli 

‰alib iseñ cezbe-i ◊a… ≠erresine iy ¡Alî 

Per açup şem¡-i Celâle cem¡ olup yanma… gerek 

Yana yana «âk olup dönüp gine yanma… gerek 

  

  Rûşenî Fermâyed  

    -7-* 

fe‟ilâtün fe‟ilâtün fe‟ilâtün fe‟ilün 

 

1 Çün ýoπup ýutdu cihân yüzüni √üsnüñ güneşi 

Kim ola sevmeye bu vechile sen mâh-veşi 

 

Türkü Kürdü ¡Acemi Hindi bilür bunı ki sen 

25a  Hâşimîsin ¡Arâbîsin Medenîsin ¢ureşî 

 

Sensin iy püşt ü penâhı melekût ins ü perî157 

Enbiyânuñ güzeli sevgülüsi «ubı «oşı 

 

Sen emîre …ul olan her ne …adar müdbîr-ise 

Bende-i mu…bil olur mi&l-i Bilâl-i »abeşî 

 

5 Barmaπından a…ıdup âb-ı revân-ba«şı revân 

Nice yüz biñ kişiden def¡ idesin sen ¡aýeşi 

 

Dîg-i √ikmetde bişürdi çün senüñ sevgüñi ◊a… 

Cebre¡îl olsa nola maýbâ«ınuñ «ayme-keşi 

  

 

                                                           
* DÖR, s.183-184. 
157 3aperî: melek DÖR. 
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25b  ¢ırılur ¡ır…-ı Ebû Cehil bigi ebter olur158 

Sen Ebu‟l-¢âsımile her ki ýutarsa güreşi159 

 

Yir yüzinde da¡veti fevt ola gidem diyü göge 

Baπladuñ bilüñe iy nûr-ı belâ-sâye taşı 

 

Ve∂-∂u√â virdüñi Vel-leyli o…ur sünbülüñe 

Rûşenî virdi budur “Külli πa∂âtin ve¡âşî” 

 

  Eşref-≠âde 

   -8-* 

fâ‟ilâtün fâ‟ilâtün fâ‟ilâtün fâ‟ilün 

 

1 Bî-vücûdem ¡aş… odı bilmem benüm nem yandurur 

Yanuban külli kül oldum pes da«ı nem yandurur 

 

26a  Âh ider bir nefes feryâd irişür göñüllere 

Heft gerdûn rub¡ u meskûne dir hem yandurur 

 

Şem¡e bir pervâne düşse fâş olur ¡âlemlere 

Ma¡şû…uñ ¡aş…ı beni gör kim ne epsem yandurur 

 

Bir ¡âşı…  ma¡şû…içün yandurur ecsâmını  

Mîm ü √î vü mîm ü dâl cânı müselsel yandurur 

 

 

 
                                                           
158 7a¢ırılur: üzülüb, bigi: kimi DÖR. 
159 7b -Mec: Lâle beñzer ki gül-i rûyuña indürmedi baş 

 Mug-ı hindû kimi yandı kararub içi taşı DÖR. 
 

 -Mec: Kesilüb başın ayahda göriser her ki senüñ 
 Yüzin izüñe sürüb koymaz ayaguña başı DÖR. 

* Bu şiir divanda ve diğer çalışmalarda bulunamamıştır. 
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Şikâyet-i ¡An A√vâli‟n-Nefs 

 -9-* 

8‟li hece ölçüsü 

 

I Dermân eyle ey sulýânum 

¢urtar beni bu sevdâdan 

Deryâlar oldu günâhum 

¢urtar beni bu sevdâdan 

 

26b II Düşdi içüme bir firâ… 

Oldum dergâhuñdan ırâ… 

¡İnâyet  na@arıyla ba… 

¢urtar beni bu sevdâdan 

 

III Bir sevdâya düşdüm yine 

Dîvâne oldum dîvâne 

Yüz ýutmışam dergâhuña 

¢urtar beni bu sevdâdan 

 

IV Dergâhuñda ço…dur §uçum 

Günâhile yanar içüm 

Ol ◊abîbüñ √ürmetiyçün 

¢urtar beni bu sevdâdan 

 

V Yûnus eger a√vâlini 

¡Ar≥ eyler düşte √âlini 

Uş ýutdum mürşîd elini 

¢urtar beni  bu sevdâdan 

 

 

                                                           
* Bu şiir divanda ve diğer çalışmalarda bulunamamıştır.  
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Şikâyet-i ¡An A√vâli‟n-Nefs  

27a   -10-* 

 fâ‟ilâtün fâ‟ilâtün fâ‟ilün 

 

1 Diñle imdi iy …arundaşum beni 

Yarlıπaya â«iretde ◊a… seni 

 

Ço… hevâ-i nefs içinde …almışam 

Hem günâhlar deñizine ýalmışam 

 

Çoπı geçdi azı …aldı ¡ömrümüñ 

‰urmayuban √ır§ı artar göñlümüñ 

 

◊â§ıl olmaz kim baña …ılam namâz 

¡Ârı ola ≠er… riyâdan ol niyâz 

 

5 Her ne deñlü ≠ühd ü ýâ¡at …ıluram 

Arasında var riyâsı bilürem 

 

»ır§ile ýûl-i emeldür hep işüm 

Dünyem artdıπunca artar teşvîşi 

 

Dünyenüñ yı…ı…larını yaparam 

Gice gündüz dünye teşvîşin yirem 

 

¢a§d iderem kim …anâ¡at …ılmaπa 

◊a……ıçün ýoπrı yola varmaπa 

 

27b  İllâ nefsüm yavuz ejderhâ hemân 

Kim beni yutdı baña virmez emân 

                                                           
* Bu şiir divanlarda ve diğer çalışmalarda bulunamamıştır.  
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10 Öñüm ardum görmez oldum iy ki vâh 

¡A…lıma  yol virmez oldı nefsüm âh 

 

Dünyede işlemişem dürlü günâh 

Vây eger yarlıπamazsa pâdişâh 

 

Bilürem dünyâda §uçum ço…-durur 

İllâ ra√metüñden artu… yo…-durur 

 

Nefsüme virdüm dileğin dâ™imâ 

Gice gündüz yidüm içdüm nâ™imâ 

 

Bir gün añup §uçumı aπlamadum 

Yâ «od ölüm diyü πu§§a yimedüm 

 

15 Bu günâhlarum añub âh itmedüm 

±ikr-i tesbî√ ol ◊a…a âh itmedüm 

 

Gicelerde yatubanı uyudum 

Gündüzün nefsüm yolına yürüdüm 

 

Gerçi ço…dur ¡â§î …ulları a«î 

İllâ yo…dur bencileyin bir da«î 

 

28a  Ço…-durur gerçi günâhum Yâ İlâh 

İllâ ra√metüñ-durur püşt ü penâh 

 

Gerçi işler günâhı iy Çalâb 

İllâ senden …ıluram §uçum ýalep 
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20 Ra√metüñden beni ma√rûm itmegil 

Ben baña itdüklerümi itmegil 

 

Münâcât ve Ta≥arru¡ 

 -11-* 

fâ‟ilâtün fâ‟ilâtün fâ‟ilün 

 

1 Yâ ilâhî ¡izzetüñ √a……ı içün 

Cümle mürsel enbiyâ §ıddî… içün 

 

Vir bize tevbe vü tevfî… yoldaşı 

±ühd ü ýâ¡at ≠ikr-i tesbî√ √aldaşı 

 

¢ullaruña luýf idüp luýf işlegil 

Bes bularuñ cürmüni baπışlaπıl 

 

~a…laπıl Yâ Rab bizüm îmânımuz 

Emriñe eyle muvaffı… √âlimüz 

 

5 ◊a≥retüñe ýutavuz şol dem yüzi 

Ra√metüñ deñizine ýaldur bizi 

 

28b  Yâ ilâhî saña ma¡lûm √âlimüz 

Virmegil [sen] şeyýâna îmânumuz 

 

Bizi şeyýân aldamasun ey Çalâb 

‰âlib-i ◊a… olmaπa virgil ýalep 

 

Ra√metüñle yarlıπaπıl yâ ∏anî 

Yâ Kerîm ü Yâ Laýîf ü Yâ Velî 

                                                           
* Bu şiir divanlarda ve diğer çalışmalarda bulunamamıştır.  
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Bir me&el var söylesün ânı dilüm 

~uçunı bilenlere yo…dur ölüm 

 

10 ~uçumuz bildük bizi redditmegil 

◊a≥retüñden §uçlı diyü sürmegil 

 

Yâ İlâhî cümle «al…a ra√met it 

Cennetüñle cümlesine ¡izzet it 

 

Ey Kerîmâ ra√metüñden bî-√isâb 

Â«ırette …ılma anla ¡itâb 

 

Olmaz ise ger ¡inâyet senden uş 

◊a≥retüñe varmışuzdur eli boş 

 

Yirimüz ýuraπımuz ola ca√îm 

İçdigümüz §u ola mâ™-i √amîm 

 

29a 15 Yâ İlâhî §undum elüm uş saña 

Luýf idüp tevbe vü tevfî… vir baña 

 

Rûzi …ıl cennetde hem dîdâruñı 

¢ıl mücellâ hem §ıfât ü ≠âtuñı 

 

Umaram luýfıñ deñizin Yâ İlâh 

~ıπınuban ideyim püşt ü penâh 

 

Yâ İlâhî …ılmaπıl anda ≠elîl 

Anda îmânını virsün hem delîl 
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Cennetüñde idesin yirüm ýura… 

Bindügim atlar ola anda Bura… 

 

20 Yâ İlâhî …ullaruña ra√met it 

Bu ¡Ali …uluña da«ı bile it 

 

Müstecâb it bu du¡âmuz Yâ İlâh 

Vir bize cennetüñ[i] iy pâdişâh 

 

Cümle mü™mîn mü™minât [u] müslimât 

¢ıl tecellî anlara iy pâk ≠ât 

 

 Min Kelâm-ı Mu√yî 

  -12-* 

29b 

  Fe‟ilâtün fe‟ilâtün fe‟ûlün 

 

1 Meded …ıl derdüme dermânum Allah 

Ki sensin cânuma cânânum Allah160 

 

¢amu ma«lû… saña yalvarup eydür161 

Dilinde tesbî√i Süb√ânum Allah162 

 

Tımâr eyle baña ben dertlü oldum 

Kime yalvarayın sulýânum Allah 

 

Yüzüm …arasına ba…ma İlâhî 

Baπışla §uçumı ∏ufrânum Allah163 

                                                           
* Muhyî‟ye ait olarak kayda alınan bu şiir Mustafa TATÇI‟ya göre Yûnus Emre‟ye aittir. Dİ, s.787. 
160 1bTımâr eyleñ baña ben dertlü oldum 
 İrişdür derdüme dermânum Allah Dİ. 
161 2ayalvarup: yalvarur Dİ. 
162 2bDilinde: Her biri Dİ. 
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5 ~uçum bildüm bugün geldüm …apuña 

Umaram ra√metüñ Ra√mânum Allah 

 

◊abîbüñden ayırma göñlümüzi 

Bile √aşreylegil ◊annânum Allah 

 

Îmânile göçür Mu√yî …uluñı 

Gidicek dünyâdan bu cânum Allah164 

 

Ve Lehu Ey≥an 

 -13-* 

8‟li hece ölçüsü 

 

I Bir πarîpsin geldüñ şunda 

Gülme gülme aπla yüri 

30a  Derdüñ da«ı ço…dur cânda 

Gülme gülme aπla yüri 

 

 

 

                                                                                                                                                                                     
163 4b¢arañu gicelerde zârı …ıldum 
 İrişdi zâruma efπânum Allah Dİ. 
164 7bMiskin Yûnus senüñ ço…dur günâhuñ 
 Ra√îmsin, Ra√met-i Ra√mânum Allah Dİ. 
* M. Fatih Köksal (Türk Kültürü İncelemeleri Dergisi 30, İstanbul 2014, 161-192.  
Yunus Emre Divanı‟nın Yeni Bir Nüshası ve Yunus‟un Yayımlanmamış Şiirleri, s. 176) ‟a göre bu şiir Yunus 
Emre‟ye aittir. Ve şu şekildedir:  
1abBir ġarìbsin bu dünyāda aġla gözüm var yan yüri 
Derdüñ dahı olsun cānda aġla gözüm var yan yüri 
2abDünyā kime ķıldı vefā işi güci cevr [ü] cefā 
Ķanı Mu√ammed Muŝýafā aġla gözüm var yan yüri 
3abEbū Bekir oldur velì Peyġamberüñ ýoġrı yārı 
Ķanı Ömer ¡O&mān ¡Alì aġla gözüm var yan yüri 
4abAnlar cihāna geldiler aġladılar [hem] güldiler 
Gitdiler hìç ķalmadılar aġla gözüm var yan yüri 
5abBir gün evüñ vìrān olur hem cigerüñ biryān olur 
‰opraķ döşek yorġan olur aġla gözüm var yan yüri 
6abMiskìn Yūnus söyler sözin hemān kendü bilür özin 
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II Aπladılar gülmediler 

Şu dünyâda …almadılar 

Hep gitdiler …almadılar 

Gülme gülme aπla yüri 

 

III Ebû Bekr-i oldur velî 

Peyπamberüñ ulu yarı 

¢anı ¡Ömer ¡O&mân ¡Alî 

Gülme gülme aπla yüri 

 

IV Şu dünyâ …ılmadı vefâ 

Aña da«ı …ıldı cefâ 

¢anı Mu√ammed Mu§ýafâ 

Gülme gülme aπla yüri 

 

V Fenâdur şu dünyâ fenâ 

¢anı ata …anı ana 

¡İbret yiter añlayana 

Gülme gülme aπla yüri 

 

30b VI Bir gün ulu fiπân ola 

İçüñ ýaşuñ pür …an ola 

‰opra… daşuñ yorπan ola 

Gülme gülme aπla yüri 
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Ve Lehu Ey≥an 

 -14-* 

müstef‟ilün müstef‟ilün 

 

I Meşπûl oluñ ≠ikrullaha 

Belki vaýan terk idevüz 

Dek yalvaralum Allaha 

Belki vaýan terk idevüz 

 

II Allah adı dilde-y-iken 

Bülbül ötsün gülde-y-iken 

Aπla fur§at elde-y-iken 

Belki vaýan terk idevüz 

 

III Ölüp ögüdülüp yatup 

Üstümüzde otlar bitüp 

¢ara yirde vaýan ýutup 

Belki vaýan terk idevüz 

 

31a IV Bir für…at geliser başa 

Kimi yir …aza kimi ýaşa 

Dostdan yaña sefer düşe 

Belki vaýan terk idevüz 

 

V Miskin Âdem uyar cânuñ 

¢o bu dünyadaki sanuñ 

Emrini ýut o sultânuñ 

Belki vaýan terk idevüz 

 

 

                                                           
* Bu şiir divanda ve diğer çalışmalarda bulunamamıştır. 
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 Min Kelâm-ı Cemâlî 

 -15-* 

fâ‟ilâtün fâ‟lâtün fâ‟ilâtün fâ‟ilün 

 

1 Göñlümi şâm u se√er derdüñle «ayrân eyle dôst 

Cânımı §ayf [u] şitâ ¡aşkuñla sekrân eyle dôst 

 

Dôst luýfuñla §unup câm-ı cemâlüñden …ade√ 

Bu dil-i dîvânemi hem-reng-i mestân eyle dôst 

 

31b  Ben πarîp ¡âşı…uña gül-≠âr-ı √üsnüñ yâdına 

Her se√er bülbül gibi sûz ile nâlân eyle dôst 

 

Yakın cân-ı çerâπı √üsnüñe pervâne-vâr 

Göñlümü şem¡-i rû«uñ bezminde yârân eyle dôst 

 

5 Cân u dilden ¡âşı…am rüsvâ-yı ¡aş…uñ olmaπa 

~al benüm de sineme şev…uñı i√sân eyle dôst 

 

Derdünüñ derdi-y-ile dermânde olmuşdur göñül 

Derd-mendüñdür yine derdüñle dermân eyle dôst 

 

Sen şâhâ …ıldı sefer …uluñ Cemâlî ≥a¡f-ile 

32a  Nefs-i düşmen raπmına menzilin âsân eyle dôst 

 

 

 

 

 

 

                                                           
* Bu şiir divanda ve diğer çalışmalarda bulunamamıştır.  
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Mu√ammed Fermâyed 

 -16-* 

8‟li hece ölçüsü 

 

I Gözümüz yaşlu eyledüñ 

Ah nidelüm ölüm seni 

Baπrımuz başlu eyledüñ 

Ah nidelüm ölüm seni 

 

II Artdı atalaruñ ≠ârı 

Od oldı analar yiri 

Ço… firâ…ı …odı her biri 

Ah nidelüm ölüm seni 

 

III Pervâze aπdı cânları 

Göklere çı…dı ünleri 

Döküldi …aldı ýonları 

Ah nidelüm ölüm seni 

 

IV Bir bize degildür bu söz 

Gelüpdür ¡âleme düpdüz 

32b  Anca olur …urı söz 

Ah nidelüm ölüm seni 

 

V Dervîş Mu√ammed neylesün 

◊âlini kime söylesün 

◊a… Çalâba ¡ar≥ eylesün 

Ah nidelüm ölüm seni 

 

 

                                                           
* Bu şiir divanlarda ve diğer çalışmalarda bulunamamıştır.  
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Yûnus Fermâyed 

-17-* 

 7‟li hece ölçüsü 

 

I Ây da«ı güneş da«ı 

Nûrundan Mu√ammedüñ 

Cümle şeker[dür] dâdı 

Dâdından Mu√ammedüñ 

 

II ‰oπdı ümmetüm didi 

Ümmet …aydını yidi 

Çalab ≠iyâret …odı 

¢abrını Mu√ammedüñ 

 

III Yetmiş biñ √âcılar gider 

Mâlik milkin terk ider 

33a  Varub ≠iyâret eder 

¢abrını Mu√ammedüñ 

 

IV Ol Meryem oπlı ¡Îsâ 

Sırrıla aπdı göge 

Yüz biñ ¡Îsâ ser-gerdân 

Deminde Mu√ammedüñ 

 

V Evliyâlar geldiler 

~âf §âf olup ýurdılar 

Cânlar fidâ …ıldılar 

Yoluna Mu√ammedüñ 

 

                                                           
* Tatçı‟nın Divan-ı İlahiyat üzerine yaptığı çalışmada bu şiire benzerlik gösteren bir şiir var olmakla birlikte 
aynısı değildir. Bu şiir divanda ve diğer çalışmalarda bulunamamıştır.  
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VI Mu√ammed bir deñizdür 

¡Âlemlerde düpdüzdür 

Evliyâ ördegidür 

Gölinde Mu√ammedüñ 

 

VII A… §a…allu …ocalar 

¢ılsa ýâ¡at giceler 

Yârin bile …oyalar 

~âfında Mu√ammedüñ 

 

33b VIII Ey Yûnus Emrem miskin 

Eksükli bir mücrimsin 

Yimeziseñ ma√rûmsun 

»ûnından Mu√ammedüñ 

 

 ¢ay…usız Abdâl* 

 -18-* 

mefâ‟îlün mefâ‟îlün fe‟ûlün 

 

1 Su™âl itdüm bugün ben bir ýolaba 

Niçün dâ™im sürersin yüz türâba165 

 

İñildüñden delindi derdlü baπrum166 

Fiπânuñdan ciğer döndi kebâba 

 

Niçün baπruñ delikdür gözlerüñ yaş167 

Sebep nedür §ataşduñ bu ¡i…âba 

 
                                                           
*
 Metinde, mahlas beyitte “…ay…usız” olarak yazıldığı için başlıkta da bu şekilde verildi. 

* KAD, s.94-97. 
165 2bNiçün dâyim sürersin yüz türaba: Didüm niçün sürersin yüz bu âba KAD. 
166 2ab Divanda yoktur. 
167 3aNiçün: Neden KAD. 
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¢arâruñ yo… gice gündüz dönersin 

~açarsın dertlü göz[üñ]den «ûn-âbe168 

 

5 Elîf-…addüñ bükülmiş çenge dönmiş 

İñildüñi düzetmişsün rebâba169 

 

Gözüñ yâşı revân olmuş sa√ralar170 

Giceler varmaduñ bir la√@â «âba171 

 

34a  Ne cevr itdi saña bu çar«-ı πaddâr 

Ki derdüñ defteri sıπmaz √isâba172 

 

Dütünüñden boyandı göge gökler173 

Fırâ…uñdan …ara yirler pür-âbâ174 

 

Cevâb-ı ‰olâp* 

 

fe’ilâtün mefâ’ilün fe’ûlün 

 

‰olap eydür eyâ gözüm çerâπı175 

İşitmege cevâbum aç …ulaπı 

 
                                                           
168 4b~açarsın: dökersin KAD. 
169 5bdüzetmişsün: düzeltmişsin KAD. 
170 6asa√ralar: se√ergâh KAD. 
171 -Mec: Niçün feryâdıla ≠ârı …ılursın 
 Meger derdüñ senüñ gelmez √esâba KAD. 
 -Mec: İñildüñden delindi derdlü baπrum 
  Figânuñdan ciğer döndi kebâba KAD. 
 -Mec: Nice «aber virdi saña bu devrân 
  (7b) 

172 7bKi devr içinde düşüpsen bu ¡iýâba KAD. 
173 8adütününden: du«ânından KAD. 
 8bpür-âbâ: türâbâ KAD. 
174 -Mec: Su™âl itdüm ýolâbuñ döndüginden 
 Dönüben çün dolâb geldi cevaba KAD. 
* Cevâb-ı ‰olâb: Cevâb-Dâden-i ‰olâb KAD. 
175 9a gözüm: çeşmüm KAD. 
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10 Benüm bu sergüzeştümi §orarsañ176 

Ki ben yaylarıdum bir yüce ýaπı 

 

Geçirmişdüm &erâden köklerümi 

İrişdürdüm &üreyyâya budaπı177 

 

‰o…uz ay derneşüben dürlü …uşlar178 

Budaπumda ýutarlardı otaπı 

 

Öterdi ýûýî vü …umrı vü ýurrâc 

Geçürdük bir zemân bu resme çaπı179 

 

Hevâ murπ-ı heves baπın gezerken180 

¡Ömür …uşınuñ üzülmiş ýuzaπı 

 

15 ¢a≥â …oymış meger deşt-i …aderden181 

Ki bir şa«§ irişüb §aldı bıçâπı 

 

34b  Delüben boynıma ýa…dı kemendi182 

Sürünüben ýolandum her §o…aπı 

 

 

 

                                                           
176 10abu sergüzeştümi §orarsañ: budur §orarsañ sergüzeştüm KAD. 
-Mec: İrişmezdi boyuma altmış arşun 
 Belüme da«ı ona âdem …ucaπı KAD. 
177 11b İrişdürdüm &üratâya budaπı: Süreyyâya yitürmüşdüm KAD. 
178 12aderneşüben: derneşüb bin KAD. 
179 13bgeçürdük: geçürdüm, resme: niçe KAD. 
180 14amurπ-ı heves: murπ-ı kebûter KAD. 
 14b¡Ömr …uşınuñ üzülmiş: örülmiş ¡ömr …uşunuñ KAD. 
181 15a¢a≥â …oymış: ¢a≥â irdi KAD. 
 15b§aldı: çaldı KAD. 
-Mec: Yı…ılup yatdum ol dem yüzüm üzre 
  ¢ırıldı …almadı budum budaπı KAD. 
182 16adelüben boynıma ýa…dı: delüp boynıma ýa…dılar KAD. 
 16bsürünüben ýolandum: sürüdiler ýoplandum KAD. 
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~o…a…larda niçe müddet yüzime183 

Gelen geçen ururlardı ayaπı 

 

Demür mı«lar ýo…udı yüregüme184 

¢a≥â destiyle çar√uñ √urmaπı 

 

±ekeriyyâ gibi dâ™im dildürüben185 

Dözetdiler ýolab içün yaraπı 

 

20 Yedi Eyyûb-veş baπrumı …urtlar 

Ciğer …ânın döker gözüm …anaπı186 

 

İñilerem nideyin dôst diyüben187 

Gözüm yâşı §ular bostân u bâπı 

 

Felek kime ýadurdı bir …aşu… bâl188 

Ki §oñra virmedi ýasile aπı 

 

Kime dôst oldı devrân bu cihânda 

Kim olmadı anuñla §oñra yaπı189 

 

 

                                                           
183 17a~o…a…larda niçe müddet: niçe müddet §o…a…larda KAD. 
 17b Gelen geçen ururlardı: gelüp geçen ba§arlardı KAD. 
18ab

19ab, 19ab
20ab KAD. 

184 18ademür: temür, ýo…udı: dokunup KAD. 
 18b√urmaπı: çomaπı KAD. 
-Mec: ‰olâb oldum gice gündüz dönerem 
  Su üstünde ýuýar oldum oýaπı KAD. 
185 19adâ™im dil duruban: biçüp belümden KAD. 
 19bDözetdiler ýolab içün yaraπı: ‰olab içün dözetdiler yaraπı KAD. 
186 20bgözüm: çeşmüm KAD. 
187 21anideyin: dün ü gün KAD. 
 21bbostân u bâπı: bostânı bâπı KAD. 
188 22a

23a KAD. 
18922bKi §oñra virmedi ýasile aπı: ki §unucı §unar ýasıla KAD. 
 23bKim olmadı anuñıla §oñra yaπı: ki §oñra olmadı KAD. 
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Baña ◊a… çün ki ¡ankebût dir 

Mekes dâruñ bu olur bes §arâπı 

 

35a 25 Süleymân kim sürerdi ta«tını yil190 

¢ara ýopraπa üzmişdür yañaπı 

 

Sikender kim cihânı …af-ber-…âf191 

‰utub √ükmiyle sürmüşdir ya§aπı 

 

Girüb @ulmetde isterken √ayâtı192 

‰olu ≠ehrile ýutdılar §u∂âπı 

 

¢anı »usrev …anı Kisrâ …anı Sâm193 

Belürmez birinüñ nâm u nişânı  

 

~abır seccâdesin altına §almış194 

Tevekkülden …uşanmışdur …uşaπı 

 

30 Cihânuñ tâ kim ucı vü bucâπı 

Belâ yurdı-durur mi√net ocaπı 

 

                                                           
190 25aSüleymân kim sürerdi ta«tını yil: Süleymânıñ sürerdi ýa«ýını yil KAD. 
-Mec: Bu dünya bir büyütü‟l ankebûtdur 
 Pes oldı mekeslerüñ ýuzaπı KAD. 
191 26b√ükmiyle: √ükmine, sürmişdür:sürerdi KAD. 
192 27aisterken √ayâtı: ister âb-ı √ayvânı 
 27býuýdılar §udaπı: §undılar bayaπı KAD. 
-Mec: Cihânda varlıπı başdan başa hep 
  Fenâ yurdu-durur mi√net ocaπı KAD. 
193 28a¢anı »usrev …anı Kisrâ: ¢anı Rüstem …anı ◊üsrev  
 28bnâmu nişânı: ucı bucaπı KAD. 
-Mec: Be…â yurdı degüldür ki be…asun 
  Fenâ ehli ýutar bunda oýaπı KAD. 
-Mec: ¡Alâî ∏aybî bunda tekye …ılan 
  ◊a……uñ fa∂lı durur anca… ýayaπı KAD. 
-Mec: Sözüni ¢ayπusuz ¡ârife söyle 
  Ne bilsün şekkeri ýana buzaπı KAD. 
194 29atevekkülden: dükeliden CÖ. 
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¢ay…usız Abdâluñ sözleri ço…dur 

Meger ◊a…dan olur fa≥lu ýayâπı 

 

 Tev√îd 

 -19-* 

müstef‟ilün müstef‟ilün 

 

I Derdüñ beni itdi helâk 

İki cihânuñ serveri 

35b  ¡İzzet sañadur bî-≠evâl 

İki cihânuñ serveri 

 

II Mûsâ senüñ ‰ûrı senüñ 

Cennet senüñ √ûrî senüñ 

Cümle cihân nûrı senüñ 

İki cihânuñ serveri 

 

III ¡Arşı bezer seyrân saña 

Güller …amu √ayrân saña 

◊a…dan gelen ¢ur™an saña 

İki cihânuñ serveri 

 

IV ◊a…dan dilerüz varavuz 

Türbeñe yüzler sürevüz 

Şol görklü yüzüñ görevüz 

İki cihânuñ serveri 

 

 

 

 

                                                           
* Bu şiir divanlarda ve diğer çalışmalarda bulunamamıştır.  
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  Tev√îd 

  -20-* 

müstef‟ilün müstef‟ilün 

 

I Düşeyin ¡aş…uñ ba√rına195 

∏avva§ olayın bir zemân 

36a  İsteyeyin Mevlâm seni196 

Seyyâh olayın bir zemân 

 

II Varayın her ma√file 

Tersâ dimeyem her dile197 

Senden «aber virenlere198 

Mi√mân olayın bir zemân 

 

III A…ıdayım …anlu yaşum 

Arturayın baπrum başum 

Yâ bulunca ben na……aşum199 

¡Uryân olayın bir zemân200201 

 

IV Benlügüm benden yuyayın202 

Senüñ …o…uñı ýuyayın 

Gördüğüm seni §anayın203 

◊ayrân olayın bir zemân204 

                                                           
* Dİ, s.268.  
195 Iadüşeyin: ‰alayın Dİ. 
196 IcMevlâm: dâyim Dİ. 
197 IIbTersâ: sırrum Dİ. 
198 IIcsenden: sırdan Dİ. 
199 IIIcYâ bulunca ben na……aşum: Tâ ki bulunca na……aşum Dİ. 
200 IIIduryân olayın: Seyrân ideyin Dİ. 
201 -Mec: Leylî ile Mecnûn olup Ferhâd ile taşlar yonup 
  „Abdü„r-rezzâk gibi yanup giryân olayın bir zamân Dİ. 
202 Vbyuyayın: …oyayın Dİ. 
203 IVabGördüğüm seni §anayın/◊ayrân olayın bir zemân: Bunca zamân ben …ul iken/Sultân olayın bir zaman Dİ. 
204 -Mec: Ol dost bana benden yakın hikmet bilen bulur Hakk'ın 
  Okuyup hikmet „ilmini Lokmân olayın bir zamân Dİ. 
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V Yoluñda Man§ûr olayın 

Ene‟l-◊a… ýablın urayın205 

A§ılup va§luñ dârına 

Ber-dâr olayın bir zemân206 

 

  Ve Lehû Ey≥an  

36b   -21-* 

8‟li hece ölçüsü 

 

I Şöyle √ayrân eyle beni 

¡Aş…uñ oduna yanayın 

Her …ancarı ba…arısam 

Gördüğüm seni §anayın207 

 

II ¡Aş…uñıla ýoldur içüm 

Senden yaña eyle göçüm 

Luýf eyle baπışla §uçum 

Luýfuñıla diñleneyin 

 

III Senüñ ¡aş…uñ ýuydı cânım208 

Terkini urdı cihânuñ209 

Bilmezem …ande mekânuñ210 

Seni …ande isteyeyin211212 

                                                           
205 Vbýablın: Demin Dİ. 
206 -Mec: „Işkun odına yanayın derdün suyına kanayın 
  Gördügüm seni sanayın hayrân olayın bir zamân Dİ. 
-Mec: Miskîn Yûnus aç gözüni Hazret'e urgıl yüzüni 
 Mürşid-i kâmil yolına kurbân olayın bir zamân Dİ. 
* Mustafa TATÇI‟ya göre bu şiir Yunus Emre‟ye aittir.  
207 -Mec: Beni okıdı sultânum uş gönüldi gider cânum 
  Elden bırakdı benligi bunda niçe egleneyin Dİ. 
208 IIIa¡aş…uñ: …o«uñ Dİ. 
209 IIIbTerkini urdı cihânın: Terkin urdım bu cihânuñ Dİ. 
210 IIIc bilmezem …ande: ¡aceb …andadur Dİ. 
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IV ¡İlm-i @âhir o…uyanlar213 

¡Aş…dan fâriπdür anlar214 

Man§ûr oldum ya…uñ beni215 

¡Âlemlerde söyleneyin216 

 

37a V Yidi ýamu didükleri 

¢atlanmaya bir âhuma 

Sekiz cennet ¡ar≥ olursa217 

Sensiz uçmaπı neyleyin218219 

 

Ve Lehû Ey≥an 

 -22-* 

 8‟li hece ölçüsü 

 

I Şûride vü şeydâ …ılan 

Yârüñ cemâlidür beni220 

¡Âlemlere rüsvâ …ılan 

Yârüñ cemâlidür beni221 

 

                                                                                                                                                                                     
211 IIId seni …ande isteyeyin: Yâ ben …ande isteyeyin Dİ. 
212 -Mec: Dört mezhebün „âşıkıyam yidi mezheb geçdi cânum 
  Kogıl beni söyletmegil bu yollarda uyanayın Dİ. 
213 IVaZâhir: √ikmet Dİ. 
214 IVbfâriπ durur: Fakîr-durur Dİ. 
215 IVcya…uñ: asuñ Dİ. 
216 IVd¡âlemlerde: dillerde Dİ. 
217 Vccennet: uçmaπ, ¡ar@ olırsa: eylemeye Dİ. 
218 VdSensiz uçmaπı neyleyin: Bunda niye egleneyin Dİ. 
219 -Mec: Sekiz Uçmak „arz olursa yitmiş bin Hûrî gelürse 
  Aldamaya bu cânumı bunda nite aldanayın Dİ. 

 
-Mec: Dilde söylenür haberün hergiz bulunmaz eserün 

 Götür yüzünden perdeyi dîdâruna göyüneyin Dİ. 
 
-Mec: Yûnus dimedi bu sözi câna toldı dost âvâzı 
  Kördür münâfıkun gözi ya ben niçe göstereyin Dİ. 
* Dİ, s.803.  
220 Ibyârüñ: ¡ış…uñ Dİ. 
221 Id ¡ış…uñ: ◊a……uñ Dİ. 
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II Göñlümi πayriden kesen 

Kendüye ma«§û§ eyleyen222 

¡Aş…a giriftâr eyleyen 

Yârüñ cemâlidür beni223 

 

III Ol gözlerüm giryân iden224 

Hem cigerüm biryân iden 

◊ayrân u ser-gerdân iden225 

Yârüñ cemâlidür beni226 

 

37b IV ¡A…lumı başumdan alan 

Beni bu sevdâya §alan227 

Bir mürşîde bende …ılan 

Yârüñ cemâlidür beni228 

 

V ¢addüm büküp yây eyleyen 

İşim gücüm vây eyleyen 

Baπrum delüp nây eyleyen229 

Yârüñ cemâlidür beni230231232233234 

                                                           
222 IIbkendüye ma«§û§ eyleyen: Kendisine ma«sûs …ılan Dİ. 
223 IIdyârüñ: ◊a……uñ Dİ. 
224 IIIaol gözlerüm: gözlerümi Dİ. 
225 IIId √ayrân u: Yûnus‟u Dİ. 
226 IIIdyârüñ: ◊a……uñ Dİ. 
227 IVbbeni bu sevdâya: sevdâlara Dİ. 
228 IVdyârüñ: ◊a…uñ Dİ. 
229 VcNây: Yây Dİ.  
230 -Mec: ¡A…lumı bî-«ûş eyleyen 
Hem baπrumı bâş eyleyen 
¡Âlemde sar«ôş eyleyen 
◊a……uñ cemâlidür beni Dİ. 
231 Vdyârüñ: ◊a……uñ Dİ. 
232 -Mec: Dil mülkünü âbâd eyleyen 
Miskin göñlü şâd eyleyen 
∏ayrı hevesle yâd eyleyen 
◊a……uñ cemâlidür beni Dİ. 
233 -Mec: Varlıπumı elden alan 
Yo…lu… ma…âmına salan 
¡Iş… denizine daldıran 
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 Luýfî Fermâyed 

 -23-* 

 fâ‟ilâtün fâ‟ilâtün fâ‟ilâtün fâ‟ilün 

 

1 Yâ ilâhî …omaπıl sinümde sen tenhâ beni 

Yoldaş eyle √ûtuñı sinümde yâ mevlâ meni 

 

¡Ar≥-ı ma√şerde cigerler yanuban ýutuşıca… 

Ol …ıyâmet günlerinde …omaπıl ¡aýaşa meni 

 

38a  Nefs ile şeyýân meni zencîre çeker Rabbenâ 

Fa≥luñile sen hidâyet ipine baπla meni 

 

Niçün aπlarsın bugün ey gözlerüm evlâdiçün 

Bârî aπlarsañ benimçün dün [ü] gün aπla meni 

 

5 Nâzenîn ¡ömri geçürdüm çüridüp sermâyeyi 

Ânuñçün aπlayup direm se√erde vâ meni 

 

»i≥metiçün virilen sermâye gitdi çün ¡abes 

Maπbûn eyledi bu dünyâda …uru sevdâ meni 

 

Aç gözümi dâr-ı dünyâda yürürken Yâ Ra√îm 

38b  ¢ahruñile …ılma ma√şerde çü nâ-peydâ meni 

 

¢omaπıl bu √âl ile gel √âle deñşür …âlümi 

Tâ §ırât-ı müsta…îme …ılmasın pîşvâ meni 

                                                                                                                                                                                     
◊a……uñ cemâlidür beni Dİ. 
234 -Mec: Dâim beni mahzûn eden 
Dağa salıp Mecnûn eden 
Hem ¡aş…a müstaπrak eden 
◊a……uñ cemâlidür beni Dİ. 
* Bu şiir divanda ve diğer çalışmalarda bulunamamıştır. 
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Geldi kemter …ullaruñ Luýfî …uluñ ¡i§yânı ço… 

Ra√metüñden …ılma ma√rûm √ubimçün mevlâ meni 

 

 Kemâl Ümmî 

 -24-* 

 fâ‟ilâtün fâ‟ilâtün fâ‟ilâtün fâ‟ilün 

 

1 Ey dirîπa bilmezem kim menzilüm râ√um …anı235 

Kârübandan girü …aldum ≠âd u hem-râ√um …anı236 

 

Mürşîde uyup giderken uy«u almış gözümi 

39a  Ra«tumı ýarrâr iletmiş bâr-ı bungâhum …anı237 

 

¢arañu oldu …amu ¡âlem baña uş yaluñuz 

Dün gün añub iñlerem güneş ü mâhum …anı238 

 

Derd ile âh itdügümce yüregüm …aynar ýaşar 

Ol dükenmez «ânumân u milket ü câhum …anı239240241 

 

5 İy ¡aceb ben niçe …ulam kime …ullu… …ıluram 

Perdelerden giçmezem kim görem şâhum …anı 

 

¡Âcizem yol varmaπa …aldı işüm yalvarmaπa 

Fa∂lunı …ılsa …ılavuz baña Allahum …anı 

 

                                                           
* KÜD, s.691. 
235 1amenzilüm râ√ım: menzil ü râ√ım KÜD. 
2361b≠âd u hem-râ√um: ≠âd a hem-râ√um KÜD. 
237 2bbâr-ı bungâhum …anı: bâr u bungâhum KÜD. 
238 3bañub iñlerem: eydüp iñlerem kim KÜD. 
239 4bOl dükenmez «ânumân u milket ü câhum …anı: Aπlaram çaπlar gözümden yaşıla âhum …anı KÜD. 
240 -Mec: Ben bu zindân içre ma√bus u πarîbem gey fakîr 
Ol dükenmez √ânümân u milket ü câhum …anı KÜD. 
241 -Mec: Da¡vî-yi bâýıl …ıluram ehl-i ma¡nîyem diyü 
Bî-«aber πâfil yürürem ◊a……‟dan âπâhum …anı KÜD. 
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39b  ¢anı dôst u girtu sevmek hem …amu dostlarını 

Yâ anuñ düşmenlerine buπz u ikrâhum …anı 

 

Gerçi âdumdur Kemâl Ümmî velî no…§andur özüm242 

Ad u √ale göre √âl ü gâh u bî-gâhum …anı243 

 

 Kemâl Ümmî 

  -25-* 

 fâ‟ilâtün fâ‟ilâtün fâ‟ilâtün fâ‟ilün 

 

1 İy …arundaşlar eger ¡âbidlerise ýapıñuz 

Mâsivâullah …oñ ol ma¡buduñuzdur ýapıñuz244 

 

‰apuñuz …ulluπuñuz πayrine bâýıldur ◊a…uñ 

Çün ki ânuñ …apusında[n] yo…dur özge …apuñuz245 

 

40a  ¢apuñuz bir √a… na§î√at işidicek tiz ýutuñ 

Cehdile şeyýân …apularını tizcek yapuñuz246 

 

Yapuñuz bünyâduñuz bu köpri üzre fânîdür 

Giçün andan ◊a……‟a …açuñ himmet atun çapıñuz 

 

5 Çapıñuz ýuta …ılıcı birle nefsüñ boynunı247 

Ziyâde yo…dur andan artu… yapışaca… §apıñuz248 

 

 

                                                           
242 8ano…§andur: no…san KÜD. 
243 8b√ale göre √âl ü gâh u bî-gâhum …anı: …âle göre √âl-i gâh-i bîgâhum KÜD. 
* KÜD, s.553. 
244 1bMa¡budunuzdur: ma¡budunuza KÜD. 
245 2b…apusında yo…dur özge …apuñuz: …apusundan özge yo…dur KÜD. 
246 3bşeyýân …apularını: şeyýân-ı düşmen …apuların KÜD. 
247 5aýuýa …ılıcı: tevbe KÜD. 
248 5bziyâde: zîrâ KÜD. 
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~apıñuz düşmen ilinden dôst iline girüñüz249 

Bu Kemâl Ümmî bigi ¡âciz degilse ýapıñuz250251 

  

  Kemâl Ümmî 

   -26-* 

 fâ‟ilâtün fâ‟ilâtün fâ‟ilâtün fâ‟ilün 

 

40b 1 Yo…luπâ döñşürdi cümle vârını dervîşler252 

Değmeye ýuydurmadı esrârını dervîşler253 

 

¡Aş…ı ýutup virdiler iki cihâna üç ýalâ… 

Ol birüñ çün sevdiler dîdârını dervîşler254 

 

Mu§ýafâ “el fa…ru fa«ri” didügi çün i ¡azîz 

Fa…rile fa«r itdi …odı ¡ârını dervîşler255 

 

Dün ü gündüz yol yaraπın …ılmaπa meşπûl olup 

¢odılar elden bu dünyâ kârını dervîşler 

 

5 ◊a……ile bâzâr iderler kim hezârân a§§ı var256 

41a  Kesdiler bu «al…ile bâzârını dervîşler 

 

Yâr şev…inden ýolupdur içleri anuñçün 

Arturur günden güne âh u ≠ârını dervîşler257 

                                                           
249 6ailinden: yolından KÜD. 
250 6bBu Kemâl Ümmî bigi ¡âciz degilse ýapıñuz: Andan artuπa dimeñ kim biz πulâm-ı …apuñuz KÜD. 
251 -Mec: ‰apıñuz imdi hemân nefsâni √a@@ı terk idüñ 

Bu Kemâl Ümmî bigi ¡âciz degilse ýapıñuz KÜD. 
* KÜD, s.542. 
252 1adöñşürdi: degşürdi KÜD. 
253 1besrârını: esrârın KÜD. 
254 2bbirüñ: Bir‟ün, dîdârını: dî≠ârını KÜD. 
255 3bFa…r ıla fa«r itdi …odı ¡ârını dervîşler: Terk ü tecrîd ırmaπında dîni arı …ıldılar KÜD. 
256 5ahezârân a§§ı: hezâr a§§ısı KÜD. 
257 6bArturur günden güne âh u ≠ârını dervîşler: Artururlar dün ü gün âh u dervîşler KÜD. 
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Derdile bunlar hemîşe «asta-diller oldu kim 

Ol ýabîbüñ bulalar tîmârını dervîşler 

 

Her ki bunlara yöneldi i¡ti…âd u §ıd…ile 

Her kime gösterdise envârını dervîşler258 

 

 (İçini vü ýaşını ma¡mûr u pür-nûr itdiler)259  

 

İy ¡aceb ne söyleyeydi kendüden Ümmî Kemâl 

Ger aña ögretmese güftârını dervîşler 

 

41b  Kemâl Ümmî Fermâyed 

  -27-* 

mefâ‟îlün mefâ‟îlün fe‟ûlün 

 

1 Ne kim ◊a…dan gelür el √ükmü lillah 

Niderse ol bilür el √ükmü lillah 

 

Ne kimseden utanur ol ne …or…ar 

Ne dilerse …ılur el √ükmü lillah 

 

Ölümden kimse …urtulmadı …açup 

Da«ı ne …urtulur el √ükmü lillah260 

 

Bilür cân emânetdür gümânsuz261 

Gerü viren ölür el √ükmü lillah 

 

                                                           
258 8bHer kime gösterdise envârını dervîşler: ¢ıldılar âsân her düşvârını dervîşler KÜD. 
259 -Mec: İçini vü ýaşını ma¡mur pür-nûr itdiler  
 Her kime gösterdise envârını dervîşler KÜD. 
* KÜD, s.647. 
260 3bne …urtılur: ne …urtuldı KÜD. 
261 4abilür cân: bilürüz KÜD. 
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42a 5 Çü ýopra…dan yaradıldı tenümüz 

Girü ýopraπ olur el √ükmü lillah262 

 

Bu dünyâ kimseye …almadı hergiz 

Bu dünyâ bize …alur el √ükmü lillah263264 

 

Her ulaşup sevişüp bilişenler 

~oñ ucı ayrılur el √ükmü lillah 

 

Gelen giçer …onan göçer hemîşe 

Dirilen ýaπılur el √ükmü lillah265 

 

Cihânda mâl u milküñ man§ıbile266 

42b  Her artan eksilür el √ükmü lillah 

 

10 Yeşeren yaşayan §olar …ocalur 

Düzilen bozulur el √ükmü lillah 

 

Ecel rencine hergiz kimesne267 

Ne buldı bulısar el √ükmü lillah268 

 

Kemâl Ümmî bu derde çâre §abr it 

Çü her ýoπan ölür el √ükmü lillah269 

 

                                                           
262 5bolur: alur KÜD. 
263 6bBu dünyâ: Ne «od KÜD. 
264 -Mec: ¢amu «al… ol yaña añsuz u geñsüz 
 Gönili gönilür el √ükmü lillah KÜD. 
265 -Mec: Bu köpri üzre bünyâd olmaz  â«ir 
 Yapılan yı…ılur el √ükmi lillah KÜD. 
266 9amâl ü mülkün: mülk ü KÜD. 
267 11ahergîz kimsene: kimse dermân KÜD. 
268 11bne buldı: Ne bulur KÜD. 
269 -Mec: Ezelden tâ …ıyâmet …amu dilde 
 Dinildi dinilür el √ükmü lillah KÜD. 
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Kemâl Ümmî Fermâyed 

 -28-* 

fâ‟ilâtün fâ‟ilâtün fâ‟ilün 

 

1 İy göñül uyan ki uş irdi ölüm 

Dünyede kime amân virdi ölüm 

 

43a  Yidi i…lîme √üküm sürenlere 

Tañrı emriyle √üküm sürdi ölüm 

 

İy niçe §â√ib-…ırân serverleri270 

Ta«tın alup leşkerin …ırdı ölüm 

 

İy niçe ser-keşleri …ıldı ≠ebûn 

Kim bize hiç gelmeye dirdi ölüm 

 

5 Bâπ u milk ü yir bizüm diyenleri 

Yurtlarından gör nice ayırdı ölüm271 

 

İy nice binâları …ıldı «arâp272 

Hem ısuz …odı niçe yurdı ölüm 

 

Ehl-i dünyâ bunca yıllar yapduπın 

43b  Bir dem içre yı…dı yımırdı ölüm273 

 

‰on tâyın …ıldı ýabut kefen274 

Hem serâyın sinine düşürdi ölüm275 
                                                           
* KÜD, s.613. 
270 3aserverleri: serverlerüñ KÜD. 
271 5bayırdı: ırdı KÜD. 
272 6abinâları: şinlikleri KÜD. 
273 -Mec: Şu …apu kim …apucılar varıdı 

Hiç birine ýañmadın girdi ölüm KÜD. 
274 8a‰on tâyın …ıldı ýabut kefen: ‰on u tâyın …ıldı ýabut u kefen KÜD. 
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Nicelerüñ yüzine güldi cihân 

Nicelerüñ defterin dürdi ölüm276 

 

 Ve Lehû Ey≥an 

-29-* 

mefâ‟îlün mefâ‟îlün fe‟ûlün 

 

1 Cihân ehli na@ar …ıluñ cihâna 

Görüñ kim nice ýon giydi zemâne 

 

Yeşil cennet-§ıfat baπlar ýururken 

44a  Aπaçlar rengi döndi za¡ferâna 

 

~ararmışlar bozarmışlar ýururken 

Na@ar …ıluñ aπaçlarda «azâna 

 

Ecel rengi bulara ýon geyürmiş 

Aπu §unmuş …ade√ten …ana …ana 

 

                                                                                                                                                                                     
275 8bsinine düşürdi: sine degşürdi KÜD. 
276 Mecmuadaki bu şiirin geri kalanı eksik olup divanda şu şekilde geçmektedir: 
11ab Ne eyüye hürmet itmişdür felek  
Ne bu halkun yatlusın yirdi ölüm 
12ab Cümle halkı yir henüz toymaz bu yir  
Yiyiser her neyi kim yirdi ölüm 
13ab Günde yüz bin dürlü dirnek tagıdup  
Birin ikin sinleye dirdi ölüm 
14ab Şazısın gam dügünin yas eyledi  
Her kimün kim evine girdi ölüm 
15ab Yalunuz ancak bizi gözlemez ol  
Nîçe bizüm bigiler gördi ölüm 
16ab Komadı bir şahşı hîç aglatmadu.k  
„Alem içre kimi güldürdi ölüm 
17ab Kamu göynüklüleri inleden ol  
Dükeli dertlülerün derdi ölüm 
18ab Nîçe evlâdı atadan anadan  
Nîçe yârı yardan ayırdı ölüm 
19ab Tur Kemâl Ümmî eyü dirlik diril  
Gafletile yatma kim irdi ölüm Dİ. 
* Bu şiir divanlarda ve diğer çalışmalarda bulunamamıştır. 
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5 Eser yiller bular yollara düşer 

Ba§arlar hiç dimezler kim uşana 

 

Buları πam deñizi πar…a virmiş 

Gedâ-y-olmış ýurur iken şahâne 

 

44b  Yazuñ ra«tını …ış bozdı temâmet 

Çiçekler başladı §ovu…da yana 

 

Benefşenüñ …anı gökçek cemâli 

¢ararıbanı dökülmüş yabana 

 

¢anı nergisdeki mestâne gözler 

Sözleri §oñ ucı düşdi girâna 

 

10 Se√erde bülbülü giryân iden gül 

O da«ı a§§ısın virmiş ziyâna 

 

Ki «aytımı minber üzre va¡@ iderken  

Uyumışdur ¡aceb …açan uyana 

 

Çiçekler cümlesi maπbûn [u] giryân 

Yüz urmuş ýopraπa varmış nihâna 

 

Bu …uşlar tersüzin söylemez olmış 

Meger diñledi irdi ol zebâna 

 

◊a……uñ hikmetlerin añlar olursañ 

Ya…añı yırtuban olπıl divâne 
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15 Vârı yo… eylese √a…dur delîl var 

Yo…u vâr eylemek geñez o «âna 

 

45a  ¡Ömür vârına ey maπrûr olanlar 

Kişi var mı ki dünyâdan u§ana 

 

Cihâna gelenüñ gitmek işidür 

Gözüñ aç …ıl na≥ar dôst u dahâna 

 

Ümîdüñ √a≥rete dutπıl iy §âdı… 

Virür ◊a… ra√metüñ dâ™im umana 

 

İlâhî dirligümüz «â§ eyle 

Bizi erzânî …ıl dîn ü îmâna 

 

20 Günâhkâram günâhlaruma ya…ma 

Baña ra√met …ıl ey ◊ayy-i tüvânâ 

 

  Süleymân Fermâyed 

 -30- 

 mef‟ûlü fâ‟ilâtü mefâ‟ilü fâ‟ilün 

 

1 ‰utdı cihânı ser-te-ser envâr-ı Mu§ýafâ 

Çün kim belürdi dünyâda â&âr-ı Mu§ýafâ 

 

Uruldu cânda nevbeti şer¡i Mu√ammedüñ 

45b  ‰oldı cihân cinânına ezhâr-ı Mu§ýafâ 

 

Tev√îd servi rav≥â-ı îmânda bitdi «ûş 

A…dı çü ¡ayn-ı hikmet-i esrâr-ı Mu§ýafâ 
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◊a… gülşeninde ötdi girü ◊ayyü bülbüli 

Ra√met güliydi bu gül-i gül-≠âr-ı Mu§ýafâ 

 

5 Oldu meşâîm ¡a…l u dil ü cân mu¡aýýar uş 

Açıldı çün ki nâfe-i güftâr-ı Mu§ýafâ 

 

¢almadı …adr u …ıymeti dürr-i cevherüñ 

Dürrler §açdı laf@-ı dürer bâr-ı Mu§ýafâ 

 

46a  Bâzâr-ı küfr-i kübrâ ∂alâlet «arâb olup 

Hem «ûş bezetti şer¡ ile bâzâr-ı Mu§ýafâ 

 

Dînüñ çerâπı neydi vü neydi …amu oda 

Küffâr ehli hep şirik aπyâr-ı Mu§ýafâ 

 

 (Sen Mu§ýafâyı cânile tekrâr it kim)  

 

Gerçi ki yo…-durur bu Süleymânda «oş ¡amel 

Nûr arturur göñüllere envâr-ı Mu§ýafâ 

 

  »afî Fermâyed 

   -31- 

 fe‟ilâtün fe‟ilâtün fe‟ilâtün fe‟ilün 

 

I  Nece bir ýâsile …âh yuýam elinden felegüñ 

Yâ nice bir ola dil-vâr hem elinden felegüñ 

46b  Bükülüp …addüm ölüpdür hem elinden felegüñ 

Bilmezem ne …ılam nidem elinden felegüñ 

 

 

                                                           
 Bu şiir divanlarda ve diğer çalışmalarda bulunamamıştır.  
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II Her se√er «ançer-i tûrânını şev…ile biler 

Şer√â şer√â yüregüm yâr baπrumı diler 

»ançerine bulaşan …anı etegine siler 

Bilmezem ne …ılam nidem elinden felegüñ 

 

III ¡Ömrümüñ her gün ileyenin ki biçer ýasın felek 

»ırmenin anuñ ecel yili-y-ile §avursa gerek 

Zehrem ol «avfile çâk oldu vü yarıldı yürek 

Bilmezem ne …ılam nidem elinden felegüñ 

 

IV Gerçi kim na«s egilür arasında zühâl 

Olamaz lîk nu«ûsetde sitâremle bedel 

Ne belâ gelse felek baña görür oldu ma√âl 

Bilmezem ne …ılam nidem elinden felegüñ 

 

V Yaradılmış bu cihân içre bilürem ne ki vâr 

Bu felek döne döne iñledüb durur iy yâr 

Ben de bir gün eline el-esîr â«iri kâr 

Bilmezem ne …ılam nidem elinden felegüñ 

 

47a VI ∏urbete §aldı felek yine meni «âme gibi 

Döñüben bâşını başı üzre …oyup tâme gibi 

Ortaya atdı götürüp altı hengâme gibi 

Bilmezem ne …ılam nidem elinden felegüñ 

 

VII Ey »afî πayre ba…up √âlüme ger şükr iderem 

Dilde ol şükrile ◊a……ı dün ü gün ≠ikr iderem 

Cem¡ idüp ¡akl u dili her netekim cem¡ iderem 

Bilmezem ne …ılam nidem elinden felegüñ 

 

Temmet.  
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SONUÇ 

 

Çalışmamızda İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı 

Muallim Cevdet Koleksiyonu Yazmalar Kısmı K0328 numaralı mecmua 

yazması ele alınmıştır. Çalışmanın ilk kısmında yapılan nüsha tavsifi ortaya 

konmuştur.  

Ele aldığımız çalışmada öncelikle mecmualar ve MESTAP hakkında 

bilgi verilmeye çalışılmış, nüsha tanıtımı ve mecmua içindeki metinlerin 

yapı ve muhteva incelemeleri ve değerlendirmeleri ortaya konulmaya 

çalışılarak mecmua içindeki şiir türündeki metinlerin transkripsiyonu 

gerçekleştirilmiştir. Sonrasında bu metnin öncelikle farklı kategorilerde 

tabloları oluşturulmuş ardından “Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi” 

(MESTAP) ‟a göre incelemesi yapılmıştır.  

Transkripsiyonu yapılan mecmua metni “Transkripsiyonlu Metin” 

başlığı altında verilmiştir. Bu kısım hazırlanırken mecmua içinde yer alan 

şiirlerin ilgili divanlarda ve yapılan çalışmalarda ilmi araştırmaları yapılmış 

ve farklılıklar dipnotlarda belirtilmeye çalışılmıştır. Bu esnada şiirlerin asıl 

kaynaklarına ulaşmakta zorluklar çekilmiştir. Zira bazı şiirler ne orijinal 

eserlerde ne de araştırmacılar tarafından yapılan çalışmalarda tespit 

edilememiştir. Bu şiirler ile ilgili de çalışmanın ilgili yerlerinde açıklamalar 

getirilmiştir.  

Mecmuanın transkripsiyonlu metninin yazımı da tamamlandıktan 

sonra çalışma için akıllarda soru işareti oluşturabilecek kısımların netliğe 

kavuşabilmesi adına “Tıpkıbasım” kısmı da eklenmiştir 

Bu çalışmada en fazla güçlük yaşanılan noktalardan birisi bazı 

şiirlerin şairlerinin tespitinin mümkün olmayışı olmuştur. Öyle ki bu şairlere 

ait bilgiler ne şiirin kendisinden ne de başlıklarından elde edilemediği gibi 
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bu şiirlerde mahlaslar da bulunamamıştır. Bu da maalesef metinlerin 

mukayesesinde bazı boşlukların ortaya çıkmasına neden olmuştur.  

Bir diğer husus ise bazı şiirlerin mahlası ve başlıkta verilen bilgisine 

uymamasıdır. Örneğin Muhyî‟ye, Şair Muhammed‟e ve diğer bazı şairlere 

ait olan şiirlerin başlık ve mahlaslarında Yûnus Emre veya diğer şairlere ait 

olduğunu çeşitli çalışmalardan öğrenmiş bulunmaktayız. Yaşanılan bu ve 

bunun gibi güçlüklere çalışmanın ilgili bölümlerinde değinilmiştir.  

Birden fazla bölümden oluşan şiirlerin her bir başlığını şiir olarak 

almak yerine bunların tek bir başlık altında gösterilmesine önem 

gösterilmiştir.  

Kolay ve zor yönleriyle ve belki de az-çok eksik ya da yanlışlarıyla 

bu çalışmanın yapılarak ilim ve edebiyat âlemine kazandırılması temel gaye 

idi. Çalışmamızın başta MESTAP için bir mesafe taşı olması sonraki 

çalışmalar için ise bir köprü olabilmesi umulur.  
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